
ZMLUVA  O BEŽNOM  ÚČTE

čSOB
Obec  Palárikovo,  CUID:  17554165,  SK15  7500  0000  0040  3253  4216

Československá  obchodná  banka,  a.s.

S9 sídlom: Žižkova 11, 811 02 Bratislava
ICO:  36 854  140
zapísaná  v obchodnom  registri  Mestského  súdu  Bratislava  lll, oddiel  Sa,  vložka  č. 4314/B

(d'alej  len "Banka")

ktorú  zastupujú: Barbora  Kanásová,  Riaditel'  SME  pobočky,

Juraj  Kasala,  Vzt'ahový  manažér  - seníor,

SME  pobočka  Nitra,  Fraňa  Mojtu  4, Nitra,  94901pobočka

a

náZOV

sídlo

IČO

zapísaný/á  v

zastúpený/á

email

(d'alej  len "majiter  Účtu")

Obec  Palárikovo

Hlavná  82, Palárikovo,  94111,  Slovenská  republika

00309176

Slovenského  štatistického  úradu  Potvrdenie  o pridelení  IČO  zo
dňa  14.04.2004

[ubica  Karasová

ocupal@post.sk

Banka  a majitel'  Účtu  (d'alej  tiež  "zmluvné  strany")  uzatvárajú

v zmysle ustanovení @ 708 a nasl. Obchodného zákonníka
Zmluvu  o bežnom  účte

(d'alej  len "Zmluva")

L  Banka  sa zaväzuje  začínajúc  dňom  31.10.2023  zriadit'  a viesť  pre majitel'a  Účtu  bežný  účet  (d'alej  len
"Účet")  číslo  4032534216/7500,  IBAN  SK15  7500  0000  0040  3253  4216,  v mene  ELIR  s periodicitou
výpisov.z  Učtu  mesačne,  elektronicky.

2.  Majitel'  Učtu  čerp.á  finančné  prostriedky  a vystavuje  platobné  príkazy  len do výšky  vol'ných  finančných
prostriedkov  na Učte,  resp.  do výšky  zmluvne  povoleného  prečerpania.  V prípade  zmluvne

nepovoleného  prečerpania  finančných  prostriedkov  uložených  na Učte  úročí  Banka  vzniknutý
debetný  zostatok  debetnou  úrokovou  sadzbou  vyhlasovanou  Bankou,  ktorá  je uvedená  v prehl'ade

úrokových  sadzieb  zverejňovaných  Bankou  (d'alej  len "prehl'ad  úrokových  sadzieb").
3.  Súčast'ou  Zmluvy  sú Všeobecné  obchodné  podmienky  Banky  (d'alej  len "VOP"),  Podmienky  vedenia

bežného  účtu  (d'alej  len "Podmienky"),  Sadzobník  Banky  pre  fyzické  osoby  -  občanov/  Sadzobník
Banky  pre  ťyzické  osoby  - podnikaterov  a právnické  osoby  (d'alej  aj "Sadzobník  Banky"),  prehl'ad

úrokových  sadzieb,  Informačný  formulár  pre  vkladatel'a  (pre  uvedené  dokumenty  d'alej  len spoločný
názov  "Zmluva")  Majitel'  Učtu  vyhlasuje  a potvrdzuje  podpisom  Zmluvy,  že sa pred  podpisom  Zmluvy
s nimi  oboznámil  a súhlasí  s ich obsahom.

4.  Zmluva  je uzatvorená  na dobu  neurčitú  a je vyhotovená  v dvoch  vyhotoveniach,  z ktorých  každá  zo
zmluvných  strán  dostane  jedno  vyhotovenie.  Zmluva  nadobúda  účinnost'  dňom  podpisu  zmluvnými

stranami,  pokial'  všeobecne  záväzný  právny  predpis  nestanovuje  inak.
5. Banka  je oprávnená  jednostranne  menit'  túto  Zmuvu,  ak o takejto  zmene  bude  majitel'a  Účtu  ako

aj o jeho  možnosti  vypovedať  túto  Zmluvu  bez  zbytočného  odkladu  písomne  informovať  s tým,  že

majitel'  Učtu  má v takomto  prípade  právo  bezplatne  a s okamžitou  účinnost'ou  vypovedať  Zmluvu.  Za
písomné  informovanie  majitel'a  Účtu  sa považuje  aj informácia  vo výpise  z Účtu.

6. Majitel' Účtu záväzne vyhlasuje v súlade s fl 89 zákona o bankách, že na základe tejto Zmluvy bude
vykonávat'  s Bankou  každý  obchod  s hodnotou  nad 15  000  EUR  len.vo  svojom  vlastnom  mene  a

na svoj  vlastný  účet,  pričom  finančné  prostriedky  použité  majitel'om  Učtu  na vykonanie  každého
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obchodu  s hodnotou  nad 15  000  EUR  sú vlastníctvom  majitel'a  Účtu.  Vyhlásenie  majitel'a  Účtu  platí

po celé  obdobie  platnosti  tejto  Zmluvy.
7.  Pokial'  bude  majiter  Učtu  chcieť  vykonať  obchod  s Bankou  nad 15  000  EUR  vo svojom  vlastnom

mene,  ale  na účet  inej  osoby,  zaväzuje  sa pred  vykonaním  takéhoto  obchodu  predložit'  Banke  svoje
osobitné  záväzné  písomné  vyhlásenie,  v ktorom  majiter  Učtu  uvedie  meno,  priezvisko,  rodné  číslo
alebo  dátum  narodenia  a adresu  trvalého  pobytu  fyzickej  osoby  alebo  názov,  sídlo  a identiťikačné

číslo  právnickej  osoby,  ak ho má pridelené,  ktorej  vlastníctvom  sú a/alebo  na ktorej  účet  je obchod
vykonávaný.  V takomto  prípade  je majitel'  Učtu  povinný  odovzdať  Banke  aj písomný  súhlas  dotknutej
osoby  na použitie  prostriedkov  dotknutej  osoby  na vykonávaný  obchod  a/alebo  na vykonanie  tohto

obchodu  na účet  (v prospech  alebo  na t'archu)  dotknutej  osoby.  Záväzok  majitera Učtu  platí  po celé

obdobie  platnosti  tejto  Zmluvy.

8. Majitel' Účtu nie je osobou s osobitným vzt'ahom k Banke v zmysle 83 35 ods. 4 zákona č. 483/2001
Z.z.  o bankách.  Majitel'  Učtu  bude  Banku  bezodkladne  informovať  o vzniku,  zmene  alebo  zániku

svojho  osobitného  vzt'ahu  k Banke.
9. Banka  sa zaväzuje  úročit'  vklad  vyhlasovanou  úrokovou  sadzbou  uvedenou  v prehl'ade  úrokových

sadzieb,  pokial'  nie  je v bode  Osobitné  ustanovenia  tejto  zmluvy  uvedené  inak.  Popíatky  súvisiace  s

Učtom  sú uvedené  v Sadzobníku  Banky,  ktorý  je súčast'ou  tejto  Zmluvy.
10.  Banka  je oprávnená  informovať  majitel'a  účtu  o zmene  podmienok  tejto  Zmluvy  elektronicky  na e-

mailovej  adrese  uvedenej  v tejto  Zmluve.

'l'l.  Banka  a majitel'  Učtu  sa dohodli,  že majitel'  Účtu  bude  využívať  služby  Elektronického  bankovníctva
na základe  uzatvorenia  príslušnej  osobitnej  zmluvy.

12.  Banka  a majitel'  Účtu  sa dohodli,  že majitel'  Účtu  alebo  ním  splnomocnená  osoba  ako  Držitel'
karty  (d'alej  len "Držitel'  karty")  bude  využívat'  platobnú  kartu/  platobné  karty  vydanú/é  k Účtu na

vykonávaniq  bezhotovostných  a hotovostných  platobných  operácií  na t'archu  ale.bo  v prospech  Účtu
na základe  Ziadosti  o vydanie  a.používanie  Debetnej  platobnej  karty  (d'alej  len "Ziadost"'),  ktorá  sa

podpisom  Bankou  a majitel'om  Učtu/Držiterom  karty  stáva  súčast'ou  tejto  Zmluvy.
13.  Majitel'  Účtu  môže  požiadat'  Banku  o poskytnptie  povoleného  prečerpania  Učtu  a Banka  je oprávnená

po splnení  ňou  stanovených  kritérií  zríadit'  k Učtu  povolené  prečerpanie  na základe  príslušnej
osobitnej  zmluvy.

'14. Odlišné  ustanovenia  Zmluvy  majú  prednost'  pred  znením  VOP  a Podmienok.  Odlišné  ustanovenia

Podmienok  majú  prednost'  pred  VOP.
15.  Osobitné  ustanoveniaa

Žiadne.

V Nitre  dňa  :

BE

Československ'á  obchodná  banka,  a.s. majitel'  Účtu

1. Podmienky

2. VOP
3. Sadzobník  Banky
4. Prehl'ad  úrokových  sadzieb
5. Inťormačný  formulár  pre  vkladatel'a

zaslaním  elektronickou  poštou  a ako  majiter  Účtu  mám  nad'alej  záujem  o d'alšiu  komunikáciu  ohl'adom

tejto Zmluvy v elektronickej forme na adresu uvedenú v tejto Zmluve ocupal@post.sk
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čSOB

Obec  Palárikovo

meno  majitera  Účtu

00309176

IČO »dpis majitel'a  Účtu
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čSOB
PI  VAS ôSô8NE

VŠEOBECNÉ  OBCHODNÉ
PODMIENKY

l. Všeobecná  čast'
tl.  Úvodné  ustanovenia

LI.1  Československá  obchodná  banka,  a.s. (ďalej
len  ,,Banka"),  vydáva  íieto  Všeobecné
Obchodné  podmienky  (ďalej  len ,VOP'a)  ako
súčasť  Rámcovej  zmluvy  v súlade

s usíanovemm  6 31 zákona  č. 492/2009  Z. z.
o plaíobných  službách  a o zmene  a doplnerí
niekíorých  zákonov  (ďalej  len  ,,zákon  o

plaíobných  službáchJ  v spojenl  s F3 273
zákona  č. 51 3/1 991 Zb. Obchodný  zákonrík
v zneni  neskorších  predpisov  (d'alej  len
,,Obchodný  zákonrík'a).

L1.2  VOP  sa  vzťahujú  aj na  všeíky  zmluvné
vzťahy  medzi  Bankou  a Klientom,  s ktorým
Banka  vykonáva  Obchod,  alebo  na konanie
smerujúce  k uzatvoreniu  Obchodu,  a ío bez
ohl'adu  na ío, či je príslušný  Obchod  vo VOP

upravený.  VOP  sa stáva%ú súčasťou každej
zmluvy  o príslušnúm  Obchode  uzatvorenej
medzi  Bankou  a Klieníom  a určujú  časť  jej
obsahu,  ak zmluva  o prlslušnom  Obchode
neustanovuje  inak. VOP  sú záväzné  aj pre
osoby  konajúce  v mene  Klíenía  alebo  na jeho
Účet,  ak využívajú  služby  banky.

1.1.3  Ak sa Banka  a Klient  nedohodnú  inak,  riadia

sa vzťahy  medzi  nimi právnym  poriadkom
Slovenskej  republíky.

1.1.4  Vybrané  Obchody  môžu  byť  upravené
samosíatnými  Obchodnými  podmienkami

banky,  ktoré  majÚ v prípade  od1išne4 úpravy
od VOP prednosť.  Llsíanovenia  zmluvy  o
príslušnom  Obchode  majú  prednosť  pred
ustanoveniami  samosíatných  Obchodných
podmienok  banky  a pred  VOP.

1.2.  Definície  a pojmy

Banka
Československá  obchodná  banka,  a. s., žižkova11,
811  02 Bratislava,  IčO:  36 854 140,  zapísaná  v
Obchodnom  regisíri  Mesíského  súdu Braíislava  Ill,
oddiel:  Sa, vložka  č.: 4314/B,  vykonávajúca  bankové
činnosíi  v zmysle  bankového  povoíería  NBS  č. OPK-
2298/2007-PLP  zo dňa 19. 11. 2007,  ako aj iných

relevantných  povolení  vydaných  NBS.

Banková  informácia

Informácia  týkajúca  sa Klienta  Banky,  kíorou  Banka
disponuje  a získala  ju prí výkone  alebo  v súvislosíi  s
výkonom  bankových  činnosti  a kíorá  sa poskytuje  na
základe  súhlasu  Klienta.

V zmysle  @ 91 zákona  č. 483/2001  Z. z. o bankách  a
o zmene  a doplnení  niektorých  zákonov  (d'alej len
,,zákon  o bankách'a)  Banka  poskytuje  vo vybraných
prípadoch  bankové  informácie  aj  bez  sa)hlasu
Klienta.

Cudzozemec
Právnická  osoba  alebo  fyzická  osoba,  ktorá nie je
Tuzemcom;  Cudzozemcom  je aj organizačná  zložka
cudzozemca  so sídlom  v Slovenskej  republike  s
výnimkou  pobočky  zahraničnej  banky,  pobočky
zahraničného  Obchodríka  s cennými  papiermi,
pobočky  zahraničnej  správcovskej  spoločnosti,
pobočky  zahraničnej  poisťovne,  pobočky  zahraničnej
zaisťovne  a pobočky  zahraničnej  inštltúcie
elektronických  peňazl  v Slovenskej  republike  pri
výkúne  činnosti  vyplývajúcej  z povolenia  pôsobiť  ako
Banka,  ked' má posíavenie  Tuzemca.

Disponent
Osoba  oprávnená  nakladať  s finančnými
prosíriedkami  nB účte Majitera  účtu a nakladať  s
účtom  Majiieía  účtu v rozsahu  stanovenom  týmiío
VOP  a samostatnými  Obchodnými  podmienkami  k
príslušnému  Obchodu  a uvedenom  v dispozičných
oprávneniach  k účíu.  Disponovanie  s finančnými
prostriedkami  na účte a Disponovanie  s účíom  sú
podmienené  stanovením  podpisových  vzorov
Disponenta  na ílačive  osobné  údaje.

Disponovanie  s finančnými  prostriedkami
Vklad  finančných  prosíriedkov  na Účet,  prevod  alebo

výber  finančných  prostriedkov  z i:ičíu.

Ceskoslovenhka  obcliodííá  banka.  a. s
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čSOB
PRE VAS OSôBNE

Disponovanie  s účtom
Uzatvorenie,  zmena,  vypovedaníe  zmluvy  o účíe,  na
základe  ktorej Banka  vedie  Majikel'ovi  účíu  Účet,
prípadne  dohoda  o ukončení  zmluvného  vzťahu
vzniknuíého  na základe  zmluvy  o učíe.  Disponovanie
s účtom  je vymedzené  v samostaíných  Obchodných
podmienkach  k príslušnému  Obchodu.

Dispozičné  oprávnenia
Práva  udelené  Majiteíom  účíu  Disponentovi  v
rozsahu  formulára  Plnomocenstvo
k Účtu/lnvestičnému  kontu.

Doklad  totožnosti  a iný  doklad
Doklad  akcepíovaný  Bankou  v zmysle  týchío  VOP,
resp. na základe  požiadavky  banky,  podťa  ktorého
Banka  identifikuje  a overuje  ideníifikáciu  Klienta.

Einbargo  pravidlá
Pravidlá  určené  v dokumente  EMBARGO  POLITIKA

ČSOB  FINAMĎNEJ  SKUPINY,  ktorý  je zverejnený

aktualízovať  tieío  pravidíá  zverejnením  ích nového
znenia  na svojom  webovom  sídle.

Iná banka
Poskyíovaíel'  plaíobných  služieb  v zmysle  zákona  o
plaíobných  službách  iný ako  Banka.

Konečný  uživatela  výhod
(1) Konečným  užívaíel'om  výhod  je každá  fyzická
osoba,  kíorá  skutočne  ovláda  alebo  kontroluje

právnickú  osobu,  fyzickú  osobu  -  podnikaíera  alebo
združenie  majetku,  a každá  fyzická  osoba,  v
prospech  ktorej  íieto  subjekty  vykonávajú  svoju
činnosť  alebo  obchod;  medzi  konečných  užívatel'ov
výhod  paírí  najmä.
a) ak ide o právnickú  osobu,  ktorá  nie je združením
majetku  ani emiíentom  cenných  papierov  prijaých  na

obchodovanie  na regulovanom  trhu, ktorý  podlieha
požiadavkám  na  uverejňovanie  informácií  podía
osobitného  predpisu,  rovnocenného  právneho
predpisu  členského  štátu  alebo  rovnocenných
medzinárodných  noriem,  fyzická  osoba,  ktorá
č. má priamy  alebo  nepriamy  podiel  alebo  ich súčet

najmenej  25 % na hlasovacích  právach  v právnickej
osobe  alebo  na jej základnom  imarí  vráíane  akcil  na
doručiteía,

2. má právo  vymenovať,  inak  ustanoviť  alebo  odvolať
štatutárny  orgán,  riadiaci  orgán,  dozorný  orgán  alebo
kontrolný  orgán  v  právnickej  osobe  alebo
akéhokol'vek  ich člena,
3. ovláda  právnickú  osobu  iným spôsobom,  ako  je
uvederuá  v prvom  a druhom  bode,
4. má právo  na hospodársky  prospech  najmenej  25

% z podnikania  právnickej  osoby  alebo  z inej jej
činnosíi,
b) ak ide o fyzickú  osobu  - podnikatel'a,  fyzická
osoba,  ktorá  má právo  na hospodársky  prospech
najmenej  25  % z podnikania  fyzickej  osoby  -
podnikaíel'a  alebo  z inej  jej činnosti,
c) ak ide o združenie  majeíku,  fyzická  osoba,  ktorá

'I. %e zakladateíom  alebo  zriadlovakel'om združenía
majeíku;  ak je zakladateíom  alebo  zriaďovaíel'om
právnická  osoba,  fyzická  osoba  podl'a  písmena  a),
2. má právo  vymenovať,  inak  ustanoviť  alebo  odvolať
šíaíutárny  orgán,  riadiaci  orgán,  dozorný  orgán  alebo
kontrolný  orgán  združenia  majetku  alebo  ich člena
alebo  je členom  orgánu,  kíorý  má právo  vymenovaí',
inak  ustanoviť  alebo  odvolať  tieto  orgány  alebo  ich
člena,
3. je  štatutámym  orgánom,  riadiacim  orgánom,
dozorným  orgánom.  konírolným  orgánom  alebo
členom  týchto  orgánov,
4. je príjemcom  najmenej  25 % prostriedkov,  kíoíé

poskytuje  združenie  majeíku,  ak boli určerí  budúci

pr0emcovia týchto prostriedkov; ak neboli určení
budúci  príjemcovia  prostriedkov  združenia  majetku,
za konečného  uživaíel'a  výhod  sa považuje  okruh

osôb,  ktoré  ma%ú významný  prospech  zo zsloženia
alebo  pôsobenia  združenia  majeíku.

(2) Ak žiadna  fyzická  osoba  nesplňa  kíitériá  uvedené
v odseku  1 písm.  a), za konečných  užívaíel'ov  výhod

u íejto  osoby  sa považulú  členovia  jej vrcholového
manažmeríu;  za člena  vrcholového  manažmentu  sa
považuje  štaiuíárny  orgán,  člen  šíatuíárneho  orgánu,
prokurista  a vedúci  zamesínanec  v priamej  riadiacej

pôsobnosti  šíaíuíárneho  orgánu.

(3) Konečným  užívaíel'om  výhod  je aj fyzická  osoba,
ktorá  sama  nesplňa  kriMriá  podía  odseku  1 písm.  a),
b) alebo  písm.  c) druhého  a štvíého  bodu,  avšak
spoločne  s inou osobou  konajjcou  s ňou v zhode

alebo  spoločným  postupom  splňa  aspoň  niektoré  z
týchío  kritérií.

Českosloveiíska  obchodna  banka.  a. s.
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Klient

Fyzická  osoba,  fyzická  osoba  podnikatel'  alebo

právnická  osoba:

1. s kiorou  Banka  uzatvorla  Obchod  alebo

2. Jorej  konanie  smeruje  k uzatvoreniu  Obchodu

alebo

3. tretia  osoba,  ktorá  na základe  plnomocenstva

alebo  dispozičných  oprávnem  vzmysle  týctío

VOP  koná  v mene  osoby  uvedenej  v bode  í

a/alebo  2 tejto  defirície.

Kurzový  listok

Prehl'ad  výmenných  kurzov  ')ednej  meny  za  inú  menu

zostavený  Bankou,  prostredríctvom  kíorého  Banka

informuje  o pornere  hodnoíy  cudzej  meny  k mene

ELIR  pri bankových  obchodoch.  Banka  je  oprávnená

určiť  cudzie  meny,  s kíorýmí  realízuje  menové

konverzie,

Pokial'  nie  je dohodnuié  inak,  pre  Klienía  a Banku  je

záväzný  Kurzový  !ístok,  ktorý  je  zverejriený  v

prevádzkových  priestoroch  Banky  prlstupných

verejnosti  a na oficiálnej  interneíovej  síránke  Banky

www.csob.sk.  V prípade  rozporu  medzi  Kurzovým

lístkom,  ktorý  je  zvarejnený  v  prevádzkových

priestoroch  Banky  prístupných  verejnosíi  a  na

oficiálnej  iníernetovej  síránke  Banky  www.csob.sk

plaii  Kurzový  lísíok zvereinený  na oficiálnej
iníernetovej  stránke  Banky  www.csob.sk.

Kurzový  lísíok  je  stanovený  a akíualizovaný  obvykle

na základe  aktuálnych  cien  na medzibankovom  ííhu

pre  každý  Pracovný  deň.  Banka  si vyhradzuje  právo

meniť  výmenné  kurzy  uvádzané  v Kurzovom  lístku

počas  Pracovného  dňa  bez  predchádzajúceho

oznámenia  Klieríovi.

Pokial'  nie  je  dohodnuíé  inak,  suma  plaíobnej

operácie  sa prepočííava  kurzom  podl'a  Kurzového

llstka  plainého  v  čase  spracovania  plaíobnej

operácíe  a pokíar  proííhodnota  v  mene  ELIR

prevyšuje  limik  stanovený  Bankou,  použije  sa kurz

sfanovený  na  základe  akiuálneho  kurzu  na

medzibankovom  devízovom  írhu  plaíný  v  deň

vykonania  plaíobnej  operácie.

Majitel'  ÚČtLl

Osoba  (fyzícká  osoba,  fyzícká  úsoba  podnikaíel'

alebo  právnická  osoba),  ktorá  s Bankou  uzatvorila

zmluvu  o účte  alebo  zmluvu  o účíe  majitel'a  cenných

papierov.

Nespotrebiter

Podnikatel'  v zmysle  Obchodného  zákonríka  a iných

všeobecne  záväzných  právnych  predpisov  platných

v  Slovenskej  republike,  kíoré  špecifikujú  pojem

podnikateí',  najmä  fyzická  osoba  podnikatel',  ktorá  pri

uzatvárarí  a plneni  Obchodu  koná  v rámci  predmeíu

svojej  obchodnej  alebo  inej  podnikaíel'skej  činnosti  a

právnická  osoba.

Obchod

Vznik,  zmena  alebo  zánik  záväzkových  vzťahov

medzi  Bankou  a Klieníom  na zmluvnom  základe  a

akékol'vek  operácie  súvisiace  s bankovými

činnosťami  wátane  nakladania  s vkladmi.

Platobný  íičet

Bežný  účet  alebo  iný  účet  v zmysle  zákona  o

plaíobných  službách.

Podpisový  vzor

Vlastnoručný  podpis  alebo  podpisy  Klienía  na  tlačive

Banky  vo  forme  íitul,  meno  a priezvisko,  alebo  meno

a priezvisko  alebo  len  priezvisko,  a ío  v poradí

síanovenom  Klíeníom.  Súčasťou  vzorového  podpisu

môžu  byť  na základe  požiadavky  Majiíel'a  účíu  aj

d'alšie  spôsoby  zabezpečenia,  napr.  použivanie

hesla  (kombinácia  číselných  a abecedných  znakov).

Vzorový  podpis  alebo  podpisy  sú  jedinečnými

podpismi,  kíoré  bude  Banka  pri  disponovaní  s

finančnými  prosíriedkami  na  účte,  disponovarí  s

cennými  papiemii  na majetkovom  účíe  Majitel'a  účíu

alebo  pri disponovam  s účtom  akcepíoveť  a kíorých

použitie  má Banka  právo  požadovať.  Kliení  môže

síanoviť  pre  používanie  v  Banke  maximálne  2

vzorové  podpisy,  a  to  pri  odovzdarí  svojich

ideríifikačných  údajov,  pri  ich  zmene  alebo  pri  zmene

podpisových  vzorov  na Klientovu  žiadosť.  Podpisové

vzory nadobúdajú účinnosí' naineskôr nasler:luiúci
pracovný  deň  po  k:h doručerí  banke,  a ío  bez

možnosti  neskoršej  účinnosíi  na žiadosť  Klienía.

Politicky  exponovaná  osoba

(1 ) Osoba definovaná v F3 6 zákona č. 297/2008
Z. z. o ochrane  pred  legalizáciou  príjmov  z íresínej

čínnosíi  a o ochrane  pred  nnancovaním  teroňzmu

(ďalej  len  ,,zákon  oochrane  pred  legalizáciou

príjmova')  ako fyzická  osoba,  ktorej  je alebo  bola

zverená  významná  verejná  funkcia.

Ceskoslovenska  obcliodíia  banka,  a. s
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(2)  Významnou  verejnou  funkciou  je

a.  hlava  šíátu,  predseda  vlády,  podpredseda

vlády,  rmnisíer,  vedúci  úsíredného  orgánu  šíátnej

správy,  šíátny  tajomnlk  alebo  obdobný  zástupca

ministra,

b.  poslanec  zákonodarného  zboru,

c.  sudca  najvyššieho  súdu,  sudca  úsíavného

súdu  alebo  iných  súdnych  orgánov  vyššieho  síupňa,

proíi  rozhodnuíiu  ktorých  sa s výnimkou  osobiíných

prlpadov  už  nemožno  odvolať,

d. člen dvora audííorov alebo rady centrálnel

banky.

e.  vel'vyslanec,  chargé  d'affaires,

f. vysoko  posíavený  príslušník  oztxojených  síl,

ozbrojených  zborov  alebo  ozbrojených

bezpečnostných  zborov,

g.  člen  riadiaceho  orgánu,  dozorného  orgánu

alebo  komrolného  orgánu  šíáínsho  podniku  alebo

obchodnej  spoločnosti  paíriacej  do vlastníctva  šíátu,

alebO

h.  osoba  v inej  obdobnej  funkcii  vykonávanej  v

inštiíúciách  Európskej  únie  alebo  v medzinárodných

organizáciách,

i. člen  šfatutárneho  orgánu  politickej  strany

alebo  politického  hnuíia.

(3)  Politicky  exponovanou  osobou  sa rozumie  aj

fyzická  osoba,  ktorou  je

a.  manžel,  manželka  alebo  osoba,  ktorá  má

podobné  posíavenie  ako manžel  alebo  manželka

osoby  uvedene')  v odseku  1.

b.  dieťa,  zať,  nevesta  osoby  uvedenej  v odseku

ň alebo  osobe,  klorá  má  podobné  posíavenie  ako  zať

alebo  nevesta  osoby  uvedenejv  odseku  1, alebo

c.  rodič  osoby  uvedenejv  odseku  'I.

(4)  Politicky  exponovanou  osobou  sa rozumie  aj

fyzická  osoba,  o ktorej  je známe,  že je konečným

užívaíel'om  výhod

a.  rovnakého  klienía  alebo  inak  ovláda

rovnakého  kliema  ako  osoba  uvedená  v odseku  í

alebo  podniká  spoíu  s osobou  uvedenou  v odseku  1,

alebO

b.  klienía,  ktorý  bol zriadený  v prospech  osoby

uvedenejv  odseku  í.

Právny  íikon

Právny  úkon  je každý  úkon  Klienía  alebo  Banky,

spíňaiúď podmíenky, určené právnym predpisom

zákonom  č.  40/1964  Zb.  Občiansky  zákonník

v platnom  znení  a v ío  v úsínej,  alebo  písomnej

forme  a v lisíinnej,  alebo  elektronickej  podobe.  Pre

vylúčenie  všetkých  pochybnosíí  sa za právny  úkon

vústnej  forme  aelektronickej  podobe  považuje

i úsíny  prejav  vôle,  vyjadrený  prostredríctvom

íelefónneho  zariadenia  v rámci  telefoníckého

rozhovoru,  vedeného  medzi  povereným

zamesínancom  Banky  a Klieníom  za  podmienok,

osobiine  dohodnutých  medzi  Klientom  a Bankou

v súlade  s plaínou  legislaíívou.

Rámcová  zmluva

Zmluva,  na základe  kiorej  Banka  poskytuje  Klieríoví

plaíobné  služby. Plaínosť  Rámcovej  zmluvy le

dohodnutá  v  zmluve  o  príslušnom  Obchode.

Rámcová  zmluva  sa v závislosti  od poskyinutých

služieb  skladá  z  nasledujúcich  zmluvných

dokumentov:  Zmluva  o prislušnom  Obchode,

Obchodné  podmienky  k príslušnému  Obchodu,  VOP,

Sadzobník banky a d'alšíe dokumeníy, ktoré svo%[m
obsahom  súvisia  s príslušným  Obchodom  a sú

uverejnené  v  prevádzkových  priesíoroch  banky

prísíupných  verejnosii  a na oficiálnej  iríerneíovej

stránke  Banky  www.csob.sk.  Klient  má právo  ;ďskať

informácie  tvoriace  obsah  Rámcovej  zmluvy  v súlade

s príslušnými  usíanoveniami  zákona  o platobných

službách.

Racyklačný  bankomat

Samoobslužné  zariadenia  pre  vklad  a  výber

hotovosti  vykonávané  klieníom  prostredníctvom

platobnej  karty.  Vklad  je  možné  uskutočniť  v

bankovkách  a minciach.  Výber  je možný  realizovať

íba v bankovkách.  Zariadeníe  prijLma  a vydáva  len

menu  ELlR.  Vklady  hoíovosti  je možné  uskutočniť  iba

prostredríctvom  plaíobnej karty, vydanel  Bankou na
účet  Kliema  Banky,  vedený  v mene  EUR,  alebo  na

iný  účet  v Banke,  vedený  v mene  EUR  s možnosťou

zadania  variabilného  symbolu  a  správy  pre

prijímaíel'a  (napr.  účel  vkladu).  Výbery  hotovosti

môžu reanzovať a% neklieníi.

Referenčný  výmenný  kurz

Výmenný  kui'z,  ktorý  sa  používa  ako základ  na

prepočeí  medzi  menami  a kíorý  pochádza  z verejne

dosíupného  zdroja.

Ceskoslovengka  obchodna  banka  a. s
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Referenčná  ťiroková  sadzba

Llroková  sadzba,  ktorá  sa používa  ako  základ  pri

výpočie  úroku  a  kíorá  pochádza  zverejne

dosíupného  zdroja.

Sadzobník  banky

Každý  dokumení,  ktorý  obsahuje  údaje  o druhoch  a

výške  poplatkov  Banky  súvisiacich  s pnslušným

Obchodom  a ktorý  obsahuje  vo  svojom  názve  pojem

,,Sadzobnlk':  Sadzobnlk  banky  je  súčasťou  VOP.

Spotrebitela

Fyzická  osoba,  ktorá  pri  uzatváram  a plnem

Rámcovej  zmluvy  alebo  akéhokol'vek  iného  Obchodu

nekoná  v rámci  svojho  zamesínania,  povolania  alebo

podnikania.

Tuzemec

Právnická osoba so sídlom v Slovenskei republike
alebo  fyzická  osoba  s írvalým  pobytom

v Slovenskej  republike;  tuzemcom  je aj organizačná

zložka  iuzemca  v zahraničl

Učet

Účeí  zriadený  a vedený  v súlade  so všeobecne

záväznými  právnymi  predpismi  na základe  zmluvy  o

príslušnom  Obchode.

Webové  sídlo

Oficiálna  webová  stránka  Banky  v znerí

www.csob.sk

Zmluva

Zmluva,  na základe  ktorej  Banka  poskytuje  Klientovi

bankové  služby,  wátane  plaíobných  služieb,

poskytovaných  na  základe  Rámcove'j  zmluvy,

určenej  zákonom  o plaíobných  službách.

1.3.  Identifikácia  a konanie  Klienta

L3.1  Banka  je povinná  pri poskytovaní  všetkých

Obchodov  identifikovať  a overiť  ideníifikáciu

Klienía  alebo  osoby  konajúcej  v jeho  mene

alebo  na  jeho  účet,  a ío  vsúlade  so

všeobecne  záväznými  právnymi  predpismi,  v

nimi  stanovenom  rozsahu  a podra  uváženia

Banky.  Ak  Kliem  alebo  osoba  konajúca  v jeho

mene  alebo  na jeho  účeí  odmietne  vyhovieť

požadovanému  rozsahu  identifikácie  a

overenia  idemífikácie  (vykonanie

síarostlivostí  vo  vzťahu  ku  Klientovi),  v

zmysle  všeobecne  záväzných  právnych

predpisov  je  Banka  povinná  vykonanie

Obchodu  odmietnuť.

1.3.2  Banka  je oprávnená  v zmysle  všeobecne

závázných  právnych  predpisov  požadovať  od

Klienta,  aby  písomnou  formou  identifikoval  a

oznámil  osoby,  kíoíé  Klienía  ovládajú,  resp.

zriaďovatel'a  Klienta,  ako  aj  konečného

užívateía  výhod,  a  tiež  požadovať

preukázanie  dokladov  toíožnosíi  konečného

užívateía  výhod.  Banka  je tiež  oprávnená

požadovať  od Klienía  informácie  o účele  a

plánovanej  povahe  Obchodov  a Kliem  je

povínný  v zmysle  zákona  o ochrane  pred

legalizáciou  prí]mov  poskytnúť  Banke

požadované  informácie  a doklady.

í.3.3  Banka  pri  vykonávarí  Obchodu  požaduje  od

Klienta  za  účelom  ideníiflkácie  a overenia

ideníifikácie  najmä  tieto  doklady  íotožnosti

a iné  doklady:

a) fyzická  osoba  -  občan  Slovenskej

republiky  (nepodnikatel'):

l. plnoleíá  osoba:  plaíný  občiansky

preukaz.  Banka  môže  za  účelom

identifikácie  a  overenia  identifikácie

Klienta  akceptovať  cesíovný  doklad.

Osoba  vo veku  16 až 18 rokov,  ktorá

dosiahla  plnoletosť  uzatvorerím

manželstva,  je  povinná  predložiť  aj

sobášny  list,

II.  maloletý  od  15.  do  í8.  roku  veku:

plaíný  doklad  totožnosti  maloleíého  a

plaíný  doklad  íotožnosti  jeho

zákonného  zásiupcu,  v prípade,  ak  )e

zástupca  určený  rozhodnuíim  súdu,

písomné  vyhlásenie  o rozsahu,  v akom

je  za  maloletého  oprávnený  konať

(rozhodnutie  súdu),

llli  maloletý  do 15. roku  veku:  rodný  líst

(doklad  zodpovedajúci  rodnému  lisíu,

ak  sa  dieťa  narodilo  mimo  územia

Slovenskej  republiky)  alebo  výpis

z knihy  narodení,  plaíný  doklad

toíožnosti  zákonného  zástupcu,  v

prípade,  ak je  zástupca  maloletého

určený  rozhodnuíím  súdu,  písomné

Ceskoslovenska  obclíodna  baiíka, a s.
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vyhlásenie  o rozsahu,  v akorn  je za

maloletého  oprávnený  konať

(rozhodnutie  súdu).

V zmysle  zákona  č. 36/2(X)5  Z. z. o rodine  a o

zmene  a doplnení  niekíorých  zákonov  v znení

neskorších  predpisov  môžu  za  maloletého

konať  v  mene  a  na  i]čeí  maloleíého

nasledovné  osoby:

s rodičia  rnaloletého  alebo

s majetkový  opatrovrík  -  môže  to byť  fyzická

osoba  ustanovená  súdom  na  správu

majetku  maloletého.  Súd  v rozhodnutí  určí

konkrétny  rozsah  majetku,  ktorý  má

majetkový  opatrovník  spravovať,  a spôsob

nakladania  s majeíkom  maloletého.  Súd

môže  podmieniť  platnosť  právneho  úkonu

majetkového  opatrovríka  svojím  súhlasom.

Opaírovríkom  môže  byť  aj obec  alebo  iná

právnícká  osoba.  Rodičovské  práva  tým

nemusia  byť  dotknutá  alebo

a kolízny  opatrovník  ustanovený  súdom.  V

rozhodnutí  súd  určí  konanie  alebo  právny

úkon,  na  kíorý  je  kolízny  opaírovrík

usíanovený,  alebo  -  opatrovník  ustanovený

súdom,  ak  je  ío  potrebné  v  záujme

maloletého.  Súd  v  rozhodnuíl  vymedzl

rozsah  práv  apovinnosíi  opatrovníka  vo

vzťahu  k dieťaťu,  alebo  -  osoba,  ktorej  bol

maloletý  zverený  do  náhradnej  osobnej

síarosílivosíi.  Súd v  rozhodnuíí  vymedzí

rozsah práv a povinnosíl t4o  osoby vo
vzťahu  k maloleMmu,  alebo

s pestún,  do pestúnskej  starostlivosti  ktorého

bol  maloletý  zverený  rozhodnuíírn  súdu.

Pesíún  má právo  zasíupovať  maloleíého  a

spravovať  jeho  majetok  iba  v  bežných

veciach.  Súd  v rozhodnutí  vymedzí  rozsah

práv  a  povinnosff  pesíúna  vo vzťahu  k

maloletému,  alebo

a poručník  ustanovený  súdom.  V rozhodnuíí

o  usíanoverí  poíučnika  súd  uvedie

konkréiny  rozsah  majeíku,  ktorý  bude

poručmk  spravovať,  a spôsob  nakladania  s

majetkom,  alebo  - osvojitel',  ktorému  bol

maloletý  zverený  do  síarostlivosti

rozhodnuíim  súdu.  Osvojitel'  má rovnaké

práva  a povinnosíi  ako  íodičia,  alebo

s budúci  osvojiíel'  maloletáho,  kíorému  je

maloletý  zverený  do  síarostlivosíi

rozhodnuílm  súdu.  Súd  v  rozhodnutí  o

zverení  maloleíého  do  síarostlivosíi

budúcich  osvojitel'ov  vymedzí  rozsah  ich

práv  a povinností  vo  vzťahu  k maloleíému.

Banka  posudzuje  konanie  v  mene  a  na  účeí

maloletého  (bežná  vec)  v každom  jednútlivom

prípade  individuálne  s ohl'adom  na  okolnosti

prípadu.

b) fyzická  osoba  -  podnikaíer:  plaíný  občiansky

preukaz,  píípadne  povolenie  na írvalý  pobyí

spolu  s  platným  cesíovným  dokladom,

živnostenský  list alebo  koncesná  lisíina  nie

siaršia  ako  3  mesíace,  alebo  osvedčeríe

vydané  príslušným  orgánom,  alebo  iný  doklad

píeukazujúci  oprávnenie  podnikať,  doklad  o

pridelení  IČO,  ak  bolo  pridelené,  alebo

akíuálny  výpis  z príslušného  regisíra  nie  síarší

ako  3  mesiace,  ak  sa  fyzická  osoba  -

podnikatel'  zapisuje  do  íakéhoío  registra.

c) právnická  osoba  -  podnikaíel':  aktuálny  výpis  z

Obchodného  regisíra  níe  síarší  ako  3 mesiace

alebo  iný  doklad  osvedčujúci  vznik  právnickej

osoby  a  predmet  jej  činnosfi  s  dokladom

preukazujúcim  oprávnenie  podnikať  a

dokladom  o pridelení  IČO,  ak  bolo  pridelené.

d) právnická  osúba  -  nepodnikateí:  doklad  o

právnej  subjektiviíe  právnickej  osoby,  síanovy

s potvrdením  o  registrácii  v  príslušnom

úradnom  regisíri,  zakladaíel'ská  zmluva  alebo

zakladatel'ská  listina  alebo  šíatút  alebo  zápis  z

ustanovujúcej  schôdze,  doklad  o  pridelení

IČO,  ak  bolo  pridelené.

e) Cudzozemec:

l. fyzická  osoba  -  občan  iného  štáíu  ako  SR

(nepodnikaíeQ:

a) občan  členského  štátu  Európskej  únie,

švajčiarska  aLichtenšíajnska,  okrem

SR:  identifikačná  karia  (ďalej  len

,,ideníifikačný  doklaď)  alebo  platný

cesíovný  doklad;

b) občan  štáíu,  ktorý  nie  je  členom

Európskej  únie:  platný  cestovný  doklad.

ll.  fyzická  a právnická  osoba  (podnik  alebo

organizačná  zložka  podniku  cudzozemca),

ktorá  podniká  na  území  Slovenskej

republiky:  aktuálny  výpis  zObchodného
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regisíra  Slovenskej  republiky  nie starší  ako

3 mesiace.

llI.  právnická  osoba,  ktorá  nepodniká  na územl

Slovenskej  republiky:  aktuálny  výpis  z

pnslušného  regisíra  v  krajine  pôvodu

právnickej  osoby  nie síarší  ako 3 mesiace

alebo  doklad  o existencii  právnickej  osoby

založenej  podl'a  iného  ako  slovenského

práva  nie starší  ako 3 mesiace  a síanovy

alebo  iné dokumenty  podobnej  povahy  s

menovítým  uvedením  šíatutárneho  orgánu

alebo  zástupcu  oprávneného  konať  v mene

právnickej  osoby,  ako  aj  spôsob  jeho

konania.

L3.4  Banka  môže  požadovať  k zriadeniu  účíu aj

d'alšie  doklady  na  overenie  skutočností

uvedených  v  predložených  dokladoch

íotožnosti  (napr.  rodný  list, cesíovný  pas,

vodičský  preukaz.  preukaz  zdravoínej

poisťovne).
t3.5  Pri  vykonávarí  Obchodu  prostrednlctvom

elektronických  alebo  iných  technických

zariaderí  sa  Klient  identifikuje  a jeho

identifikácia  sa  overu)e  osobiínými

identifikačnýmí  znakmi  (kombinácia  čísel),

ktoré  Banka  pridelí  Klientovi.

1.3.6  Fyzická  osoba  je  oprávnená  konať  voči

Banke  v rozsahu  spôsobilosli  na  právne

úkony  v zmysle  všeobecne  záväzných

právnych  predpisov.  Za fyzické  osoby,  kíoré

boli  pozbavené.  spôsobilosíi  na právne  úkony

alebo  kkorých  spôsobilosť  na právne  úkony

bola  obmedzená,  koná  vo vzťahu  k Banke  ích

súdom  ustanovený  opatrovrík  v súlade  so

všeobecne  záväznými  právnymi  predpismi.

Ak  Kliem v priebehu  trvania  zmluvného

vzťahu  s Bankou  síraíí  spôsobilosť

disponovať  s účíom  alebo  jeho  spôsobilosť

disponovať  s účíom,  resp.  s finančnými

prostriedkami  na účíe  bude  obmedzená,  ale

nie je alebo  nebude  pozbavený  spôsobilosti

na právne  úkony,  alebo  jeho  spôsobilosť  na

právne  úkony  nebude  súdom  obmedzená

(bezvládnosť,  nevidomosť,  nepočujúci,  ktorí

nemôžu  písať  alebo  čítať),  s tJčíom,  resp.  s

finančnýmí  prostríedkami  na  Účte nakladá

osoba,  kíorá  sa preukáže  plnomocenstvom

vyhotoveným  na íemo  účel  formou  notárskej

zápisnice.  Ak  Kliení  v  priebehu  írvania

zmluvného  vzťahu  s Bankou  bude súdom

pozbavený  spôsobilosíi  na  právne  úkony

alebo  jeho  spôsobilosť  na právne  úkony  bude

súdom  obmedzená,  nakladaía  s účíom  môže

iba súdom  usíanovený  opaírovrík  v rozsahu

usíanovenom  právoplatným  rozhodnuíím

súdu.

t3.7  Za právnickú  osobu  koná  štaíuíárny  orgán,  a

ío  spôsobom  určeným  vo  výpise

z Obchodného  alebo  iného  príslušného

regístra  použitel'ného  na  právne  úkony,

prípadne  v listine  o zalúžerí  právnickej  osoby

alebo  inými  zodpovedajúcimi  listinami  (ak sa

právnická  osoba  nezapisuje  do Obchodného

registra).  V pripade,  že d6jde  kzmene  v

zložení  štatutárneho  orgánu  právnickej

osoby,  je táío  zmena  účinná  voči Banke

okamihom  predIoženia/doručenia  originálu

alebo  úradne  overenej  kópie  právoplaíného

rozhodnutia  orgánu  právnickej  osoby,  kíorý  je

oprávnený  uskutočniť  takúto  zmenu,  Banke.

V prlpade  pochybností  o pravosíi,  alebo

právoplatnosti  íakéhoío  rozhodnuíia  je Banka

z dôvodu  dodržania  povinnosti  obozretného

konania  a všeobecnej  prevenčne'j  povinnosti

podl'a  zák.  č.  40/1964  Zb.  Občiansky

zákonnik  oprávnená  zamedziť  Klientovi

nakladať  s účtom,  alebo  prosíriedkami  na

ňom.

L3.8  Klienjjeoprávnenýdaťsapriprávnomúkone
zasíúpiť  zásíupcom  na  základe

plnomocenstva.  Plnomocenstvo  musí mať

pksomnú  formu  a rozsah  udeleného

plnomocenstva  musí  byť dostatočne  určitý.

Llrčitosť  rozsahu  plnomocenstva  posudzuje

Banka.  Klient  môže  plnomocensívo  podpísať

pred zamesínancom  Banky  alebo  predložiť

plnomocenstvo  s úradne  osvedčeným

podpisom  alebo  podpísané  kvalifikovaným

elekíronickým  podpisom.  Platnosť

plnomocenstva  predloženého  alebo

doručeného  Banke  končí  uplynutím  doby,  na

kíorú bolo udelené,  jeho  odvolarím  alebo

vykonarím  právneho  úkúnu,  na ktoré  bolo

udelené,  ak nie je v plnomocenstve  uvedené

inak.  PlnomocensÝvo  zaniká  tiež  smrťou

alebo  zánikom  Klienía.

1.3.9  Ak  Klíení  nepodpisuje  osobiíné

plnomocenstvá  pred  povereným
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zamesínancom  Banky,  musí  byť  jeho  podpis

úradne  osvedčený.  Podpis  Klienía  musí  byť

tiež  úradne  osvedčený  v prípade,  že Klient

nepodpisuje  zmluvu  o príslušnom  Obchode

resp.  vyhlásenia  alebo  formuláre

požadované  Bankou,  pred zamesínancom

Banky.
t3.10  Všeiky  doklady  požadované  Bankou

poírebné  pre vykonanie  Obchodu  musia  byť

predložené  ako  oríginály,  prípadne  ako

úradne  overené  kópie.

1.3.1  ň V prípade,  že listiny  sú vydané,  resp.  pravosť

podpisov  na nich úradne  osvedčená  mimo

územia  Slovenskej  republiky,  je  Banka

opíávnená  požadovať  vyssíe  overenie

takýchto  lisíín  alebo  osvedčenía  pravosti

podpisov  (superlegalizácia),  resp.

osvedčenie  (Aposíille)  a zároveň  úradný

preklad  týchío  listín do slovenského  jazyka

(okrem  dokladov  v českom  iazyku),
t3.12  Ak je  Klient  povinnou  osobou  v  zmysle

zákona  č. 211/2000  Z.  z.  o slobodnom

prísíupe  k informáciám  v znerí  neskorších

predpisov  (ďalej  len  ,,zákon  o slobodnom

prístupe  k informáciám'a),  je  Banka

oprávnená  požadovaí'  za  účelom

nadobudnuíia  účinnosti  Rámcovej  zmluvy

alebo  inej  zmluvy  o príslušnom  Obchode

predložeríe  dokladu  potvrdzujúceho

zverejnenie  Rámcovej  zmluvy  alebo  inej

zmluvy  o príslušnom  Obchode  spôsobom

usíanoveným  všeobecne  záväznými

právnymi  predpismi.

Il.  Osobitná  čast'

2.1 Účty

A. Všeobecné  ustanovenia

2.1.1  Banka  zriaďuje  a vedie  bežné  a vkladové

účty (ďalej  len ,Účeto)  v mene ELIR a vo

vybraných  cudzich  menách  na  základe

písomne  uzatvorenej  Rámcovej  zmluvy

medzi  Bankou  a Klieníom  ako  Majiíel'om

účíu.  Na uzaívorenie  Rámcovej  zmluvy  nie  je

právny  nárok.

2.í.2  S účtom  je oprávnený  nakladať  len Majííel'

účtu  alebo  Disponení  podl'a  príslušných

ustanoverí  týchío  VOP.  Iná  osoba  ako

Majitel'  účtu  alebo  Disponení  rnôže

disponovať  s účíom  len  na  základe

plnomocenstva  (v zmysle  bodu 1.3.9.  íýchío

VOP).  Majiter  účíu  níe je  oprávnený  bez

predchádzajúceho  pisomného  súhlasu

Banky  postúpiť  na  íretiu  osobu  svoju

pohl'adávku  voči Banke  alebo  inak s ňou

nakladať.  Majiíel'  účíu  nie  je  oprávnenýzriadiť

bez  písomného  súhlasu  Banky  záložné  právo

k pohl'adávke  Majitel'a  účíu  na  výber

finančných  prostriedkov  Majiteía  účíu

uložených  na účíe.

2.t3  Majiíel'  účíu  môže  zmeny  a dodatky

Rámcovej  zmluvy  vykonať  na kíoromkoívek

pracovisku  Banky.  Banka  prijme  iba písomnú

žiadosla  predloženú  na ílačive  Banky  alebo  na

ílačive,  kíoré  splňa  všeíky  formálne  a

obsahové  náležRosíi  tlačiva  Banky,

vysfavenú  a podpisanú  Majitel'om  účtu  poďa

platného  podpisového  vzoru  alebo  osobou

oprávnenou  poďa  plnomocenstva.  Písomná

žiadosť  akcepíovaná  Bankou  alebo

uzatvorený  písomný  dodatok  k Rámcovej

zmluve  sa  síávajú  súčasťou  Rámcovej

zmluvy.

2.t4  Banka  zriaďuje  účty  pre:

a) fyzické  osoby  -  účiy  na

osobné/nepodnikaíel'ské  účely

b) fyzické  osoby  -  podnikaíeíov  - účty na

podnikaíerské  účely,

c) právnické  osoby  -  účty na podnikatel'ské

účely  (pre  obchodné  spoločnosíi  a

družstvá)  alebo  na iné ako  podnikatel'ské

účely  (napr.  pre  obce,  príspevkové  a

neziskové  organizácie,  spolky,  nadácie).

2.t5  Pokial'  nie je v zmluve  o účte  dohodnuíé  inak.

tvorí  názov  účtu:

a u fyzických  osôb  -  nepodnikaiel'ov  ich meno

a prmzvisko,  príp. íitul

a u fyzickej  osoby  - podnikatel'a  - obchodné

meno  podra  výpisu  zo živnostenského  registra,

resp.  v súlade  so živnosíenským  oprávnenim

alebo  podra  výpisu  z iného  regisíra,  v ktorom  je

fyzická  osoba  podnikatel'  zapísaná,  alebo

vsúlade  s inou  listinou,  ktorá  osvedčuje

oprávnenie  vykonávať  podnikaíel'skú  činnosť,

s u právnickej  osoby  -  obchodné  meno,  resp.

názov  podl'a výpisu  z obchodného  regisíra

alebo  iného  zákonom  určeného  dokladu
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osvedčujúceho  vznik  alebo  existenciu
právnickej  osoby.

2.1.6  Finančné  prostriedky  uložené  na  účíe  na
osobné/nepodríkaíerské  účely  nemožno
používať  na podnikatel'skú  činnosť.  Finančné
prostriedky  uložené  na účíe  na podnikateískú
činnosí'  možno  používať  len  na  účely
podnikania.

B. Otváranie,  vedenie  a rušenie  účtov
2.1.7  Banka  zriaďuje  a vedie:

I. Bežné  účty  bez  účelovo  viazaných
finančných  prostriedkov.

ll. Bežné  úay  s účelovo  viazanými
finančnými  prosíriedkami:
a) Účet  na zloženie  peňažného  vkladu  na

splaíenie  základného  imania:  Banka
zriadi  uvedený  Účet  na  základe
spoločenskej  zmluvy  alebo
zakladatel'skej  listiny,  pripadne  síanov
spoločnosti,  pričom  iieio  dokumenty
musia  byť noíársky  overené.  Výška
jednouivého  vkladu  a jeho  mena  musia
byť  uvedené  v predložených  dokladoch
(spoločenskej  zmluve,  zakladatel'skej
listine  alebo  síanovách).  Banka
uzatvorí  zmluvu  o účíe  s osobou,  ktorá
je  poverená  v spoločenskej  zmluve
spravovať  vklady  do  základného
imania  obr.hodnej  spoločnosíi  (d'alej
len  ,,správca  vkladu'a).  Banka  vydá
správcovi  vkladu  po uzatvorení  zmluvy
o účte  potvrdenie  o zložení  peňažného

vkladu  na  splatenie  základného
imania.  Táto  zmluva  o účíe  na zloženíe
peňažného  vkladu  na  splatenie
základného  imania  sa  uzatvára  na
dobu  určitú,  a ío do vzniku  obchodnej
spoločnosti.  Disponovaníe  s
finančnými  prostriedkami  na účíe do

vzniku  obchodnej  spoločnosíi  sa riadi
ustanoveniami  Obchodného
zákonníka.  Po  vzniku  obchodnej
spoločnosti  je správca  vkladu  povinný
bez  zbytočného  odkladu  odovzdať
obchodnej  spoločnosti  splatený
peňažný  vklad  do základného  imania.
Ak ku  vzniku  obchodnej  spoločnosíi
nedôjde,  vráti  Banka  finančné

prostriedky  správcovi  vkladu  na
základe  jeho  písomnej  žiadosíi  a Účeí
zruŠÍ.

b) Účeí  rezervného  fondu:  Banka  ho
zriaďuje  a vedie  v mene  ELIR. Na íenío
Účet  je  možné  pnjímať  finančné
prostriedky  iba  za  účelom  tvorby

rezervného fondu  podl'a  'ffi 67
Obchodného  zákonríka.  Po zaplaterí
poplaíku  vydá Banka  Majiíel'ovi  účtu
potvrdenie  o zložení  prosíriedkov  na
Účeí  rezervného  fondu.  Banka  k účtu
nevydáva  platobné  karty.

c) Účet  sociálneho  fondu:  Banka  ho
zriaďuje  a vedie  v  mene  EUR.  Na
uvedený  Účet  je  možné  prijímať
finančné  prostriedky  íba  za  účelom
vytvárania  sociálneho  fondu  podl'a
zákona  č. 152/i994  Z. z. o socíálnom
fonde  vznení  neskorších  predpisov.

Po  zaplaíení  poplatku  Banka  vydá
Majiíel'ovi  účíu  potvrdenie  o zloženi
prostriedkov  na Účei  sociálneho  fondu.
Banka  k účíu nevydáva  plaíobné  karíy.

d) Účeí  na  finančné  prosiriedky
poskyíované  zú  štátneho  rozpočtu
alebo  z rozpočtu  Európskej  únie:

Banka  ho zriaďuje  a vedie  v mene
EUR.  Na uvedený  Účet  Banka  prijíma
podl'a zákona  č. 523/2004  Z. z.  o
rozpočíových  pravidlách  verejnej
správy  a ú zmene  a doplnení
niektorých  zákonov  v znem  neskoršich
predpisov  iba  finančné  prostriedky
poskyíované  zo  štátneho  rozpočíu
alebo  rozpočtu  Európskej  únie.  Banka
k účtu  nevydáva  plaíobné  karty.

e) Účeí  fondu  prevádzky,  údržby  a opráv:
Banka  ho zriad'uje  a vedíe  v mene
ELlR.  Na  uvedený  Účeí  je  možné
prijímať  finančné  prosíriedky  iba  za
účelom  tvorby  fondu  prevádzky,  údržby
a opráv  v zmysle  zákona  č. ň 82/1 993
Z. z. o vlasíríctve  bytov  a nebyíových
priesíorov  v  znerí  neskorších
predpisov  (ďalej  len  ,,zákon
o vlasínlctve  bytov  a nebytovýr.h
priestorov'a).  Banka  k účtu nevydáva
plaíobné  karty.  Banka  uzatvorí  zmluvu
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o Účíe  fondu  prevádzky,  údržby  a
opráv  so  Spoločenstvom  vlastríkov
byiov  alebo  svlasímkmi  bytov  a
nebytových  príestorov  konkréíneho
byíového  domu  podía  príslušného  lisíu
vlastnictva  v zastúpeni  správcu  alebo
splnomocnenej  osoby.  Disponovanie  s
finančnými  prostriedkami  na účte  fúndu
prevádzky,  údťby  a opráv  sa  riadi
usíanoveniami  zákona  ovlastníctve
byíov  a nebytových  priestorov.

f)  Llčet  určený  na  úschovu  cudzích
finančných  prostriedkov  -  noíárska

úschova.  Banka  ho zriad'uje  v mene
EuR  a vo vybraných  cudzích  menách

a je  určený  na  uloženie  cudzích
finančných  prostriedkov  zverených
noíárovi  do úschovy.

2.L8  Meny,  v ktorých  Banka  zriad'uje  a vedie  účty,
plaíné úrokové  sadzby,  pravidlá  úročenia,

výšku  minimálneho  vkladu  a minimálneho
zostaíku  síanovuje  Banka  a oznamuje
Klientom  zverejnením  v prevádzkových
priestoroch  Banky  prísíupných  verejnosti  a
na  oficiálnej  iríerneíovej  stránke  Banky
www.csob.sk.  Banka  spravidla  skariovl  na

zriadenie  účtu  minimálny  vklad,  kíorý je
Majiíel'  účíu povinný  vložiť  na svoj LJčet, a
minimálny  zostaíok,  kíorý je  Majiíel'  účíu

povinný  na účíe  udržiavať  počas  celel  doby
plaínosti  zmluvy  o účie  vo výške  stanovenej
v informácii  o úrokových  sadzbách.

2.t9  Banka  a Klient  sa dohodli,  že ak sa zmena

úrokovej  sadzby  a imenného  kurzu
použitých  pri  jednotlivých  Obchodoch
zakladá  na  Referenčnej  úrokovej  sadzbe

a/alebo  na Referenčnom  výmennom  kurze,
bude  sa  uplaíňovať  okamžite  bez
predchádzajúceho  oznámenia  Klientoví,  ak
nie je dohodnuíé  inak. Banka  a Kliem  sa
zároveň  dohodli,  že informácie  o zrnenách
úrokovej  sadzby  budú  Klientovi  sprísíupnené
na  výveskách  umiestnených  v
prevádzkových  priesforoch  Banky
prístupných  verejnosíi  a na  oficiálnej
iníernetovej  stránke  Banky  ..

2.1.10  Pri  zriaďovam  účtu  urcí  Majiíel'  účíu  v
dokumente  dispozičné  oprávnenia
Disponentov  k danému  účíu. Majiíel'  účtu a

Disponeníi  sú  povinní  stanoviť  svoje
podpisové  vzory  na formulári  Banky  pred
zamesínancom  Banky,  inak musia  byť ich
podpisy  úradne  osvedčené.  Ak  v  čase
síanovenia  alebo  zmeny  dispozičných
oprávnení  Disponent  nesíanovil/nevykonal  v
Banke  svoje  podpisové  vzory,  nemá
oprávnenie  disponovať  s finančnými
prostriedkami  na účíe,  s cennými  papiermi  na
majeíkovom  účte  Majiíel'a  účíu,  ani
disponovať  s účIom,  a ío aj napriek  tomu,  že
je  na daných  dispozíčných  oprávneniach
uvedený  ako  Disponent.  Súčasťou
dispozičných  oprávneni  môžu  byt'  na základe

požiadavky  Majitel'a  účíu a% d'alšie  spôsoby
zabezpečenia,  napr. stanovenie  maximálnej
výšky  jednej  plaíobnej  operácie,  kombinácia
podpisov  Disponeníov,  oďlačok  pečiaíky.
Majiiel  účtu  je  povinný  zachovávať
mlčanlivosť  o svojich  podpisových  vzoíoch,
dispozičných  oprávneniach  a o iných
spôsoboch  zabezpečenia.  Súčasťou  zmluvy
o účte  je okrem  dispozičných  oprávnení  aj
zoznam  splnomocnených  osôb  oprávnených
vBanke  predkladať  platobné  príkazy  a
súhlasy  so  SEPA  inkasom  a zriad'ovať
platobnú  službu  SEPA  inkaso.

2.1.1  ň Maloleíá  osoba,  ktorej  Banka  zriadila  Účeí  na
žiadosť  osoby  oprávnenej  za  maloleíého
konať  po predloženl  dokladov  uvedených  v
príslušných  ustanoveniach  týctío  VOP,  môže
od  í5  rokov  do  dovfšenia  plnoleíosti
disponovať  s účtom v rozsahu  oprávnenia
ustanoveného  jeho  zákonným  zástupcom  v
dispozičných  oprávneniach.  Dovíšenlm
osemnásíeho  roku  veku  alebo  ak sa maloletá
osoba  (od 16. roku veku)  síane  plnola'íou  v
dôsledku  uzaívorenia  manželstva,  po
preukázam  íejío skutočnosíi,  je oprávnená
bez obmedzenia  disponovať  s účíom  ako
Majiteí  účíu,  pričom  je  zároveň  povinná
bezodkladne  síanoviť  v  Banke  svoje
podpisové  vzory  a zmeniť  dispozičné
oprávnenia  k danému  účtu.

2.L12  Dispozičné  oprávnenia  môže  Majiteí  účíu
zmeniť,  pricom  íieío  zmenené  dispozičné
oprávnenia  nadobúdajú  účinnosť  najneskôr
nasledujúci  pracovný  deň po ich doručerí
Banke,  pokiaí  Majiter  účíu  nepožaduje
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neskorší  íermín  účinnosíi.  Zmeny

dispozičných  oprávnerí  sa  nevzťahujú  na

dispozicie  doručené  pred  ich  účinnosťou.

Dispozičné  oprávnenia  rm5že  Majitel'  účíu

zrušiť,  a to  výhradne  s okamžitou  účinnosťou.

2.1.13 Mafiker účíu je povinný bez zbytočného
odkladu  písomne  oznámiť  a doručii'  Banke

doklady  preukazujúce  všetky  zmeny  v

údajoch  a  dokladoch  požadovaných  pri

uzatvorerí  zmluvného  vzťahu  s Bankou,

vráíane  dokladov  preukazuiúcich  zmenu
štátu  daňovej  rezidencie  (prostredníctvom

tv.  daňového  domicilu,  ktorým  je  pohírdenie

príslušného  úradu  zahraničnej  finančnej

správy  a na  požiadaníe  banky  predložíť

doklady,  ktoré  Banka  vyžaduje  pre  overenie

ním  uvádzaných  skuíočnostl  Neoznámenie

týctío  zmien  a  nepredlúženie  Bankou

požadovaných  a/alebo  dohodnutých

dokladov  sa  považuje  za  poíušenie

zmluvných  podmienok  a zároveň  Majiíel'  účtu

zodpovedá  za  škodu,  ak z íohío  dôvodu

vzníkne.  uvedené  neplaíí,  ak Banka  získa

údaje  o Majiíerovi  účíu  spôsobom  podl'a  bodu

3. 5.10  t'chto  VOP.

2. t14  Majiíeí  účíu  zodpovedá  za  aktuálnosť,

správnosť  a úplnosť  údajov  odovzdávaných

Banke  v súlade  so všeobecne  záväznými

právnymi  predpismi,  ako  a} za splnenie  si

povinnostl  kíoré mu v súvislosti  so
záväzkovo-právnymi  vzťahmi  s  Bankou

vyplývajú  najmä  zo všeobecne  záväzných

právnych  predpisov.  Tieto  skutočnosíí

potvrdzuje  Majiteí'  účíu  svojím  podpisom  na

formulári  osobných  údajov  píed

zamesínancom  Banky,  prípadne  na  iných

písomnostiach  a  dokumenioch

osvedčujúcich  rím  uvádzané  skuíočnosíi.

Llvedené  neplatl  ak  Banka  získa  údaje
o Majiíeíovi  účtu  spôsobom  podl'a  bodu

3. 5.10  týchto  VOP.

2.1.15  Disponent  je  oprávnený  dísponovať  s

finančnými  prosíriedkamí  na  účíe,  overiť

akíuálny  použiteíný  zostatok  na  účte,

doručovať  písomné  dispozície  Banke,

preberať  korešpondenciu  pre Majitel'a  účíu,

pokiaí  táío  korešpondencia  nie  je určená  do

vlasíných  rúk Majiteía  účtu.  Všeíky  osíaíné

práva,  ktoré  súvisia  s vederím  účtu  a ktoré

vyplývajú  zo zmluvy  o účíe,  má len Majiíel'

účíu.  Disponent  je oprávnený  splnomocniť

íretiu  osobu  v rámci  svojich  oprávnení  len s

predchádzajúcim  plsomným  súhlasom

Majiíel'a  účíu.

2.í.16 Bez pr(kazu maiitel'a účtu je  Banka
oprávnená  odpísať  finančné  prosiriedky

zjeho  účíu  a započítať  tak  pohl'adávku

Majiíel'a  účíu  na výplaíu  prostriedkov  na Účíe

voči  svojej  pohl'adávke  alebo  potďadávke

tretej  osoby  označenej  nižšie:

a) ak  uskuiočňuje  zúčíovanie  poplaíkov

podía  Sadzobríka  banky  a iných

pohíadávok  Banky  voči  Majitel'ovi  účtu,

alebo

b) ak uskutočňuje  zúčtovanie  dodaíočných

poplatkov  inej  banky,  alebo

c) z dôvodu  opravného  zúčtovania  Banky

alebo  inej banky  v súlade  so všeobecne

záväznými  právnymi  predpismi,  alebo

d) ak  uskuíočňuje  zúčtovanie  wátenia

prijatého  SEPA  inkasa  na účte  inkasanía

bez  koníroly  disponibilného  zosíaíku,

aíebo

e) na  úhradu  plaíobných  operácii

uskutočnených  v súvislosíi  s platobnou

kaíou,  na úhradu  úrokov  z omeškania,

debeíných  úrokov  pri  nepovolenom

prečerparí  na účíe,  alebo

f)  ak  uskutočňuje  zrážku  dane  podl'a

všeobecne  záväzných  právnych

predpisov,  alebo

g) v  prípadoch  stanovených  všeobecne

záväznyrni  právnymi  predpismi,

rozhodnutIm  príslušných  orgánov

a súdov,  týmiío  VOP  alebo  konkrétnou

zmluvou  uzatvorenou  s Majitel'om  účtu,

alebo

h) v  prípade  vzájomného  vyrovnania

pohíadávúk  a záväzkov  píed  zrušením

účíu,  alebo

í) ak  Banka  už  prípísala  finančné  prostríedky

na Účet  Majitel'a  účtu,  ale Banke  neboli

pripísané  finančné  prostriedky  na kryíie

sumy  prevodu  na  Účeí  vedený

u príslušnej  korešpondenčnej  inej banky,

alebo

Í) ak ide o finančné prosíriedky poukázané
na  Llčeí  Majiíel'a  účtu  neoprávnene  za
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obdobie,  počas  kíorého  Majiíel'  účíu

nesplňal  podmienky  nároku  na  dávku

sociálneho  zabezpečenia  a na  jej  výplaíu.

Banka  je  oprávnená  vykonať  prevod

neoprávnene  vyplatených  finančných

prosíriedkov  z  účíu  Majitera  vmene,

v akej  boli  do  Banky  poukázané,  na

základe  písomnej  žiadosti  poukazovaíeía

dávok  sociálneho  zabezpečenia  o

víáíenie  neoprávnene  poukázaných

dávok  sociálneho  zabezpečenia  a to v

prípade,  ak má Banka  uzavreíú  zmluvu  s

poukazovatel'om  dávok  sociálneho

zabezpečenia,  predmeíom  ktorej  je  íakáto

povinnosí'  Banky.

V prípade,  že  je  účet  Majiíel'a,  na ktorý  boli

neoprávnene  poukázané  dávky

sociálneho  zabezpečenia,  vedený  v inej

mene  ako  v mene  v ktorej  boli  tieío  dávky

poukázané  do Banky,  pripadný  kurzový

rozdiel,  ktorý  vznikne  pri vráíení  dávky

oproíi  jej  pripísaniu,  znáša  Majiíeía  účíu.

Za  účelom  realizácie  úhrad  uvedených  v

písm. a) až i) to+ío bodu ie Banka oprávnená
odpísané  finančné  prosíriedky  z  Účíu

Majitel'a  účíu  previesť  na  vnútomý  účeí

Banky,  ktorý  je  pomocným  účtom  pre

dočasné  umiestnenie  označených

finančných  prosíriedkov  z Účíu  Majitel'a  účiu.

Výpisy  z vyššie  uvedeného  vnúíorného  účíu

majú  charakter  riadnych  výpisov  z

plaíobného  účtu,  vráíane  spôsobu  a

periodic%  ich zasielanía,  ako ai ich
spoplatňovania.

2.1.17  Banka  je oprávnená  od Rámcovej  zmluvy

odstúpiť  a Účet  zrušiť,  ak do 10 pracovných

dní  od uzatvorenia  Rámcovej  zmluvy  nebol

na Účet  vložený  aspoň  základný  minimálny

vklad  v súlade  s bodom  2.t8.  týchto  VOP

alebo  ak  Majiteí  LlčÍLl,  kÝorý je  povinnou

osobou  v  zmysle  zákona  o  slobodnom

prísíupe  k infomiáciám,  do 3 mesiacov  od

uzatvorenia  zmluvy  o účíe  nepredložil  Banke

potvrdenie  preukazujúce  uverejnenie

predmeknej  zmluvy  o účíe  podía  príslušných

ustanoverí  všeobecne  záväzných  právnych

predpisov.

Banka  je oprávnená  odsíúpiť  od Rámcovej

zmluvy  s okamžiíou  účinnosťou  a Účet  zrušiť

Bj v prípade,  ak:

a) Banka  nadobudla  dôvodné  podozrenie,  že

konanie  Klienía  je  v rozpore  so  všeúbecne

záväznými  právnymí  predpismi  alebo  sa

prieči  dobrým  mravom,

b) Klient  konal  v rozpore  s týmiío  VOP  alebo

v rozpore  s Obchodnými  podmienkami

daru:ho  produktu.

c) na majeíok  Klienta  bol  vyhlásený  konkurz

alebo  sa  začalo  rešírukíuralizačné

konanie  a stav  peňažných  prostriedkov  na

účíe  Klienta  nedosahuje  výšku

minimálneho  zoalatku,

d) Klient  uviedol  nesprávne,  neúplné  alebo

zavádzajúce  údaje  pri  uzatváraní

zmluvného  vzťahu  alebo  počas

exisíencie  zmluvného  vzťahu  s Bankou

a tieío  údaje  sú  podstatné  pre  ďalšie

írvanie  Rámcovej  zmluvy  alebo  Banka

nemôže  na základe  týchío  údajov  vykonať

základnú  síarosílivosť  v zmysle  zákona  o

ochrane  pred  legalizáciou  príjmov,

e) došlo  k nepovolenému  prečerpaniu

peňažných  prosíriedkov  na účte  Klienia

bez  súhlasu  Banky,

g) na účíe  Klienía  nedochádza  k žiadnemu

pohybu  v priebehu  posledných  šíyroch

rokov.

Vprípade  vydane'j  plaíobnej  karíy,  ako

Platobného  prostriedku  je Banka  oprávnená

ukončií'  plaínosť plakobnej ka%  vráÝane
ukončenia  poskytovania  doplnkových  služieb

a poisíenia  v deň  zistenia  skutočnosíi,

oprávňujúcej Banku odstúpiť od Rámcove'l
zmluvy  s okamžiíou  účinnosťou  podl'a  tohío

bodu.

2.t18  Banka  a Majiteí  účíu  môžu  Rámcovú  zmluvu

kedykol'vek  písomne  vypovedať.  V prípade

výpovede  Majitelaa  účtu  je výpovedná  lehoía

jeden  mesiac  a zacina  plynúť  dňom

nasledujúcim  po dni,  v kíorom  bola  výpoved'

majiíel'a  účtu  Banke  doručená.  Ak  k Llčíu  nie

je  vydaný  plakobný  prostriedok  a na Účeí  sú

viazané  produkty  a služby,  kíoré  možno

ukončií'  zároveň  s  Rámcovou  zmluvou.

výpovedná  lehoía  sa  neuplaírí  a zmluva

zaniká  najneskôr  nasledujúci  pracovný  deň
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po dni doručenia  písomnej  výpovede  Banke.
V prípade,  že k Účíu bola vydaná  platobná
karía  ako  Platobný  prostriedok,  je Banka
oprávnená  ukončiť  plaínosť  plaíobnej  karty,
vrmane  ukončenia  poskyíovania
doplnkových  služieb  a poisíenia  najneskôr  30
drí  pred  dňom  ukončenia  zmluvného  vzťahu.
Banka  akcepíuje  aj  výpoveď  Rámcovej
zmluvy  doručenú  pošíou,  ale len v prípade,
ak je  pravosť  podpisu  Majiíeía  účíu  na
výpovedi  úradne  osvedčená.  V prípade,  že
Majiíel'  účtu - nespoírebiíel'  má uzatvorenú
s Bankou  Zmluvu  o poskyínutí  služby  SEPA
inkaso  (SEPA  DIRECT  DEBIT),  výpovedná
doba  Rámcovej  zmluvy  neuplynie  skôr  ako
uplynie  výpovedná  doba  podía  Zmluvy
o poskytnutí  služby  SEPA  inkaso  (SEPA
DIRECT  DEBIT).

2.1.19  Banka  môže  Rámcovú  zmluvu  písomne
vypovedať  s dvojmesačnou  výpovednou

lehotou,  ktorá  začína  plynúť  od prvého  dňa
mesiaca  nasledujúceho  po mesiaci,  v ktorom
bola písomná  výpoveď  odoslaná  Bankou,  a
to  aj bez uvedenia  dôvodu.  Banka  môže
zmluvu  o účte  vypovedať  okamžiíe,  ak
Majiteí  účtu  konal  preukázaíeíne  podvodným
spôsobom  alebo  v  prípade  porušenia
zmluvných  podmienok  uvedených  v
Rámcovej  zmluve.

2.1.20  V prlpade  ukončenia  plainosti  Rámcovej
zmluvy  Banka  vyrovná/započíía  pohl'adávky
a záväzky,  ktoré  sa týkajú  účtu,  a Účet  zruší.
So  zosíaíkom  finančných  prosíriedkov
zrušeného  účíu  Banka  naloží  podl'a  písomnej
dispozlcie  Majitel'a  účíu.  Ak  majitel'  účtu

neurčl  ako  sa má naložiť  so zosíatkom  účíu,
Banka  zruší  Účet  a zostaíok  na účíe  eviduje
bez úročenia  do doby  premlčania  práva  na
jeho  výplaíu.  V prípade  uzatvorenia  zmluvy  o
účíe  na dobu  určiíú Banka  posíupuje  po
uplynutí  dohodnutej  doby  rovnako.  V prípade
ukončenia  platnosti  Rámcovej  zmluvy  Banka
vyrovná/započíta  pohíadávky  a záväzky,

ktoré  sa  týkajú  účíu,  a Účet zruší.  So
zosíatkom  finančných  prosíriedkov
zrušeného  účtu  Banka  naloží  podl'a  písúmnej

dispozície  Majitel'a  účíu.  Ak majiíel'  účtu

neurčl  ako  sa má naložiť  so zostaíkom  účíu,
Banka  zruší  Účet  a zostaíok  na účíe  eviduje

bez úročenia  do doby  premlčania  práva  na
jeho  výplatu.  V prípade  uzatvorenia  zmluvy  o
účíe  na  dobu  určitú Banka  posíupuje  po
uplynutí  dohodnutej  doby  rovnako.  V

prípade,  že je Účeí vedený  v mene  ine4 ako
EUR,  je  Banka  oprávnená  jednostranne
vykonať  menovú  konverziu  zosíaíku  na Účíe

z takejto  inej meny  na menu  euro  (ELIR)  a to
vposledný  pracovný  deň pred ukončerím
plaínosti  Rámcovej  zmluvy,  na základe  ktorej
sa takýto  Účeí  vedie,  a to kurzom,  ktorý  bude
síanovený  na  základe  aktuálneho  kurzu
uvedeného  v Kurzovom  lísíku  v čase
vykonania  konverzie,  ak takého  niet, tak
akíuálnym  kurzom  na  medzibankovom
devízovom  írhu platnom  v čase  vykonania
konverzie  Aak  ani  taký  kurz  nebude
dostupný,  kurz  síanoví  Banka  sodbornou

s;aamromsuvivu,osťzomuíuvAuk pMra1c3oRem1' úÚa!ce'\ vyvypkoavzeud,áe
nepovolený  debetný  zostaíok,  je Majitel'  účíu
povinný  vyrovnať  do  konca  výpovednej
lehoty  debetný  zostatok  vrátane
prislúchajúcich  úrokov.

2.1.21  V deň,  keď  sa Banka  preukázaíel'ne  dozvie  o
úmíí  Majitel'a  účtu,  o jeho  vyhláserí  za
rmtveho  alebo  o jeho  zániku,  zablokuje
peňažné  prostriedky  na  účíe  a ukončí
zasielanie  akejkoívek  korešpondencíe
súvisiacej  s účíom  s výnimkou  prlpadu
vzniku  neoprávneného  debetného  zosíatku
na účte, kedy  je Banka  oprávnená  zasielať
korešpondenciu  naďalej.  Banka  zostatok  na

Účte  zomrelého  Majitel'a  účíu - fyzickej
osoby  neúročí  a rovnako  z neho  neodpisuje
žiadne  poplaíky,  kIoré  Banka  do  dňa
preukázateíného  oznámenia  o úmríí  Klienta
účíovala  v zmysle  Sadzobríka  banky.  Zánik
Kliema  - právnk.kej  osoby,  alebo  fyzickej

onseozabyhfň;. pBÔadnnkkaa'euramož'nŠaí kdi'sapno'noovraeťz'ms
finančnými  prostriedkami  na  účíe  podía
rozhodnuíia  súdu  alebo  príslušného  orgánu,

kíorý  vykonáva  dedičské  konanie,  alebo  sa
preukáže  dokumentami,  osvedčujúcimi
právne  násíupríctvo  Kliería.  Úmrtím  Majiíeí'a

účíu  alebo  jeho  vyhláserím  za mítveho,  resp.
dňom,  keď sa  Banka  o tejto  skutočnosti
preukázateíne  dozvie,  zanikajú  všeíky
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Majitel'om  účíu  udelené  príkazy  a
plnomocensívá  vrátane  všeíkých  oprávnerí
Disponeníov

2.1.22  Majitel'  účtu  môže  Banku  požiadať  o
obmedzenie  disponovania  s finančnými
prosííiedkami  na  účíe  formou  vinkulácie,
podmienky  kíorej  dohodne  Banka
s majiíel'om  účíu  v  osobiínej  písomnej
dohode.  Disponovanie  s finančnými
prosíríedkami  na účte  vo výške  presahujúcej
vinkulovanú  sumu  nie  je  obmedzené.
Disponovanie  s účtom  môže  byť  podmienené
alebo  obmedzené  okrem  podmienok
vinkulácie  aj  zákazom  disponovania  s
finančnými  prostriedkami  na účíe  na základe
písomného  príkazu  majitel'a  účíu (blokácia
prosíriedkov),  rozhodnutím  súdu,  exekúíora

dallespbOonionvéahnolaopsrávnuectnoémho aorg:nufinoaznácknayzmŤ
prosíriedkami  na účíe. Banka  nezodpovedá
za  škodu,  ktorá  vznikne  majitel'ovi  účtu
v dôsledku  obmedzenia  disponovania  s
účíom  a s finančnými  prostriedkami  na účte
oprávnenou  osobou.

2.1.23  Banka  je povinná  na základe  rozhodnuíia
píslušného  orgánu  alebo  súdu zablokovať

finančné  prostriedky  na účíe  Klienta,  ako aj
všeíky  platobné  prostriedky  vydané  k účíu
Klienta  a realizovať  výkon  rozhodnuíia  v
súlade  so všeobecne  záväznými  právnymi

predpismi  až do výšky  určenej  v rozhodnutí
príslušného  orgánu  a na základe  takéhoto
rozhodnutia  pnslušného  orgánu  zabezpečiť
vymáhanie  pohl'adávky  oprávnenej  osoby
a ko najrnä,  avšak  nielen,  zákonné  záložné
právo,  daňové  záložné  právo,  exekučné
záložné  právo,  exekučné  konanie,  resp.

výkon  rozhodnuíia  (ďalej  len,,vymáhanieJ.
V prípade  multiplicity  rozhodnutí  príslušných

orgánov  Banka  blokuje  finančná  prostriedky
na Účte  Klienía  až do výšky  akíuálneho  súčtu
súm  uplaíňovaných  v jednotlivých
rozhodnutíach  príslušného  orgánu
a postupuje  d'alej uvedeným  posíupom  až
kým nebude  ukončené  každé,  resp.  posledné
vymáhanie  pohíadávky  vymáhanej  vo

vymáhaní.  Ak  je zosíaíok  evidovaný  na Účte
Klienta  vyšší  ako pohlaadávka  uplatňovaná
vymáharím,  Banka  je oprávnená  previesť

finančné  prosíriedky  v sume  zodpovedajúce)
pohl'adávke  vymáhanej  vo  vymáharí  na
osobitný  účet, zriadený  Bankou,  kde budú
tieío  finančné  prostriedky  blokované.
Úročenie  finančných  prosíriedkov
prevedených  na  osobitný  účet,  zriadený
Bankou,  zostáva  rovnaké  ako  úročenie

prostriedkov  na Účíe  Klienta.  Disponovanie  s
finančnými  prosíriedkami  na Účíe Klienta  v
sume  presahujúcej  blokovarn)  sumu nie je
obmedzené.  Ak  sa  vedie  vymáhanie  na
pohl'adávku  z vkladového  účtu  Klienta,  stane
sa  vklad,  príp.  časť  vkladu  v sume
zodpovedajúcej  pohlaadávke  vymáhanej  vo
vymáham,  splaíným  dňom  doručenia  príkazu
na  začaíie  vymáhania  alebo  rozhodnutia
prislušného  orgánu  alebo  súdu do Banky.
Banka  je v íomío  prípade  oprávnená  účíovať
si poplaíky  za nedodržanie  dohodnute'j  doby
írvania  vkladu  v súlade  so Sadzobmkom.  Za
vedenie  Účtu,  za  poskytované  produkty  a
služby,  za poskyínutie  informácií  Klieníovi  o
záležitosíiach  týkajúcich  sa  Klienía  alebo

vys pBIýavnakjoúuc:chzzao zpáOvdäaznkIeovéshpora.vzVyťaahuudKíloiernoíVa.
Klienta,  ako  aj za ďalšie  jednoílivé  úkony  na

účtoch  účtuje  Banka  poplaíky  podl'a
Sadzobníka  banky.  Poplaíky  sa  účtuj]
mesačne,  po  poskytnutí  produktu  alebo
služby,  po vykonanljednotlivého  úkonu,  prlp.
v inom  termíne  písomne  dohodnuíom
s Klientom,  pričom  je Banka  oprávnená  za
týmto  účelom  použiť  na  ich  započííanie
finančné  prosíriedky  na  Účíe  KlienIa
a inkasovať  ich z Účíu  Klienía.

2.1.24  Banka  %e oprávnená  zmeniť čísla všetkých
účtov  vedených  pre Klienta,  najmä  z dôvodu
zmeny  bankového  infom'iačného  systému.
Každú  íakúío  zmenu  sa  Banka  zaväzuje
oznámiť  Klientovi  aspoň  30  dní  pred

účinnosťou  íejío  zmeny.
2.L25  Banka  je  oprávnená  jednosiranne  meniť

podmienky  Rámcovej  zmluvy,  ak o takejío
zmene  bude  Klienta  ako aj o jeho  možnosti
vypovedať  túlo  zmluvu,  bez  zbytočného
odkladu  písomne  informovať  s tým,  že Kliení

má v íakomío  prípade  právo  bezplatne  a s
okamžiíou  účinnosťou  vypovedať  Rámcovú
zmluvu.  Za písomné  informovanie  Kliema  sa
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považuje  aj  informácia  vo  výpise  z
platobného  účtu.

2.2  Platobné  operácie

Definície  a pojmy

Autorizácia
Udelenie  súhlasu  Klienía  na vykonanie  platobnej
operácie  pred  je'j vykonanim  (vo forme  podpísania
plaíobného  príkazu,  zadamm  PIN alebo  iným  vopred
dohodnuíým  spôsobom).  Ak súhlas  s vykonanim
platobnej  operácie  chýba,  plaíobná  operácia  sa
považuje  za  neauíorizovanú.  Fomia  a podoba
udelenia  súhlasu  na vykonanie  platobnej  operácie  a
odvolanie  iakéhoío  súhlasu  sú uvedené  v týchto
VOP,  pripadne  v  pnslušných  samosíaíných

Obchodných  podmienkach.

Banka  platitera
Poskyíovatel'  plaíobných  služieb  plaíiíel'a.

Banka  príjemcu
Poskyíovaíel'  platobných  služieb  príjemcu.

Bankovým  spojením
pre účely  plaíobnej  operácie  sa rozumie  jedinečný
identífikátor,  ktorým  je pre platobné  operácie  v rámci
SEPA  krajín  medzinárodné  bankové  číslo  účíu
(IBAN).  Bankovým  spojením  pre osíatné  prevody  je
názov  a adresa  banky  alebo  idemifikačný  kód banky,
názov  a adresa  príjemcu  a číslo  účíu príjemcu  alebo
IBAN  príjemcu.

BIC (Bank  Identifier  Code)
Swifiový  kód banky,  ktorý umožňuje  jednoznačnú
identifikáciu  banky  a pozostáva  z 8 alebo  11 znakov.
Prlklad  BIC:  CEKOSKBX.

CID  (Creditor  Identifier)  identifikátor  príjemcu
Maximálne  35-miesíny,  v rámci  SR max.  18-miesíny,
znakový  uníkáíny  ideníifikačný  kód príjemcu  SEPA
inkasa,  ktorý  pozosíáva  z ISO  kódu  príslušnej  krajiny,
2 konírolných  číslic,  podnikaíeíského  kódu  prijemcu
a poradového  člsla  prideleného  centrálnym  registrom
CID.  Banka  realizuje  platobné  príkazy  na SEPA
inkaso  od  Klienta  len  v  prípade,  že  má  CID
regisírovaný  v regístri  CID-ov  v SR. Národná  banka
Slovenska  príderuje  CID  na základe  písomnej

žiadosíi  príjemcu  SEPA  inkasa  prostredníctvom
svojej  banky.

Európsky  hospodársky  priestor  (EHP)
Integračné  zoskupenie  27  členských  šíáíov
Európskej  úríe  (Belgicko,  Bulharsko,  Česko,
Dánsko,  Esiónskú,  Fínsko,  Francúzsko,  Irsko,
Taliansko,  Cyprus,  Chorvátsko,  Liíva,  Lotyšsko,
Luxembursko,  Maďarsko,  Malía,  Nemecko,
Holandsko,  Pol'sko,  Poríugalsko,  Rakúsko,
Rumunsko,  Grécko,  Slovenská  republika,  Slovinsko.
španielsko,  švédsko)  a členských  šíátov
Európskeho  združenia  vol'ného  obchodu  (lsland,
Nórsko,  Lichíenšíajnsko).

Forn'iulár,,Vklad  hotovosti  {Cash  deposit"
Pokyn  platitel'a  -  íreíej  osoby  na vykonaríe  platby  v
húíovosíi  na Účet  príjemcu  v Banke.  Treíia  osúba  je
osoba,  ktorá  nie je Majiíeíom  ani Disponeníom  účtu,
v prospech  ktorého  je pripisovaná  plaíba  v hoíovosíi.

IBAN
Maximálne  34-míesíne  rnedzinárodné  bankové  ČÍSIO
účtu,  Ide o jedinečný  idemifikátor,  kíorý umožňuje
jednoznačné  identifikovanie  používateťa  plaíobných
služieb  alebo  jeho  platobného  účíu v banke  v danej
krajine.  Použitie  čísla  účtu  v  štruktúre  IBAN je
povinné  pri vykonávarí  plaíobných  operácií  v rámci
členských  štáíov  SEPA  krajín.  V  elektronickej
podobe  sa IBAN  uvádza  bez  medzier.
Pre úay  zriadené  na území  Slovenskej  republiky
obsahuje  24 znakov,  pričom  štruktúra  je nasledovná:
s 2-miesiny  alfabeíický  ISO kód krajiny  - Klient

uvedie  vel'kými  písmenami,
a 2-miestne  kontrolné  ČÍSIO,
s 4-miesíny  číselný  kód banky,
ffl 6-miesíne  predčlslie  banky,
u 10-miesínečísloúčtuklienta.

Inkasant

Príiemca  platby na základe SEPA inkasa (ďalej len
,,inkasanť').  Banka  plaíobnú  službu  SEPA  inkaso
poskytne  len  Klientovi,  ktorý  vyhovel  bankou

zadaným  kritériám  a má s Bankou  podpísanú  Zmluvu
o poskyínutí  služby  SEPA  inkaso.  Inkasaríovi  môže
byť  pridelený  v SR len jeden  CID,  tzn. pre viac  účíov
Inkasanía  bude  platný  len jeden  CID.

Lehota  na vykonanic  platobnei  oparácie
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Časový  limií  stanovený  Bankou  na prevzaíie  alebo
prijaíie  platobnýt.h  alebo  iných  príkazov  a platieb  (tzv.
'Cuí-off  time").  Lehoty  na odovzdanie  a spracovanie
plaíobnej  operácie  sú uvedené  v dokumeníe,Lehoty
na  vykonávanie  plaíobných  operácii",  ktorý  je
neoddeliternou  súčasťou  týchto  VOP  a je uverejnený
v prevádzkových  priesíoroch  Banky  a na iníemeíove'j
síránke  Banky  (www.csob.sk).

Mandát  na  rcalizáciu  SEPA  inkasa  (d'alej  len
'inandát=)
lde o oprávnenie,  ktorým  plaíitel'  vyjadruje  súhlas  a
auíorizuje  inkasanía  a (priamo  alebo  nepríamo
prosírednictvom  inkasama)  banku  plaíiteía  na ío, aby
sa  umožnilo  inkasaníovi  iniciovať  inkasovanie  na
zaťaženie  konkrétneho  Účtu  plaíiteía  a aby  sa
umožnilo  banke  plaíiíel'a  splniť  tieío  pokyny.

Okamih  prijatia  platobného  príkazu
Predsíavuje  okamih,  keď Banka  príjme  plaíobný
prikaz  od  oprávneného  predkladatel'a.  Ak
predkladaieí  uvedie  v platobnom  príkaze  deň
splatnosíi  a Banka  ho akcepíuje,  považuje  sa za
okamih  pnjatia  platobného  príkazu  íento  dohodnutý
deň  (ďalej  len  ,,deň splaíností").  Ak predkladaíel'
neurčí  v platobnom  príkaze  deň splatnosti,  Banka
považuje  za deň splatnosti  okamih  prijatia.
Banka  potvrdí  prijatie  plaíobného  prlkazu,  čo však
me je potvrdemm  o jeho  vykonaní.  0 potvrdenie  už
vykonaného  plaíobného  prlkazu  je Klieni  oprávnený
požiadať  v kíoromkol'vek  prevádzkovom  priesíore
Banky  píístupnom  verejnosti.

Platba
Plaíobná  služba,  pri  ktorej  sa  suma  plaíobnej
operácie  odpisuje  z  účtu  platiíera  na  základe
plaíobného  príkazu,  bez  predloženia  plaíobného
príkazu  v pripadoch  písomne  dohodnutých  medzi
Bankou  a Plaíitel'om,  alebo  formou  vkladu  v hotovosíi
v Banke.  Platba  môže  byť prijímaná  bezhotovosíne
príjemcom  na  Platobný  Účet  alebo  vyplaíená
príjemcovi  v hotovosti.

Platitela

Osoba,  ktorá  predkladá  platobný  príkaz  na úhradu

Banke  alebo  poskyiovaíel'ovi  platobných

iniciačných  služieb,  uderuje  súhlas  so  SEPA

inkasom,  povol'uje  otvorenie  účtu voči  SEPA

inkasu  CORE  alebo  ústne  zadáva  pokyn  na

odpísanie  finančných  prostriedkov  z Platobného

Účtu  v prípadoch  a spôsobom  písomne

dohodnutých  s Bankou.

Platobný  príkaz
ii  Platobný  príkaz  na úliradu
Bezpodmienečný  a jednoznačný  pokyn  plakiíel'a
Banke  na vykonanie  plaíobnej  operácie  v písomnej
alebo  elekíronickej  forme  na plaíných  formulároch
Banky.  Platobný  príkaz  daný  na  vykonávanie
opakovaných  platobných  operácií  sa označuje  ako
írvalý  plaíobný  prikaz  na úhradu.
s Platobný  príkaz  na SEPA  inkaso
Pokyn  príjerncu  na  odpisanie  sumy  plaíobnej

operácie  z platobného  účtu Platiíel'a,  pričom  Banka
Platiíel'a  vykoná  odpísanie  len vtedy,  ak jej Platiíel'
vopred  udelil  súhlas  s jednorazovým  alebo
opakovaným  odpísarím  finančných  prostriedkov
prostredríctvom  zriadenia  súhlasu  so SEPA  inkasom
alebo  povolenia  ohíorenia  účtu voči  SEPA  inkasám

CORE  v Banke.

Platobný  prostriedok
Personalizované  zariadenie  alebo  súbor  posíupov
dohodnutý  medzi  Klientom  a bankou,  ktoré  používa
Klient  na  účely  predkladania  plaíobného  príkazu,
najmä  plaíobná  karia  a elektronické  bankovríchío.
Platobnú  kaíu  vydáva  Banka  na základe  osobitnej
zmluvy.  Služby  elekíronického  bankovmctva
poskytuje  Banka  na  základe  osobitnej  zmluvy
uzatvorenej  s Majitel'om  účtu.

Platobná  operácia

Vklad,  výber  alebo  prevod  finančných  prostriedkov

na pokyn  platitel'a  alebo  v jeho  mene  alebo  na

pokyn  príjemcu  banke  vykonávaný  v  rámci

platobných  služieb.

Pracovný  deň
Deň,  v  kíorom  vykonávajú  svoju  činnosť  Banka
platiíeía  alebo  Banka  príjemcu,  ktoré  sa zúčasíňujú
na vykonávani  platobnej  operácie,  a tento  deň nie je
dňom  pracovného  pokoja  alebo  pracovného  vol'na  v
zmysle  príslušných  všeobet.ne  záväzných  právnych

predpisov.
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Príjemca

Osoba,  ktorá  je príjemcom  finančných  prosíriedkov

plaíobnej  operácie.

SEPA  (Single  Euro  Payments  Area)  priestor

Jednoíný  európsky  plaíobný  priestor  -  oblasť  pre

platby  v ELIR  za rovnakých  podmienok  spracovania.

SEPA  krajiny  tvoria  krajiny  EHP  + švajčiarsko,  Vel'ká

Británia,  Monako,  San  Marino,  Andorra,  Vatikán,

autonómne  oblastí  (Alandské  ostrovy,  Azory,  Ceuta

a Melilla,  Francúzska  Guyana,  Gibralíár,  Guadalupe,

Kanárske  osírovy,  Madeira,  Martinik,  Mayoffe,

Réunion,  Svätý  Baíolomej,  Svätý  Martin,  Saint

Pierre  a Miquelon,  Guernsey,  Osírov  Man,  Jersey).

SEPA  inkaso

Platobná  služba  v mene  ELIR  na úzerm  SEPA  krajín,

pri kíorej  sa suma  platobnej  operácie  odpisuje  z

plaíobného  účíu  Platiíel'a,  príčom  plaiobný  príkaz

predkladá  Prijemca  na základe  mandátu.  Na  základe

mandátu  platitel'a  udeleného  príjemcovi  plaíitel'  dáva

súhlas  so SEPA  inkasom  na svojom  účíe  alebo  si

zriadi  otvorený  LJčet voči  SEPA  inkasu  CORE  v

Banke.  Účet,  na ktorom  Klient  zriadi  súhlas  so  SEPA

inkasom,  Banka  považuje  za  podmienečne  oívorený.

Banka  poskytuje  Klieníovi  tri typy  ochrany  účtu  voči

SEPA  inkasám:

a) podmienečne  ohorený  -  ak  si Kliení  zriadil  Súhlas

so SEPA  inkasom,

b) otvorený  -  ak Klient  povolil  oívorenie  účíu  voči

všeíkými  SEPA  inkasám  (plaff  len  pre CORE

schému),

c) zatvorený  -  ak  si Kliení  nezriadil  Súhlas  so  SEPA

inkasom  alebo  nepovolil  otvorenie  účtu  voči  SEPA

inkasám.

Banka  umožňuje  vykonávanie  platobných  operácií

na  základe  SEPA  inkasa  na  účíoch  Klientov

vedených  len  v mene  ELIR.

Banka  umožňuje  Klientom  využivať  schémy  pre

SEPA  inkaso:

a) CORE  -  pre  fyzické  osoby  občanov,  fyzické  osoby

podnikatel'ov  a právnické  osoby.

b) B2B  -  pre  fyzické  osoby  podnikatel'ov  a právnické

osoby.  Banka  vykonáva  SEPA  inkasá  Klieríov  pre

B2B  schámu  len voči  Klíentom  bánk  prihlásených

k danej  schéme  vrárnr.i  Bankou  zvoleného

plaíobného  sysíému.

Banka  umožňuje  Klieníom  využívať  nasledujúce  typy

SEPA  inkasa:

a) Jednorazové  (One-ofQ  -  plaíiíel'  oprávňuje

príjemcu  inkasovať  zo  svojho  účíu  len jednu

plaíbu  na základe  SEPA  inkasa.

b) Opakované  (Recurrerí)  -  platiíeí  oprávňuje

príjemcu  inkasovať  zo svojho  účtu  opakované

plaíby  na základe  SEPA  inkasa.

Plaíitel'  nemá  nárok  na  wátenie  finančných

prostriedkov,  ak  udelíl  svoj  súhlas  s  vykonanlm

plaiobnej  operácie  prosíredríctvom  súhlasu  so

SEPA  inkasom  Banke  a informácie  o  konkréínej

sume budúcej plaíobne'l  operácie sa Platiíel'ovi
poskytli  alebo  sprístupnili  dohodnutým  spôsobom

najmenej  štyri  íýždne  pred  dátumom  odpísania  sumy

plaíobnej  operácie  zo  sírany  poskytovaíel'a

plaíobných  služieb  alebo  príjemcu.

SEPA  platba

Platba  v mene  ELIR  z účtu  platiteía  na účeí  príjemcu

na základe  platobného  príkazu  na úhradu.  Banka

plaíitel'a  a banka  príjemcu  majú  sídlo  na úzerm  SEPA

krajín  (vrátane  SR).  Číslo  účíu  príjemcu  je  uvedené  v

tvare IBAN. Povinným kódom spoplaínenia platobnel
operácie  je  kód  SHA.  Suma  platby  je  pripísaná  v plnej

výške na Účet banky prijemcu najneskôr v pracovný
deň  nasledujúci  po  dni  odpísania  finančných

prostríedkov  z účtu  plaíitel'a.

TARGET2  (Trans-European  Automaíed  Real-Time

Gross  Settlement  ExpressTransfer  System)

Transeurópsky  automaíizovaný  expresný  sysMm

hrubého  zúčtovania  platíeb  v reálnom  čase.

TARGET  je určený  len pre  vykonávanie  urgentných

plaíieb  v mene  EUR.

Llrgentná  platba

Platba  v  mene  EUR  zaslaná  prostredríctvom

sysíému  TARGET2  so skráíenou  lehotou  vykonania

plaíobnej  operácie,  keď  Banka  finančné  prostriedky

odpíše  z  účíu  platiíel'a  a priplše  na  účei  banky

príjemcu  v súlede  s Lehoíami  na vykonanie  plaíobnej

operácie.  Urgentná  platba  je  osobitne  spoplatnená  v

zmysle  platného  Sadzobríka  banky  bez  ohl'adu  na

kód  spoplaínenia  plakobnej  operácie.

Zrýchlená  platba

Plaíba  v mene  ELIR  alebo  vo vybraných  cudzlch

menách  uvedených  v  Kurzovom  lístku  Banky  so
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skráíenou  lehotou  vykonania,  keď  Banka  finančné

prosíriedky  odpíše  z účíu  plaíitel'a  a pripíše  na účeí

banky  príjemcu  v súlade  s Lehoiami  na vykonanie

plaiobnej  operácie.  Zrýchlená  platba  je  osobiíne

spoplatnená  v zmysle  platného  Sadzobníka  banky.

A.  Hotovostné  platobné  operácie

2.2.1  Banka  prijíma  vklady  hoiovosíi  v prospech

účtov  v mene  ELIR  a vo vybraných  cudzích

menách  uvedených  v kurzovom  lístku  banky.

Vklady  mincí  cudzích  mien  sú obmedzené

len  na  vybrané  meny  a  hodnoty,  ktorých

zoznam  je  uvedený  v prevádzkových

priestoroch  Banky  prístupných  verejnosíi.

Banka  prijíma  hotovosť  aj prosíredmctvom

zabezpečených  obalov  a  obalov  núčného

trezoru  v  zmysle  zmluvne  dohodnutých

podmienok.  Banka tíež umoznule  na
vybraných  pobočkách  vklady  hoíovosti

prostredríctvom  recyklačných  bankomatov.

Banka  vykoná  platbu  v hotovosii  od írete'j

osoby  na Účet  príjemcu  vedeného  v banke

na základe  formulára,Vklad  hotovosti/Cash

deposiť'.  Povinnými  náležitosťami  formulára

,,Vklad  hotovosti/Cash  depoziía  sú:

a) ČÍSIO účtu  príjemcu;

b) mena  účtu  (ELIR);

c) suma;

d) variabilný  symbol,

e) názov  majiíel'a  účíu;

f)  podpis  platiíeía

g) ídentifikácia  platiteía  (meno  a príezvisko,

dátum  narodenia,  írvalý  pobyt,  druh,  číslo

a krajina  vystavenia  dokladu  toíožnosíi).

2.2.2  Ak Spoírebiíel'  vloží  finančné  prosíriedky  v

hoiovosíi  na Účet  v mene,  v kíorej  je íemo

Účet  vedený,  Banka  zabezpečí,  aby  bola  íáío

suma  pripísaná  na Účeí  a bez  zbytočného

odkladu  poskytnutá  k dispozícii  po okamihu

prijatia  finančných  prosíriedkov.  Ak

používaíel'  plaíobných  služieb,  kiorý  nie je

Spotrebiíel'om,  VIOŽÍ finančné  prosfriedky  v

hoíovosti  na Účeí  vedený  bankou  v mene,  v

kíorej  je  tento  Účet  vedený,  Banka

zabezpečí,  aby  používaíel'  platobných

služieb  mohol  disponovať  touío  sumou  po

pripísarí  na Účeí  v ten istý pracovný  deň

alebo  najneskôr  nasledujúci  pracovný  deň  po

prijatí  finančných  prosíriedkov,  ak  Klient

vkladá  finančné  prostriedky  v hotovosti

prostredníctvom  íechnického  zariadenia.  Ak

pri  hotovosínom  vklade  prosíredmctvom

Recyklačného  bankomaíu  budú  bankovky

$mío  zariadením  vyhodnotené  ako
poškodené  alebo  podozrivé,  Banka  pripíše

sumu  hodnoty  týchto  bankoviek  Klientoví  na

Účei  ku kíorému  bola  vydaná  plaíobná  karka.
prostredríctvom  ktorej  sa  uskuíočnil  vklad

hotovosíí.  Zároveň  Banka  bezodkladne

zabezpečí  odoslanie  takýchto  bankoviek  na

posúdenie  do  Národnej  banky  Slovenska.

V prípade,  že  Národná  banka  Slovenska

vyhodnotí  íieto  bankovky  ako  poškodené

alebo  falošné,  Banka  je  oprávnená

sumu  íakýchío  bankoviek  odúčíovať  z účíu,

ku  kíorému  bola  vydaná  plaíobná  karia,

prostredríctvom  ktorej  sa  uskuíočnil  vklad

hoíovosíí,  a ío v terrmne  do 30 dní  odo  dňa

doručenia  síanoviska  Národnej  banky

Slovenska  o zisíení  poškodene'j,  alebo

falošnej  bankovky,  prijaiej  prúsíredmctvom

Recyklačného  bankomatu  i vtedy,  ak  íakýmto

odúčíovaním  vznikne  na  účíe  Klienía

nepovolený  debeíný  zosíatok.  Ak  pri

hotovostnom  vklade  prostrednictvom

Recyklačného  bankomaíu  budú  vložené  íaké

mince,  kíoré  Národná  banka  Slovenska

vyhodnotí  ako  zmenené  úmyselne,  alebo

procesom,  pri kíorom  sa dalo  odôvodnene

očakávať,  že  bude  mať  vplyv  na ich zmenu,

bez  íoho,  aby  tým bola  doíknuíá  náhrada

mincí  zozbíeraných  na charitaíívne  účely  a

budú  odobraíé  Národnou  bankou  Slovenska

bez náhrady  Banke,  Banka  je  oprávnená

sumu  takýchío  mincí  odúčíovať  z Účíu,  ku

ktorému  bola  vydaná  platobná  karia,

prostredríctvom  ktorej  sa  uskuíočníl  vklad

hotovosíi,  a ío v termíne  do 30 drí  odo  dňa

doručenia  síanoviska  Národnej  banky

Slovenska  o  zistenl  poškodených  minc(

prijatých  prostredníctvom  Recyklačného

bankomatu  i ďedy,  ak íakýmío  odúčíovaním

vznikne  na účíe  Klienía  nepovolený  debeíný

zosíatok.  Ak  Klient  reklamuje  plaíobné

operácie  vykonané  ako  vklad  hoíovosíi

prostrednlctvom  Recyklačného  bankomaíu.

Banka  po predbežnom  prešetrerí  reklamácie

vráti  Klieníovi  sumu  finančných  prosíriedkov,

Českoslovenaká  obchodíia  banka. a. s.
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ktorých  výšku  Kliení  v reklamácii  požaduje
a to  ešíe  pred  úplným  prevererím
a konečným  rozhodnutím  o reklamácii
Kliema.  Ak po preverem  reklamácie  Klienta
Banka  Z:SÍÍ, že  reklamár.ia  Kliema  nie je
oprávnená,  reklamáciu  zamietne  a sumu
finančných  prostriedkov,  ktorých  výšku  Klient

požadoval  v reklamáciu  a ktorú  Banka

Klieríovi  pripísala  na Účei  po predbežnom
prešetrenl  reklamácie,  zúčíuje  na ťarchu
tohío  LJčtu Klienta.  Ak  na  Účíe  Klienía
vznikne  po zúčtovaní  nepovolený  debetný
zostaíok,  Klient  je povinný  íento  nepovolený

debeíný  zosíatok  vysporiadať  do 30 dni  odo
dňa doručenia  rozhodnutia  o reklamácii.

2.2.3  Banka  je oprávnená  stanoviť  pravidlá  limitu  a
lehoty  okamžiMho  výberu  hoíovosti  alebo

nákupu  a predaja  meny  EUR a vybraných
cudzích  mien  v každom  prevádzkovom
priesíore  banky  pristupnom  verejnosíi
individuálne.  0 síanovených  obmedzeniach
je  Kliení  informovaný  prosírednlctvom
vývesky  umiestnenej  v každom
prevádzkovom  priestore  Banky  prrskupnom
verejnosíi.

2.2.4  Pri vklade/výbere  hoíovosíi  nad 2.000,-  EUR
alebo  jeho ekvivaleníu  v cudzej  mene  je
Banka  oprávnená  požadoveť  vyplnenie
súpisu  bankoviek  a minci.

2.2.5  Kliení  vyberá  hotovosť  z účtu na základe
preukázania  svojej  toíožnosti  a podpisarím
dokladu  o výbere  alebo  píostredríctvom
plaíobnsj  karty.  Výber  finančných
prostriedkov  v hotovosti  Klient  alebo
splnomocnená  osoba  vždy  potvrdH svojím
podpisom  na určenom  pokladničnom
doklade.  Pri výbere  hotovosíi  3.300,  -  EUR a
viac  (jednorazový  výber  z jedného  účíu na
jednej  pobočke)  je  Banka  oprávnená
požadovať  od Klienta  preukázanie  íoíožnosíi

okrem  dokladu  íotožnosíi  aj d'alším  dokladom
(napr.  vodíčský  preukaz).

2.2.6  Pokial'  výber  hoíovosíi  prevyšuje  stanovený
limít  určený  v prevádzkovom  priesíore  Banky
prístupnom  verejnosíi,  Klient  je  povinný
vopred  predložiť  banke  vyplnené  ilačivo  na

ohlásenie  výberu  hoíovosti  vráíane
vyplneného  súpisu  požadovaných  bankoviek
a mincl  Llvedené  sa týka  aj kumulovaných

výberov  zjedného  účíu  alebo  vkladnej
knižky  Klienia  počas  jedného  pracovného
dňa.

2.2.7  Banka  je  oprávnená  odmietnuť  žiadosť  o
vyplatenie  finančných  prostriedkov,  pokiar  pri
je')  doručeni  nie je zabezpečený  dosíaíok
finančných  prostriedkov  na účte Klienta,  na

ťarchu  ktorého  má  byť  uskuíočnená
požadovaná  transakcia.

2.2.8  Pri  výbere  finančných  prostriedkov  v
hoíovosíi  so síanúveným  počtom  bankoviek  a
minď  konkréínych  hodnôt  je  Banka
oprávnená  požadovať  predloženie  výpočíu

súpisu  bankoviek  a mincí.  Pri  í'bere
hoíovosíi  z účíu Klienía  vedeného  v cudzej
mene  Banka  nie  je  povinná  dodržať
požadovanú  skladbu  bankoviek  a mincí
vyplácaných  finančných  prosíriedkov.

2.2.9  Kliení  je povinný  ihned'  prepočítať  preberanú
hoíovosť.  Na  reklamáciu  uplatnenú  po
prevzaíi  hoíovosti  Klieníom  a jeho  odsíúperí
od priehradky  alebo  od pokladne  banky  sa
neberie  zreíeí.  Po  prevzatí  pokladničnej
potvrdenky  o uskuíočnení  hotovosínej
operácie  a/alebo  po odchode  od príehradky

alebo  od  pokladne  banky  Klient nie  je
oprávnený  požadovať  storno  íejío platobnej
operácie.

2.2.10  Banka  nakupuje  len  nepoškodené,  príp.
mierne  poškodené  bankovky  v  cudzích
menách,  kíoré  sú uvedené  v kurzovom  lísíku.
Stupeň  poškodenia  bankovíek  posudzuje
zamesinanec  banky.  Banka  vymerí

poškodené  bankovky  alebo  mince  v mene
ELIR  v súlade  so  všeobecne  záväznými
právnymi  predpismi.  Bankovky  a mince,  pri
kíorýr.h  je pochybnosť  o ich pravoski,  Banka
zadrží  bez náhrady  v súlade  so všeobecne
záväznými  právnymi  predpismi.

2.2.11  Zmenárenskou  činnosťou  sa  rozumie

vykonávanie  Obchodov  s devízovými
hodnútamí,  ktorých  predmeíom  je  nákup
alebo  predaj  finančných  prostriedkov
vcudzej  mene  v hoíovosti.  Banka  je
oprávnená  určíť  cudzie  meny,  s ktorými
zmenárenskú  činnosť  vykonáva  v súlade  so

všeobecne  záväznými  právnymi  predpismi.
Informácie  o výmenných  kurzoch  sú
zverejnené  v prevádzkových  priesíoroch
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banky  prísíupných  verejnosti  a na oficiálnej
iníerneíovej  stránke  banky  ..

B. Bezhotovostné  Platobné  operácie
2.2.12  Klient  je oprávnený  disponovať  finančnými

prostriedkami  na  Účíe  prosíredríctvom

elektronických  distribučných  kanálov,
plaíobnou  karíou  alebo  na  základe
plaiobného  píkazu,  a to  na  platných
formulároch  banky,  resp.  na  iných
formulároch  vopred  schválených  Bankou,
v prípade  služby  SEPA  inkaso  v súlade  s
podmienkami  dohodnutými  pri zriadení  íejto
služby  v Banke,  a to do výšky  disponibilného
zostaíku  na účte (sumy  zostaíku  na  Účíe
znizenej  o sumu  mínimálneho  zosíatku  na
Účíe  podFa bodu  2. t8  týchto  VOP),  prípadne
do  zmluvne  dohodnuiej  výšky  v prlpade
dohody  medzi  Bankou  a majiíel'om  účíu

uzawetej  v súlade  s fi 710 0bchodného
zákonmka  (povolené  prečerpanie  účtu).
Banka  je  oprávnená  odmietnuť  vykonanie
plaíobného  prlkazu.  ktorý  neobsahoval
povinné:  náležiíosíi  uvedené  v týchío  VOP,
pricom  nenesje  zodpovednosť  za  jeho
nevykonanie.  Banka  je povinná  preverovaí'
všetky  údaje  sprevádzajúce  platbu  po
nevyhnutnú  dobu  a po prevererí  v závislosíi
od výsledku  preverenia  je  povinná  platbu
spracovať,  avšak  má právo  blokovať  alebo
odmietnuť  spracovanie  plaíby,  a to vtedy,  ak
má  Banka  podozrenie,  že  plaíba  môže
porušovať  právne  predpisy  Slovenskej

republiky,  či iného šíátu,  môže súvisieť  s
osobou,  kfoíá je sankcionovaná  alebo  je
priamo  alebo  nepriamo  napojená  na
sankcionovanú  osobu,  na kíorú  sa uplatňujú
ekonomické,  obchodné  alebo  akékolVek  iné
sankcie  Organizácie  spojených  národov,
Európskej  Únie,  alebo  ktoréhokolVek  iného

šíátu,  alebo  môže  priamo  alebo  nepriamo
súvisíeť  s protiprávnou  čínnosťou.

2.2.13  Klient  je  povinný  doručiť  Banke  plaíobný
alebo  iný príkaz  v lehotách  na vykonanie
plaíobnej  operácie,  stanovených  Bankou.
Dokument  .,Lehoty  na  vykonávanie

plaíobných  operácií"  zverejnený  na oficiálnej
webovej  stránke  Banky  . je
súčasťou  VOP a Banka  je oprávnená  ho

aktualizovať.  Akíualizované  znenie
dokumemu  ,,Lehoíy  na  vykonávanie
platobných  operácil"  Banka  zverejrí  vo
všeíkých  svojich  prevádzkových  priesíoroch
prístupných  verejnosti  a na oficiálnej  webovej
síránke  Banky  www.csob.sk.  Platba,
plaíobný  alebo  iný príkaz  prijatý  po určených

lehotách  sa považuje  za prijatý  v nasledujúci
pracovný  alebo  kalendárny  deň podl'a íoho
ako  je  určené  v dokumente  ,,Lehoty  na
vykonávanie  platobných  operácií".  V prípade.

fžoermKoliuem dsowrul:0íVpe,laíobsnpýra.pvryíkazMnTa10úh, radus
požiadavkou  na  zrealizovanie  zrýchlenej
SEPA  platby  (uvedením  príznaku  ,URGP'a)
po určenej  lehoíe,  íakýto  plaíobný  príkaz  sa
spracuje  ako SEPA  platba  (v prípade  bodu
2.2.21  týchto  VOP  sa postupuje  podl'a  bodu
a). Banka  si vyhradzuje  právo  upraviť  deň
splainosíi  pre  plaíobný  príkaz  na  SEPA

inkaso  v  súlade  s lehoíami  uvedenými
v dokumeríe  ,,Lehoty  na  vykonávanie
platobných  operácir.  Banka  zamietne
spracovanie  plaíobného  príkazu  na SEPA
inkaso  s požadovaným  dňom  splaínosíi
v minulosíi  alebo  s požadovaným  dňom
splatnosti,  určeným  neskôr  ako  30

kalendárnych  drí  po  dni  prijaíia  príkazu
Bankou.  Ak bude v plaíobnom  príkaze  na
úhradu  uvedený  neskoršl  dátum  splaínosíi
ako  365  kalendárnych  dní  odo  dňa doručenia
prikazu  Banke,  Banka  je oprávnená  íakýío
príkaz  nezrealizovať.
Zadanie  alebo  zmena  alebo  zrušenie
írvalého  platobného  prlkazu  na úhradu  je
platné  a účinné  najneskôr  jeden  pracovný

deň od doručenia  príkazu  Banke,  ak nie %e
dohodnuté  inak.
Banka  je oprávnená  zrušiť  trvalý  platobný
príkaz  na úhredu  na Účíe  Platitel'a  najneskôr

vdeň  zrušenia  Účíu  Prijemcu  írvalého
platobnáho  prLkazu  na úhradu.

2.2.14  V prípade  výnimočnej  žiadosíi  Klienía  na
spracovanie  plaíobnej  operácie  po
stanovenej  lehoíe  Banka  posúdi  možnosť
vykonania  plaíobnej  operácie,  pricom  si

vyhradzuje  právo  platobnú  operáciu
nespracovať.
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2.2.15  Kliení  môže  doručiť  plaíobný  príkaz

nasledujúcim  spôsobom:

*  v listinnej  (papierovej)  forme,  v podobe

niektorého  z typov  platobných  príkazov,

alebo

*  v  elektronickej  forme  prostrednícívom

elektronických  disíríbučných  kanálov

alebo  swiffovej  správy  MT101

Kliení  je povinný  vysíaviť  plaíobný  príkaz,

umoznulucí  vysielajúcej  banke  generovať
platobný  príkaz  vo fomiáíe  swiflovej  správy

MTIO1,  splňajúci  povinné  náležitosti,  ktoré

ČSOB  zverejňuje  na oficiálnej  internetovej

síránke  Banky  www.csob.sk  pod  názvom

,,Povínné  náležiíosíi  prevodného  prlkazu

v SWIFT  formáíe  MT101"  a náležiíosti

uvedené  v týchío  VOP.

2.2.16  Plaíobný  príkaz  v lisíínnej  forme  musí  byť

vyplnený  čiíaíel'ne  a úplne,  nesmie  sa v ňom

škíať,  vymazávať  ani  prepisovať  a musí  byť

podpísaný  v súlade  s podpisovými  vzormi  a

dispozičnými  oprávneniami  k platobnému

účtu  platnými  k okamihu  prijatia  platobného

príkazu  bankou,  pípadne  musí  byt'

auíorizovaný  vopred  dohodnutýrn  spôsobom.

Banka  nespracuje  plaíobný  príkaz  zaslaný

pošíou.  Kliení  svojim  podpisom  potvrdzuje

úplnosť,  vecnú  správnosť  a pravdivosť

všeíkých  údajov  uvedených  v plaíobnom

príkaze  v lisíinnej  forme.

2.2.17  Za úplnosť,  vecnú  správnosť  a pravdivosť

všeíkých  údajov  uvedených  v plaíobnom

prlkaze,  v  súhlase  so  SEPA  inkasom,

v žiadosti  o odmietnutie/vrátenie  SEPA

inkasa,  v Žiadosti  o doplnenie  CID/Zrušenie

spiaceho  súhlasu  so  SEPA  inkasom

a v Ochrane  účtu  voči  SEPA  inkasám  je

zodpovedný  Klient.  Za  úplnosť,  vecnú

správnosť  a pravdivosť  všetkých  údajov

uvedených  pri zriadení  služby  SEPA  inkaso

v Banke  je  zodpovedný  inkasant.  Banka

nevykonáva  vecnú  kontrolu  údajov  vo

formulári.  Platobný  príkaz,  súhlas  so SEPA

inkasom,  žiadosť  o odmieínutie/wátenie

SEPA  inkasa,  žiadosť  o doplnenie

CID/Zrušenie  spiaceho  súhlasu  so  SEPA

inkasom,  Žiadosť  Ochrana  účtu  voči  SEPA

inkasám  a dokumemy  pre zríadenie  služby

SEPA  inkaso,  ktoré  nie  sú vyplnené  v súlade

s podmienkami  síanovenými  bankou  a/alebo

všeobecne  záväznými  právnymi  predpismi,

nie %e Banka povinná prjať. V tormo prípade
Banka  nezodpovedá  za škodu  vzniknuiú  ich

nevykonaním.  Banka  nezodpovedá  za

nesprávne  uvedené  alebo  chýbajúce  údaje  v

plaíobnom  príkaze  a  z  toho  vyplývajúce

zdržanie  alebo  wátenie  plaíby,  respekílve

vznik  dodaíočných  poplaíkúv  účíovaných

korešpondenčnými  bankami

2.2.18  Ak  platitel'  uvedie  v  platobnom  príkaze

nesprávne  identifikačné  údaje  banky

príjemcu,  Banka  nenesie  zodpovednosť  za

jeho  nevykonanie,  resp.  za jeho  chybné

vykonanie.  Ak  Klient  uvedie  názov  a adresu

banky  prijemcu,  kíoré  nie  sú  vzhode

s uvedeným  BIC  banky  píjemcu,  Banka  má

právo  vykonať  plaíbu  na základe  BIC  banky

príjemcu  alebo  plaíobnú  operáciu  odmieínuť.

Ak  Klierí  uvedie  BIC banky  prjemcu,  kíorý

nie  je  v súlade  s ideníífikačným  kódom  banky

píjemcu  v IBAN-e,  Banka  má  právo  vykonať

plaíbu  na základe  IBAN-u.

2.2.19  Banka  je  povinná  overovať  auíorizáciu

plaíobných  príkazov  Klienta  podl'a

dispozičných  oprávnem  a podpisových

vzorov  alebo  iných  ideníífikačných  kl'účov,  na

kíorých  sa s Klieríom  dohodne  a overovať

toíožnosť  predkladatel'a  platobného  prikazu.

Banka  vykoná  len  prlkaz,  ktorý  bol Klieníom

autorizovaný  a kíorý  splňa  všeíky  povinné

náležiíosti,  uvedené  v týchto  VOP,  potrebné

pre jeho  vykonanie.  Banka  je  oprávnená

odmietnuť  vykonanie  príkazu,  kíorý  nebol

autorizovaný  Klieníom,  pricom  nenesie

zodpovednosť  za ieho nevykonanie.
2.2.20  Aby  mohla  Banka  v deň  splatnosti  vykonať

plaíobný  príkaz  na úhradu  je  platitel'  povinný

zabezpečiť  na  svojom  účte  dosíaíok

finančných  prostriedkov  vdeň  splaínosíi

v čase  spracúvania.  Aby  mohla  Banka  v deň

splatnosíi  vykonať  platobný  príkaz  na inkaso

je  plaíiíel'  povinný  zabezpečiť  na svojom  účíe

dostatok  finančných  prostriedkov  na začíaíku

dňa  splaínosíi  v čase,  kedy  je  Banka  povinná

preveriť  výšku  disponibilného  zosíaíku  na

účíe  plaíiíera.  Disponibilným  zosíatkom  sa

rozumie  suma  zostatku  na účíe  zrížená  o
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sumu  minimálneho  zosíaíku  na účte  podFa

bodu  2.1.8  týchio  VOP.

Ak bolo  Banke  doručených  viac  plaíobných

príkazov  s rovnakým  dňom  splatnosfi  a na

účte Klienía nie %e dostatok finančných
prosíriedkov,  je Banka  oprávnená  rozhodnúť

v  akom  poradí,  ktoré  plaíobné  prikazy

zrealizuje.

2.2.21  Ak nemá  platiíel'  v deň  splaínosíi  dostatok

finančných  prosíriedkov  na  svojom  účíe

Banka:

a) nevykoná  platobný  príkaz  na úhradu  a

opakuje  %e% vykonanie  počas dvoch
pracovných  dní  nasledujúcich  po  dni

splaínosíi  plaíobného  prikazu.  Ak  plakiíel'

ani  do uvedenej  lehoty  nezabezpečí  na

svojom  platobnom  účte  dostaíok

finančných  prostriedkov,  Banka  plaíobný

príkaz  odmietne  vykonať  a príkaz  zruší.

b) nevykoná  plaíobný  príkaz  a nerealizuje

opakovaríe  nasledujúďch  platobných

príkazov  na:

ii SEPA  inkaso,

a zrýchlenú  a urgentnú  plaíbu  v mene

ELIR  v rámci  SEPA  krajín  vráíane  SR,

s SEPA  írvalý  platobný  príkaz  s dennou

frekvenciou,

u zrýchlenú  a  urgentnú  plaíbu  do

zahraničia,

s platbu  zadanú  cez  elekíronické  kanály

vo  voíbe,,splátka  kreditnej  karty'a

2.2.22  0 odmietnuíí  vykonania  plaíobnej  operácie

Banka  informuje  platiíel'a  v lisíinnej  forme

alebo  elektronickými  komunikačnými

médiami  alebo  íelefonicky.

Banka Klienía informu4e o nevykonanl
plaíobnej  operácie  v píípade:

a) formálnej  chyby  v plaíobnom  príkaze,

b) nedostatočného  finančného  krytia  na účíe

plaiiíelaa,

c) ak suma  SEPA  inkasa  prevyšuje  limií

zadaný  plaíitel'om  vsúhlase  so  SEPA

inkasom,

d) z dôvodu nedosíupnosii účíu prilemcu
v rámci  Banky,

e) ak  Banka  nedisponuje  plaíným  súhlasom

so  SEPA  inkasom  alebo  nevedie  oívorený

Účeí  voči  SEPA  inkasám  CORE  pre

Klienía.

Banka  je oprávnená  si za informácie  podl'a

íohto  bodu  účíovať  poplaíok  v  zmysle

plaíného  Sadzobnlka  banky.

V  pripade,  že  Klient  požiada  o  zrušenie

vopred  dohodnuíého  spôsobu  informovania  o

odmieínuíí  vykonania  plaíobnej  operácie  a

súčasne  nepožiada  Banku  o  zasielanie

informácie  iným  vopred  dohodnutým

spôsobom,  sú íieío  skuíočnosíi  okolnosťou

vylučujúcou  zodpovednosť  Banky  za škodu

spôsobenú  Klieníovi  nedoručemm  informácie

o odmietnuíí  vykonania  plaíobnej  operácie.

2.2.23  V prípade,  že Kliení  má  dosíaíok  finančných

prostriedkov  na svojom  účíe,  Banka  odpíše

sumu  plaíobnej  operácie  z účtu  platitel'a  v

deň  splaínosíi  platobného  prlkazu.  Ak  je deň

splaínosti  uvedený  na plaíobnom  príkaze  a

sú  splnené  podmienky  na  vykonanie

platobnej  operácíe,  suma  plaíobnej  operácie

bude  odpisaná  v íenío  deň.  Ak  deň  splaínosíi

nie  je  pracovným  dňom  Banky,  suma

plaíobnej  operácie  bude  odpísaná

nasledujúcí  pracovný  deň Banky  vzmysle

dokumentu  ,,Lehoty  na  vykonávanie

platobných  operácir.  Dňom  splaínosti

platobného  príkazu  sa  íenío  síáva

neodvolaíel'ným.  Banka  je povínná  realizovať

plaíobné  operácie  po  dôslednom  splneni

povinnosíí  podl'a  Zákona  oochrane  pred

legalizáciou pr5mov.

2.2.24  V prípade,  ak Kliení  požiada  Banku  o vráfenie

sumy  platobnej  operácie  zrealizovanej  bez

pochybenia  Banky,  Banka  sprostredkuje

žiadosť  Klienta  banke  príjemcu.  Banka

nezodpovedá  za rozhodnutie  o vráíení  a nie

je  spôsobilá  zabezpečiť  wáíenie

zrealizovanej  plaíobnej  operácie  na  účet

klienta.

:.:.:s  Banka  vykonáva  nasledujúce  bezhotovosíné

plaíobné  operácie  za podmienok  uvedených

v  týcmo  VOP  a v  lehotách  síanovených

Bankou:

a) prevody  v mene  EUR,  ak  banka  plalitera  a

banka  príjemcu  majú  svoje  sídlo  na území

SEPA  krajln  (d'alej  len "SEPA  platobné

operácie"),
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b) prevody  v  osíaíných  menách  alebo  v

mene  EUR  mimo  územia  SEPA  krajín.  Do

íepo  kaíegórie  patria  íiež  prevody  v mene

EUR  v rámci  SEPA  krajín  nesplňajúce

podmienky  SEPA  plaiby  (d'alej  len

,,cezhraničné platobné operácieol
c) prevody  v mene  EUR  alebo  v cudzich

menách,  ak  je  Účeí  plaíiteía  a  Účet

príjemcu  vedený  v Banke  (d'alejlen,platby

v rámci  ČSOB  SRa),

d) intracompany  platobné  operácie  -  plaíby

medzi  účíami  jednej  spoločnosíí  alebo

medzi  účtami spo1očnost5  kíoré majú
medzi  sebou  postavenie  ovládanej  alebo

ovládajúcej  osoby v zmysle  E3 66a
Obchodného  zákonníka,  využívané  pri

cezhraničných  plaíobných  operáciách.

Plaíobné  príkazy  musia  byť do  banky

zaslané  elektronicky  a správne  označené

symbolom  ,lNTCo.

Prehl'ad  typov  bezhotovosíných  plaíobných

operácil  pri  jednotlivých  službách  elekíroníckého

bankovmctva  je  uvedený  v Prehrade

bezhotovostných  platobných  operácíl  ktorá  ffiorí
prílohu  č. 'I týchto  VOP.

SEPA  platobné  operácie

2.2.26  Banka  vykonáva  v  listinnej  forme  SEPA

plaíobné  operácie  a platby  v rámci  ČSOB  SR

v mene  EUR  na základe  SEPA  platobného

príkazu,  SEPA  hromadného  plaíobného

príkazu,  SEPA  trvalého  plaíobného  príkazu,

Súhlasu  so  SEPA  inkasom  predložených

Klieníom  v píevádzkových  priestoroch  Banky

pístupných  verejnosti  (ďalej  aj "v  pobočke').

2.2.27  SEPA  platobný  prikaz,  SEPA  hromadný

plaíobný  príkaz  musja  obsahovať

nasledujúce  povinné  náležitosti:

a) ČÍSIO účíu  platitel'a  v tvare  IBAN,

b) číslo  účíu  príjemcu  v ivare  IBAN,

c) názov  príjemcu  (len  pri  SEPA  plaíbách  v

rámci  SEPA  krajín  mimo  SR),

d ) suma,  ,suma  spolď'  (údaj  obsahujúci

maximálne  jedenásť  číselných  znakov

wáíane  dvoch  desaíinných  miest),

f) podpis  platiíel'a  podía  podpisového

vzoru,  prípadne  iný  overovací  kl'úč,  ak  je

zmluvne  dohodnutý.

Nepovinné  náležiíosti:

aa) dátum  splatnosíi  (pri elektroríckých

plaíbách  je  dátum  splaínosti  povinnou

náležiíosťou),

ab)  variabilný  symbol  (VS  -  údaj

obsahujúci  maximálne  desať  číselných

znakov),

ac)  špecifický  symbol  (šS  -  údaj

obsahujúci  maximálne  desať  číselných

znakov),

ad)  konšíamný  symbol  (KS  -  údaj

obsahujúci  maximálne  štyri  číselné  znaky),

ae)  informácia  pre  príjemcu,

af)  referencia  platitel'a,

ag)  BIC  - kód  banky  príjemcu

ah)  miesto  a dátum  vysíavenia  platobného

príkazu  (v prípade  lisíinnej  formy).

Ak  plaíitel'  vyplní  v SEPA  plaíobnom  príkaze

symboly  VS,  šS,  KS, ale  zároveň  vyplní

referenciu  plaíitel'a,  Banka  pošle  banke

príjemcu  uvedené  inforrnácie  nasledovne:

a) do  inej  banky  v SR  VS,  šS,  KS,

b) do  inej  banky  v rámci  SEPA  krajín  (okrem

SR)  referenciu  platiíeía.

Za SEPA  platbu  je považovaný  aj platobný

príkaz  splňajúci  náležitosíí  v zmysle  íohio

bodu,  ktorý  Banka  poskytuje  prostredríctvom

vybraných  elektronických  disíribučných

kanálov.

Llrgentnú  platbu  v mene  ELIR  v rámci  SR,

kíon)  Klient  predkladá  v listinnej  forme  na

tlačive  SEPA  platobný  príkaz,  oznaci

krížikom  slovo  ,urgenínáa.

Zrýchlenú  platbu  v mene  EUR  v rámci  SR,

ktorú  Klient  predkladá  v listínnej  forme  na

ílačive  SEPA  platobný  príkaz,  oznaci

krížikom  slovo,,zrýchlenáa'.

Zrýchlená  alebo  urgeníná  plaíba  v EUR  v

rámci  SEPA  krajín  nie je  považovaná  za

SEPA  plaíbu  a je  spoplatnená  iným

poplaíkúm  v zmysle  plaíného  Sadzobríka

banky  a  doručená  v  zmysle  stanovených

lehôí.
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2.2.28  SEPA  trvalý  plaíobný  príkaz  obsahuje

povinné  náležitosíi  íoíožné  so  SEPA

plaíobným  prlkazom  v zmysle  bodu  2.2.27

týchto  VOP,  ako  aj nasledujúce:

Povinné  náležiíosti:

g) zadanie  alebo  zmena  alebo  zrušenie

SEPA  trvalého  plaíobného  príkazu,

h) suma  (platitel'  uvedie  sumu,  kíorá  sa má

previesí'  z plaíobného  účiu  alebo  sumu,

kíorá  má  zostaí'  na plaíobnom  účíe  alebo,

ak chce  previesť  všeiky  prostriedky,  sumu

neuvedie),

i) frekvencia  platby  (pravidelnosť

opakovania  plaíby),

j)  deň  opakovania  plaíby  (v tlačive  uvedený

ako,,deň  platby"  alebo,,platnosť  oda),

Nepovinné  náleŽiíosíi:

ai)  prerušenie  SEPA  trvalého  platobného

príkazu  (v pripade  listinnej  formy),

aj)  dáíum  účinnosíi  zmeny  (v  prípade

lisíinnej  formy;  Klient  uvedie  deň,  od

ktorého  má byť SEPA  trvalý  plaíobný

príkaz  zmenený),

ak) dáíum  exspirácie  (ak  nie  je uvedený  ide

o príkaz  s neobmedzenou  platnosťou),

al)  dátum  prvej  platby  (ak nie  je uvedený,

prvá  platba  sa  zrealizuje  v  deň

opakovania  plaíby;  v  lisíinnej  forme

môže  byť dáium  prvej  platby  iný ako

každá  nasledujúca  opakujúca  sa plaíba).

SEPA  trvalý  platobný  príkaz  splňajúci

náležiíosti  vzmysle  tohto  bodu  Banka

poskytuje  aj  prostredníctvom  vybraných

elektronických  disíribučných  kanálov.

Píedmetom  možnej  zmeny  na SEPA  írvalom

plaíobnom  príkaze  sú nasledovné  náležiíosíi:

a) suma,

b) číslo  účtu  príjemcu  (v prípade  lisíinnej

formy),

c) variabilný,  špeciflcký,  konštantný  symbol,

d) informácia  pre  príjemcu,

e) frekvencia  platby  (v  prípade  lisíinnej

formy),

f)  prerušenie  SEPA  írvalého  platobného

príkazu  (v prfpade  listinnej  formy),

g) deň  plaíby  (v prípade  listinnej  foímy),

h) dáium  účinnosti  zmeny  (v prípade  lisfinnej

formy),

i)  dáíum  exspirácie.

:.:.:g  Súhlas  so  SEPA  inkasom  obsahuje

nasledujúce  povinné  náležiíosti.

a) ČÍSICI účíu  platiíel'a  v tvare  IBAN,

b) CID  identifikátor  prljemcu,

c) referencia  mandáíu  (jedinečný

identifikačný  údaj sianovený  a uvedený

inkasantom  v mandáte,  kíorý  obsahuje

maximálne  35  znakov;  povinná  náležiíosí'

pri  type  schémy  B2B),

d) typ  schémy  (CORE  alebo  B2B),

e) íyp  inkasa  gednorazové  alebo

opakované),

f)  zadanie  alebo  zmena  alebo  zrušeríe

Súhlasu  so  SEPA  inkasom,

g) označenie  meny  EUR,

h) podpis  platiíel'a  podía  podpisového  vzoru,

prípadne  iný  overovaď  kíúč,  ak  je  zmluvne

dohodnutý,

i)  overenie  totožnosíi  predkladaíel'a

plaíobného  príkazu  (v lisíinnej  forme).

Nepovinné  náležiíosti:

a) názov  príjemcu,

b) referencia  mandáíu  (nepovinná  náležiíosť

pri type  schémy  CORE)

c) maximálna  suma  (ak  nie  je  uvedená,  ide  o

súhlas  s neobmedzenou  maximálnou

sumou),

d) d,lum  účinnosti  (ak  nie  je  uvedený,  dátum

účinnosti  %e nasledujúci  deň po dni
doručenia  v pobočke),

e) dáíum  expirácie  (ak  nie  je uvedený,  ide  o

súhlas  s neobmedzenou  platnosťou),

f)  miesto  a dáíum  vystavenia  (v  lisíinnej

forme).

Za súhlas so SEPA inkasom %e považovaný
aj súhlas  splňajúci  náležiíosíi  v zmysle  íomo

bodu  2.2.29  týchío  VOP,  ktorý  Banka

poskytuje  prosíredríctvom  vybraných

elektronických  disfribučných  kanálov.

Povinné  náležitosti  Súhlasu  so  SEPA

inkasom  sú v elektronických  disíribučných

kanáloch  označené  '.  Banka  vykoná  zmenu

alebo  zrušenie  súhlasu  so SEPA  inkasom,
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predloženú  Klientom  v lisfinnej  podobe,  ak sa
povinné  náležitosíi  zhodujú  so  znerím
súhlasu  Klienta  so  SEPA  inkasom
vinformačnom  systéme  banky.  Súhlas  so
SEPA  inkasom  -  typ inkasa  jednorazové  je
možné  použiť  len v lisíinnej  forme  v pobočke.

2.2.30  Predmetom  možnej  zmeny  na Súhlase  so
SEPA  inkasom  v lisíinnej  forme  sú
nasledujúce  náležiíost:
a) maxirnálna  suma.
b) dátum  exspirácie.

2.2.31  Predmeíom  možnej  zmeny  na Súhlase  so
SEPA  inkasom  v elekíronických
disíribučných  kanáloch  sú  nasledujúce
náležiíosíí:

a) referencia  mandátu.
b) maximálna  suma,
c) dáíum  exspirácie.
d) názov  súhlasu  s inkasom.

2.2.32  bod zrušený  od 1.10.2022

2.2.33  bod zrušený  od 1.10.2022
2.2.34  bod zrušený  od 1.10.2022
2.2.35  Klient  je povinný  zabezpečiť  zmeny  náležiíostí

súhlasu  so  SEPA  inkasom  v súlade  so
zmenami  Mandátu  na  realizáciu  SEPA
inkasa.

2.2.36  Banka  kontroluje  zhodu  nasledovných  údajov
uvedených  v plaínom  súhlase  so  SEPA
inkasom  s údajmí  uvedenými  v prijaíom
prlkaze  na SEPA  inkaso:
a) čislo  účtu  plaíiíel'a  v tvare  IBAN
b) CID  identifikátor  príjemcu
c) íyp schémy  CORE  alebo  B2B

d) referencia  mandátu  (ak je v súhlase  so
SEPA  inkasom  uvedená)

e) maximálna  suma  (ak je  v súhlase  so
SEPA  inkasom  uvedená)

2.2.37  Plaíobný  príkaz  na SEPA  inkaso  v prospech
banky  platiíel'a,  kíorá  je  zaradená  do
európskeho  klíringu  EBA  STEP2  vdeň

splaínost  platobného  príkazu  na  SEPA
inkaso,  môže  byť  klíringom  zamietnutý  a íeda
Banka  negaraníuje  spracovanie  íohío  príkazu
na SEPA  inkaso.

Cezhraničné  platobnó  operácie
2.2.38  Banka  vykonáva  cezhraníčné  plaíobné

operácie  v mene  ELIR mimú  SEPA  krajín,  v

cudzích  menách,  platobné  operácie  v rámci
ČSOB  SR v cudzích  menách  a plaíobné
operácie  s konverziou  na  základe
Cezhraničného  platobného  príkazu  a
Trvalého  platobného  príkazu  do zahraničia.

2.2.39  Cezhraničný  plaíobný  príkaz  obsahuje
nasledujúce  povinné  náležítosti:

a) číslo  účíu  plaíiíel'a  v tvare  IBAN,
b) názov  a adresa  plaíiteía,
c) čÍSIO účíu prljemcu  (v šírukíúre  IBAN  v

prípade  plaíobných  operácií  v rámď
SEPA  krajín,

d) názov  prijemcu,

e) adresa  príjemcu  (Povinná  len v plaíobnom
príkaze  do LlSA  alebo  v mene  USD.  Musi
byť  v tvare  ulica,  mesto,  smerovacie  ČÍSIO,
šíát. Za adresu  sa nepúvažuje  P.O.  Box),

f)  BiC - kód banky  príjemcu  alebo  presný
názov  a úplnú adresu  banky  príjemcu,
národný  smerovací  kód banky  príjemcu.  V
prlpade,  že platiíel'  neuvedie  IBAN  a BIC -
kód  banky  príjemcu  v  správnej  forme
alebo  uvedie  iný  ideníifikáíor  účíu
príjemcu  ako IBAN,  môže  si zahraničná
banka  príjemcu  vyžiadať  dodaíočné
poplatky,  prípadne  plaíbu  wákiť

g) menu  platobnej  operácie  (ISO kód meny
podl'a  číselníka  NBS),

h) sumu  plaíobnej  operácíe  (údaj  obsahujúcí
maximálne  jedenásť  číselných  znakov
vráíane  dvoch  desatinných  miesí),

i)  možnosť  výberu  kódu  spoplatnenia
platobnej  operácie:

OLIR  (všetky  poplatky  platí  plaíiíel'),
Banka  považuje  uvedenie  kódu
spoplatnenia  plaíobnej  operácie  C)LIR za
výslovnú  žiadosť  Klienta  o vykonanie
platby  do  zahraničia  íak,  že  všeíky
poplaíky  plaíí  platiíeí.  Zároveň  uvedením
príslušného  kódu  spoplatnenia  plaíobnej
operáďe  Kliení  súhlasí  so zúčtovanlm
Príplatku  k platobnej  operácii,  kíorý  je
uvedený  v Sadzobníku  Banky.

SHA  (plaíiteí  plaíí  poplaíky  banky
plaiiíel'a,  prijemca  plaíí poplaíky  banky
prijemcu  a sprostredkujúcich  bánk).  Kód

poplatku  SHA  je povinný  pri platbách  v
akejkol'vek  mene  v rámci  krajín  EHP,  ak
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nie  je  na  výslovnú  žiadosí'  klienta
dohodnuté  inak,

BEN  (všeíky  poplaíky  platí  prljemca).  Nie
je povolený  pri plaíbách  v rámci  krajín
EHP. Plaíobný  príkaz,  v kíorom  Klient
uvedie  kód spoplatnenia  BEN v rámci
krajín  EHP bude  zrealizovaný  s kódom
spopIatnenia,,SHA'a.
Ak Klíent  nevyberie  ani jeden  z vyššie
uvedených  kódov,  platl  kód spoplaínenia
SHA.  Plaíbu  v prospech  účtu  vedeného  v
ČSOB  čR  je možné  zadať  výhradne  s
kódom  spoplaínenia  SHA.
V platbách  v mene  RLIB Klient  použije
výhradne  kód spopIaínenia,,OUR".

j)  dátum  splaínosti  plaíobného  príkazu
(povinné  len pri elekíroníckých  platbách),

k) účel plaíby  resp.  informácia  pre prijemcu
(povinné  len  vo  vybraných  kanáloch
elekíronického  bankovníctva;  pri plaíbách

v mene  RuB,  CNY).
l) podpis  podl'a  podpisového  vzoru,

prípadne  iný  overovací  kl'úč,  ak je  zmluvne
dohodnutý,

Nepovinné  náležiíosíi:
a) možnosť  výberu  urgeníného  alebo

zrýchleného  príkazu

b) ďalšm  inšírukcie  pre banku  platiíeía,
c)  míesto  a dáíum  vysíavenia  platobného

príkazu.

Za  cezhraničný  platobný  príkaz  je
považovaný  aj  platobný  príkaz  spíňajúci
náležiíosíí  v zmysle  bodu  2.2.39  týchto  VOP,

kíorý  Banka  poskytuje  prosírednícívom
vybraných  elektronických  distribučných
kanálov.

2.2.40  Trvalý  platobný  prikaz  do  zahraničia
obsahuje  povinné  náležitosti  íoíožné  s
cezhraničným  plaíobným  príkazom,  ako aj
nasledujúce:

a) zadanie  alebo  zmena  alebo  zrušenie
Trvalého  plaíobného  príkazu  do
zahraničia,

b) frekvenciu  platby
opakovania  plaíby),

c) deň opakovania  plaíby,

d) dátum  prve'j platby  (dátum,  ked'  sa vykoná
prvá  platba,  môže  byť iný  ako  každá
nasledujúca  opakujúca  sa plaíba),

(pravidelnosť

e) dátum  účinnosti  zmeny.

Trvalý  plaíobný  príkaz  na  úhradu  do
zahraničia  je  možné  Banke  predložiť
výhradne  v lisiinnej  forme.

2.2.zH  Platobné  operácie  v  rámci  ČSOB  SR  v
cudzích  menách  obsahujú  nasledujúce
povinné  náležRosíi:

a) ČÍSIO účíu plaíitel'a  v tvare  IBAN
b) číslo  účíu prljemcu  v tvare  IBAN

c) sumu  plaíobnej  operácie  (údaj  obsahujúci
maximálne  jedenásť  číselných  znakov
vrátane  dvoch  desaíinných  miesí),

d) označenie  meny,
e) kód spoplaínenia  SHA,

f) dáíum  splaínosti  (povinné  len  vo
vybraných  elektronických  kanáloch),

g) podpis  plaíiíel'a  podl'a  podpisow:ho  vzoru,
pripadne  iný  overovaci  kíúč,  ak  je zmluvne
dohodnutý.

Nepovinné  náležitosti:
a) adresa  a názov  účíu  plaíiíera,
b) adresa  a názov  účíu  príjemcu.
c) BIC  - kód banky  prijemcu,
d) infomiácia  pre príjemcu,

e) miesto  a dátum  vysíavenia  platobného
prikazu.

2.2.42  Plaíobný  príkaz  v prípade  konverznej
operácie  musí  obsahovať  označenie  meny  a
sumy  plaíobnej  operácie.  Konverzné
operácie  z jednej  meny  do  inej  meny
uskuíočňuje  Banka  kurzom  podía  kurzového

lísíka  platného  v  deň  uskuíočnenia
konverznej  operácie.  V prípade  plaíby,  kíorej
proíihodnoía  v mene  ELIR prevyšuje  limtí

stanovený Bankou, Banka pouzile  kurz
stanovený  na základe  aktuálneho  kurzu  na
medzibankovom  deWzovom  írhu,  plaíný  v
deň vykonania  platobnej  operácie.

2.2.43  Banka  je oprávnená  určiť  spôsob  vykonania
cezhraničnej  platby  a použiť
korešpondenčné  banky  podra  vlastného
výberu/uváženia.

2.2.44  Banka  je  oprávnená  nevykonať  platobný

príkaz v prípade, ak sa na krajinu  prijemcu/
platitera  platby,  krajínu  banky
prljemcu/platitel'a  a jej  zložiek  a na
príjemcu/platitera  plaíby  vzťahujú  rešírikíívne
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opatrenia  v súlade  s akíuálnym  zoznamom

sankcionovaných  subjektov,  je  vyhlásené

embargo,  alebo  by vykonanie  plaíobného

príkazu  bolo  v rozpore  s Embargo

pravidlami,  alebo  exisíuje  podozrenie,  že

platobný  príkaz  bude  blokovaný  oprávnenými

osobami  v zahraničí.  Banka  je oprávnená

nevykonať  plaíobný  príkaz  do  krajiny,  ktorá  je

uvedená  v zoznamoch  krajín  podozrivých

z podpory íerorizmu alebo legalizácie prijmov
z  trestnej  činnosti  alebo  prostredmctvom

poskytovatel'a  plaíobných  služieb  a jeho

zložiek  i mimo  týcmo  krajín  v prípade,  že

regísírácia  maíerského  poskytovaíel'a

plalobných  služieb  je  v  krajine  uvedenej

vzoznamoch  krajln  podozrivých  z podpory

terorizmu  alebo  legalizácie  príjmov  z tresínej

činnosíi.  V  prípade.  že  sumu  platobnej

operácie  zadržala  zahraničná  banka,  kíoíá

podmieňuje  d'alší  postup  plaíobnej  operácie

predložením  dokumemov  a  dodaíočných

informácií k plaíbe, Je Banka oprávnená od
Kliema  požadovať  tíeío  doklady  a informácie

a Klient %e povinný ich predložiť.
2.2.45 Banka %e oprávnená nevykonať plaíobný

príkaz  aj v  prípade,  ak Banka  nadobudla

dôvodné  podozrenie,  že konanie  Klienía  je  v

rozpore  so všeobecne  záväznýmí  právnymi

predpismi  alebo  sa príeči  dobrým  mravom.

Prijaté  platby

2.2.46  Banka  je  oprávnená  prijímať  finančné

prostriedky  v prospech  účtu  svojho  Klienta  a

pripisuje  ich  na  jeho  Účet  do  Bankou

stanovenej  lehoty  na  vykonanie  platobnej

operácie,  pričom  mu urnožm  disponovať  s

pripísanou  sumou  platobnej  operácie  v íen

istý  pracovný  deň,  keď  bola  suma  plaíobnej

operácie  pripísaná  na  jej  Účeí.  alebo

v pracovný  deň,  v kíorom  bola  Banke

doručená  ínformácía  od  korešpondenčnej

banky  o tom,  že  finančné  prosíriedky  platiíel'a

má Banka  k dispozícii.  Plaíobná  operácia

prijaíá  po síanovenej  lehote  bude  Klieníovi

pripísaná  nasledujúci  pracovný  deň.

2.2.47  Ak  Banka  prijme  platbu  s  nesprávnymi,

nejasnými,  spornými  inšírukciami  alebo  ak

údaje  o platitel'ovi  a/alebo  príjemcovi

v platobnom  prikaze  chýbajú  alebo  nie sú

úplné  podía  predpisov  o predchádzanl

odhal'ovarí  a vyšeírovarí  legalizácie  píjmov

z írestnej  činnosti  a financovania  terorizmu,

Banka  je povinná  platbu  odmietnuť  a wáíiť

banke  platiíel'a  alebo  požiadať  o správne

inšírukcie  banku  platitel'a.

2.2.48  Banka  má  právo  skúmať  súlad  názvu

pr0emcu platobnej  operácie  s názvom
majiíel'a  účíu.  Banka  nie  je povinná  priplsať

úhradu na účet, kíorý sa svolim
pomenovaním,  či inými  znakmi,  líši  od údajov

o  účíe  prijatých  plaíobným  príkazom  od

plaíiíel'a  úhrady  a to  najmä  z d6vodov

ochrany  pred  legalizáciou  prijmov  z íresínej

činnosti  a ochrany  pred  financovamm

íerorizmu  daných  zákonom  o ochrane  pred

legalizáciou  prijmov.  Vprípade  nesúladu

názvov  príjemcu  je Banka  oprávnená  sumu

plaíobnej  operácie  Klientovi  pripísať  na čÍSIO

účíu  uvedené  v  platobnom  príkaze  alebo

wáíiť  plaíbu  späť  banke  plaíitel'a.  Za škodu

týmto  spôsobenú  Banka  nezodpovedá.

2.2.49 Pokial' Banka prijme platbu v prospech
zatvoreného  účíu  Klienta,  Banka  íak(ío

plaíbu  wáíi  späť  banke  platiíeía.

2.2.50  Llstanovenia  íýkajúce  sa plaíobných  operácií

sa  nevzťahujú  na  dokumeníárne  plaíby

(akreditívy,  záruky),  zmenky,  pre  ktoré  plaíia

samostaíné  obchodná  podmienky.

C.  Informácie  o  platobných  operáciách,

poplatkoch  a úrokoch

2.2.51  Banka  informuje  Klienía  o  odplsam  súm

jednotlivých  plaíobných  operácií  a

o vykonaní  jednotlivých  platobných  operácii

vráíane  súm  všetkých  poplatkov  za platobné

operácie  a úrokov  bezplatne  mesačne  vo

forme  výpisu  z platobného  účtu  spôsobom

dohodnuíým  v zmluve  o  účíe.  Týmto  je

zároveň  splnená  povinnosť  Banky

vyplývajúca  z fi 7ž5  ods.  4 0bchodného
zákonníka.  Ak  Klient  požiada  Banku

o častejšie  alebo  dodatočné  poskytovanie

informácií  o  pohyboch  a  zostaíkoch  na

platobnom  účíe  alebo  o zasielanie  informácií

o jednoílivých  platobných  operáciách  iným

ako  v zmluve  o účte  dohodnutým  spôsobom,

Banka  je oprávnená  účtovať  za poskytnuíie

Ceskoaloveniikz  obcliodná  búiíka, a. s.
žizkouí í1
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infúrmácií  poplaíok  v zmysle  Sadzobníka

banky  plaíného  v  čase  poskytnuUa

informácie.

2.2.52  Po doručerí/prevzaíí  výpisu  z platobného

účíu  je  majiíel'  účíu  povinný  skonírolovať

nadväznosť  zúčíovania,  správnosť  síavu

finančných  píostíiedkov  na plaíobnom  účte

a správnosť  uskutočnenia  prevodov.  Pokial'

majiíeI'  účíu  -  Spoírebitel'  zistí  nezrovnalosíi

v zúčtovanl  príp. nezúčtovanie  účinných
plaíobných  prikazov,  je  povinný  oznámiť

chyby  a  uplatniť  požiadavky  na  ich

odsíránenie  spôsobom  uvedeným

v Reklamačnom  poriadku  bezodkladne,

najneskôr  však  do  13  mesiacov

(Nespotrebitel'  do  6  mesiacov)  odo  dňa

odpísania  finančných  prostriedkov  z

plaíobného  účtu  alebo  pripIsania  finančných

prosíriedkov  na  Plaíobný  Účeí,  pokiaí

samosíatné  Obchodné  podmienky  banky

nesíanovujú  inú  lehotu.  Po  uplynutí  lehoíy  na

nápravu  vzmysle  zákona  o  platobných

službách  posíupuje  Banka  pri náprave  v

súlade  s ostaínými  všeobecne  záväznými

právnymi  predpismi.

2.2.53  Ak  je dohodnuM  informovanie  o platobných

operáciách  v zmysle  bodu  2.2.51  týchío

VOP  ,,plsomne  pošíoua' a  Majiíer  účíu

neoznámi  banke  zmenu  adresy  na

zasielanie  výpisov  z platobného  účtu,  Banka

je oprávnená  po opakovanom  vrátení  (2 po

sebe  nasledujúce  mesiace)  výpisov

Slovenskou  pošíou,  a.  s.,  pozasíaviť

zasielanie  týchto  výpisov  písomne  poštou.  V

takomío  prípade  plaíl,  že Banka  sprístupnila

výpisy  majiteíovi  účíu  v zmysle  príslušných

usíanoveni  zákona  o plaíobných  službách.

Majiiel'  účíu  má  zároveň  možnosť  požiadať  o

doílač  predmeíných  výpisov,  za čo Banka

účíuje  poplatok  v zmysle  Sadzobmka  banky.

2.2.54  V zmysle  zákona  o plaíobných  službách  sa

na Nespoírebiíera  nevzťahu%ú  uskanovenňa  SI
10, 12,  ú 3, 32, ods.  3, 33 ods.  2, 4, 38,  40,

41 a fi 43  ods.1, 2, 5, 6, ako a% 9 44 ods.1 a
ods.  4 zákona  o plaíobných  službách,  pokial'

nie  je  dohodnuté  inak.

lll.  Záverečná  čast'

3.1.  Reklamácie

3.1.1  Reklamácie  sa  riadia  Reklamačným

poriadkom,  kiorý  tvorí  súčasť  Rámcovej

zmluvy.

3.1.2  Reklamačný  poriadok  je  k dispozícii  vo

všeíkých  prevádzkových  priestoroch  Banky

prístupných  verejnosti  a  na  oficiálnej

iníerneiovej  síránke  banky  www.csob.sk.

Banka  je  oprávnená  reklamačný  poriadok

aktualizovať.  Účinky  aktualizácie

reklamačného  poriadku  nasíávajú  dňom

uvedeným  vo  vopred  zverejnenom

reklamačnom  poriadku.  Klient  má nárok  na

nápravu  neautonzovanej  alebo  chybne

vykonanej  platobnej  operácie  len vtedy,  ak

bez  zbytočného  odkladu,  najneskôr  však  do

13 mesiacov  odo  dňa  odplsania  finančných

prostriedkov  z  platobného  účtu,  resp.

prípísania  finančných  prostriedkov  na

Plaíobný  Účet,  neauíorizovanú,  prip.  chybne

vykonanú  platobnú  operáciu  na  svújom

plaiobnom  účíe  oznámí  Banke  ako

reklamáciu  predmetnej  platobnej  operácie.  0

oprávnenosíi  reklamácie  rozhodne  Banka

bezodkladne  a o výsledku  reklamácie  bude

Klient  informovaný  bez  zbytočného  odkladu

písomne.  Po  uplynutí  lehoty  na  nápravu

podl'a  zákona  o  platobných  službách

postupuje  Banka  pri vybavovanl  reklamácií  v

súlade  so všeobecne  záväznými  právnymi

predpismi.

3.t3  Platitel'  má právo  požiadať  banku  o wmenie

finančných  prostriedkov  auíorizovanej

platobnej  operácie  vykonanej  na  základe

platobného  príkazu  predloženého

prijemcom, resp. prostredríctvom  pr0emr.u.
Lehota  na  podanie  žiadosíi,  ktorá  splňa

podmienky 6 13 zákona o plaiobných
službách,  je 8 týždňov  odo  dňa  odpisania

finančných  prostriedkov  z účíu  platitel'a.

3.1.4  lnkasantmáprávopožiadaťbankuovráíenie

prijatej  platby  na  základe  SEPA  inkasa

platiterovi.  Lehoía  na podanie  žiadosíi  je 4

pracovné  dni  odo  dňa  priplsania  finančných

prostriedkúv  na Účet  inkasanta.

3.1.5  Platitel'  má  právo  požiadať  banku

o odmietnutie  vykonania  prijaíého  príkazu  na

Ceskoslovengka  obchodna  banka a s
2izkova í l
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SEPA  inkaso  na  jeho  účíe.  Lehoía  na
podanie  žíadosíi  je jeden  pracovný  deň pred
dňom  splaínosíi  platobného  príkazu  na SEPA
inkaso.

3.L6  Na účely  vybavovania  reklamácií  a iných
podarí  a na účely  riešenia  sporov  súvisiacich
s púskytovaním  plaíobných  služieb  sa za

platobnú  službu  považuje  aj vydávanie  a
používanie  elektronických  peňazí,  za
poskyíovatel'a  platobných  služieb  sa
považuje  aj vydavaíel'  elektroníckých  peňazí
a za  používatera  platobnej  služby  sa

považuje a% majitel'  elektronických  peňazí.
3.1.7  Vprípade  riešenia  reklamácie  plaíobnej

operácie,  uskutúčnenej  Klientom
prostrednícívom  poskytovaíel'a  plaíobných
iniciačných  služieb  Kliení  íýrmo  udel'uje
Banke  súhlas  sprezradením  bankového
íajomstva,  nevyhnutného  na účely  riešenia
reklamácie  poskyíovaíeíovi  plaíobnej
iníciačne'j  služby.

3.2.  Vzájomná  komuníkácia

3.2.1  Dokumenty  týkajúce  sa  Obchodu  sú  v

slovenskom  jazyku.  Slovenský  jazyk  je
zároveň  jazykom  vzájomne'j  komunikácie
Banky  a Klienta  počas  trvania  zmluvného
vzťahu,  ak sa  Banka  a Klíerí  nedohodnú
inak.  Klient  je  povinný  predložiť
síanovísko/posúdenie  expertnej  právnej
kancelárie  (Legal  opinion)  k platnosti,
účinnosti  a vymožiíel'nosff  zmluvy
o príslušnom  Obchode  alebo  zmluvy  o jeho
zabezpečení  a k právnemu  postaveniu
a spôsobilosti  Klienía  a zaviazaných  osôb
v prípade,  že  sa  zmluva  o príslušnom
Obchode  alebo  zmluva  o jeho  zabezpečení

alebo  ktorýkoívek  z Klíentom  predložených
dokumentov  riadi  iným  ako  právnym
poriadkom  SR.

3.2.2  Kliení  je povinný  neodkladne  oznámiť  Banke
všeíky  skuíočnosti  súvisiace  s Obchodmi  a
predložiť  bankou  požadované  a/alebo
dohodnuté  doklady,  ktoré  môžu  viesť  k jeho
bezdôvodnému  obohaíeniu  alebo  k vzniku
škody  Banky.

3.2.3  Písomnosti  doručované  poštou  zasiela
Banka  na adresu  Klienía  uvedenú  v zmluve  o
príslušnom  Obchode,  prípadne  na  inú,  s
Klientom  dohodnutú  adresu.  Banka  zasiela
písomnosti  ako  obyčajnú  zásielku,
doporučený  list alebo  doporučený  lisí  s
doručenkou.

3.2.4  Pokial'  Klient  svojím  konarím  alebo
opomenutím  zmaril  doručenie  písomnosíi
a písomnosť  pošía  vráti  ako  nedoručenú,
účinky  doručenia  nastávajú  v deň,  ked' bude
pisomnosť/zásielka  vrátená  Banke.  Účinky

doručenia  nastávajú  aj  vtedy,  ak  Klient
odmieíne  prevziať  písomnosť.

3.2.5  Písomnosti  určené  pre  Klienta,  ktoré  sa
nedoručujú  poštou,  je v banke  oprávnený
preberať  Kliení  a iné osoby,  kíorým  Kliení
udelí  plnomocenstvo  na íakýto  úkon,  príčom
podpis  Klienta  na plnomocenstve  musí  byť

urobený  pred zarnestnancom  Banky  alebo
pravosť  podpisu  Klienía  na plnomocenstve
musí  byť  úradne  osvedčená.

3.2.6  Písomnúsíí  Klienta  adresované  Banke  sú
považované  za doručené,  ak boli doručené
do  ktoréhokol'vek  prevádzkového  priestúru
Banky  prístupného  verejnosíi.

3.2.7  Klient  íaktiež  súhlasí  s vyhoíovovarím
zvukových  záznamov  Bankou  pri realizácii
telefonických  hovorov.

3.2.8  Pri dokumenioch  predkladaných  v inom  ako
v slovenskom  alebo  v českom  jazyku  je
Banka  oprávnená  požadovať  od  )aienta
úradný  preklad  predložených  dokumeníov,
pričom  náklady  na úradný  preklad  znáša
Klient.  Banka  nezodpovedá  za oneskorené
vykonanie  Obchodu  v  dôsledku  potreby
úradného  prekladu  dokumentu.

3.2.9  Klient  má právo  získať  ínformáďe  o Obchode
z íýchío  VOP  alebo  Sadzobnika  banky  pred
jeho  uzatvoremm.  Kliení  má právo  získať
informácie  aj  úsíne  v prevádzkových
príestoroch  Banky  prístupných  verejnosti  a v

elektronickej  podobe  na internetovej  síránke

3.2.10  Banka  odovzdáva  Kliemovi  písomnosti

osobne  na pobočke,  poštou,  prostredmcívom
kuriéra  a prostredríctvom  elektronickej  pošty
(e-mailom)
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3.2.11  Banka  je oprávnená  vo vzťahu  ku Klientovi
vykonávať  právne  úkony  v písomnej  forme
v súlade  s S) 40, ods. 4 zák. č. 40/1  964 Zb.
Občiansky  zákonník  a}
elektronickými  prostriedkami,  podpísané
elektronickým  podpisom  a to  vsúlade  s
Nariadením  Európskeho  Parlameníu  a Rady
(ELJ) č. 910/2014  o elektronickej  identifikácii
a dôveryhodných  službách  pre elektronické
transakcie  na vnútornom  trhu a zákonom  č.
272/2016  Z. z. o dôveryhodných  službách  pre
elektronické  transakcie  v plainom  znení,  ako
aj právne  úkony  prostredríctvom  íelefónneho
zariadenia  v rámci  íelefonického  rozhovoru
s Klieníom.

3.2.12  Banka  komuríkuje  s Klientom  aj
prostrednlctvom  íelefonického  zariadenia
v rámci  ielefonického  rozhovoru,  vedeného
medzi  povereným  zamestnancom  Banky
a Klieníom  za  podmienok,  osobiine
dohodnutých  medzi  Klieníom  a Bankou
pricom  v rámci  tohto  rúzhovoru  môže  dôjsť
kakceptácii  vybraných  právnych  úkonov
Klienta,  vyjadrených  ústne.

3.3.  Poplatky

3.3.1  Banka  je oprávnená  za svoje  služby  a za ňou
poskytovaná  Obchody  požadovať  odplaíu,
kíorú predstavujú  jednoílivé  poplatky  podl'a
Sadzúbríka  banky  príslušného  vzhl'adom  na
Obchod,  plaíného  v čase  vykonania
jednotlivého  Obchodu,  pokial'  zmluva  o
prlslušnom  Obchode  neusíanovuje  inak.
Banka  a Klíem sa  dohodlí,  že  Banka  je
oprávnená  Sadzobník  banky
meniť/aktualizovať  v  závislosti  od  vývoja
siíuáďe  na finančnom  trhu, nákladov  banky
na vykonávanie  Obchodov  vrátane  nákladov

na služby  spojené  s realizáciou  Obchodu
(napr.  nákladov  banky  na tvorbu  povinných
minimálnych  rezerv,  nákladov  vyplývajúcich  z
plaíby  príspevkov  banky  do systému  ochrany
vkladov  a od ďalších  nákladov,  ktoré  banke
vznikajú  v SúviSlosti  s plnemm  všeobecne

záväzných  právnych  predpisov  a rozhodnutí
príslušných  šíáínych  a regulačných  orgánov).
Aktuálne  zneníe  Sadzobríka  banky,  ako aj
jeho  budúce  aktualizované  znenie,  je  k

dispozícii  v prevádzkových  priesíoroch  banky
prísíupných  verejnosíi  a na  úficiálnej

interneíovej  síránke  Banky  www.csob.sk.
Účinky  zmien  Sadzobníka  banky,
zahtňajúceho  pripadnú  zmenu  alebo  úpravu
niektorých  sadzieb  alebo  poplatkov,
nasíávajú  dňom  platnosíi  aktualizovaného

a zverejneného  Sadzobnlka  banky.  Na
zmenu  v Sadzobníku  banky  je  Klient
upozornený  aj vo výpise  z Účíu alebo  inou
formou,  pričom  platí,  že  informovanie  vo
výpise  sa považuje  za písomné  infomiovanie
Spoírebitera.  V  pripade,  že  Spotrebiíel'
nesúhlasí  so zmenami,  má právo  okamžiíe
bezplaíne  vypovedať  Rámcovú  zmluvu  o
Obchode.

3.3.2  Ak sa  pre vykonanie  Obchodu  požaduje
predloženie  ďalších  podkladov  a Klient
súhlasj  s ích  obsíaranim,  Banka  je
oprávnená  požadovať  od Klienía  úhradu  aj
íakto  vynaložených  nákladov.

3.4.  Úroky,  dane,  ochrana  vkladov

3.4.1  Banka  úročí  tak kreditný,  ako  aj debetný
zosíaíok  na Účte Majitel'a  účíu v súlade  s
úrokovými  sadzbami  Banky  a pravidlami
úročenia  pre  píslušný  Obchod.  Akíuálne
úrokové  sadzby  a pravidlá  úročenia  pre
príslušné  Obchody  sú  dostupné
v prevádzkových  priestoroch  Banky
písíupných  verejnosti  a na  oficiálnej
webovom  sjdle  Banky  www.csob.sk.
Úročenie  sa  začlna  dňom  priplsania
finančných  prosíriedkov  na Účeí  a končl  sa
dňom,  kíorý predchádza  ich výberu  alebo
prevodu  z íohío  účíu.  Úrok  zo zosíatku  účíu
sa  počíta  denne  a zúčíuje  sa  na konci
úrokového  obdobia  v mene  účíu.  Vylučuje  sa

aplikácia  fi 714, ods. 1 zák.  č. 5a13/199i  Zb
Obchodný  zákonník  v platnom  znenl.
Úrokové  obdobie  je uvedené  v pravidlách
ÚroČenia.

3.4.2  Výnosy  (i:iroky,  prémie,  výhry,  príp.  iné)
podliehajú  v Slovenskej  republíke  zdaneniu
podl'a  všeobecne  záväzných  právnych
predpisov,  pokiar medzinárodné  zmluvy,
ktorými  je  Slovenská  republika  viazaná,
nesíanovujú  inak.
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3.4.3  Finančné  prostriedky  a vklady  na účíoch  a
vkladových  produkíoch,  otvorených  a
vedených  Bankou  sú chránené  v zmysle  a za
podmienok  stanovených  v zákone  č.
1 č 8/1 996 Z. z. o ochrane  vkladov  a o zmene
a doplnerí  niektorých  zákonov  vznení
neskorších  predpisov.

3.4.4  Prí úročerí  úverov  plaíl,  že ak Referenčná
úroková  sadzba,  kíorá  je  základom  pre
výpočet  úrokovej  sadzby  pre úročenie  úverov

bude mať zápomú  hodnoíu,  íak pre účely
výpočtu  úrokovej  sadzby  pre úročenie  úverov
sa  Referenčná  úroková  sadzba  aktuálna

v čase  výpočíu  úrokovej  sadzby  pre úročenie
úVerOV nahraď  úrokovou  sadzbou  vo výške
O%.

3.4.5  Usíanovenia  tohto  bodu  VOP  sa použijú  na
tie Zmluvy,  ktoré

(a) sa považujú  za finančnú  zmluvu  v zmysle
Nariadenia  Európskeho  parlamentu  a Rady
(EÚ)  201 6/1 0í  'i  o indexoch  používaných  ako

referenčné  hodnoty  vo finančných  nástrojoch
a finančných  zmluvách  alebo  na  meranie
výkúnnosli  ínvestičných  fondov  (d'alej len
,,Nariadenie  o benchmarkoch")  a súčasne

(b) je v íejto  Zmluve  použitá  taká  Referenčná
úroková  sadzba,  ktorá  splňa  defiríciu
referenčnej  hodnoty  vzmysle  Nariadenia
o benchmarkoch,  a

(c) pokial'  nie sú v Zmluve  alebo  osobiíných
obchodných  podmienkach  k Zmluve  uvedené
osobitné  ustanovenia  ourčení  Náhradnej
referenčnej  úrokovej  sadzby.

V prípade,  že dôjde  k situácii,  ak:

(i)  Referenčná  úroková  sadzba  sa stane
trvalo  nedosíupnou  (napr.  Referenčná
úroková  sadzba  prestane  existovať),

alebo
(ii)  použiíie  Referenčnej  úrokovej  sadzby  sa

stane  nezákonným  (napr.  správca
Referenčnej  úrokovej  sadzby  vezme
späť  žiadosť  o licenciu  na  použlvanie
Referenčnej  úrokovej  sadzby:  alebo

Referenčná  úroková  sadzba  alebo  jej
správca  je  vymazaný  z prislušného
regisíra  vedeného  ESMA),  alebo

(iii)  meíodológia  výpočíu  Referenčnej
úrokovej  sadzby  sa zásadne  zmem  v
zmysle  Nariadenia  o benchmarkoch,  a to
z pohl'adu  jej  správcu,  resp.
administráíora  (napr.  geografický,
ekonomický  alebo  sektorový  rozsah
Referenčnej  úrokovej  sadzby  sa výrazne

zmenl),  alebo
(iv) akpríslušnéorgánydohl'aduvyhIásia,že

Referenčná  úroková  sadzba  ďalej  nemá
výpovednú  hodnotu,

íaká pôvodná  Referenčná  úroková  sadzba
(d'alej len  ,Pôvodná  referenčná  úroková
sadzba")  bude  nahradená  inou Referenčnou
úrokovou  sadzbou  (d'ale'j  len  ,,Náhradná
referenčná  úroková  sadzba").

Náhradnou  referenčnou  úrokovou  sadzbou  je
taká  Referenčná  úroková  sadzba,  kíorá:

(a)  je  odporúčaná  prlslušným  orgánom
dohl'adu  (vráiane  pracovnej  skupiny
vytvorenej  alebo  schválene'j  iakýmto
orgánom)  ako  náhrada  R5vodnej  referenčnej
úrokovej  sadzby

(b) ak nie je možné  posíupovať  podra  písm.
a) vyššie,  je  považovaná  za  Referenčnú
úrokovú  sadzbu,  ktorá  sa  pouziva
v podobných  transakciách  v tej isíej mene  s
rovnocennými  alebo  porovnaíel'nými
podmienkami  vo  vzťahu  k Pôvodnej
referenčnej  úrokovej  sadzbe,  pričom  Banka  v
dobrej  viere  urci  Náhradnú  referenčnú

úrokovú  sadzbu  a do úvahy  zoberie  vyvoajúci
sa alebo  v danom  čase  prevládajúci  trhový
šíandard;

(c) ak nie je možné  postupovať  poďa  písm.
b) vyššie,  Banka  určí  v dobre'j  viere  íak, aby
bola  najviac  porovnatel'ná  s Pôvodnou

referenčnou  úrokovou  sadzbou.

Za účelom  zríženia  alebo  odstránenia  sírát
alebo  ziskov  Zmluvných  strán  v dôsledku
nahradenia  Pôvodne'j  referenčnej  úrokovej
sadzby  Náhradnou  referenčnou  úrokovou
sadzbou  a to  v odôvodnenom  rozsahu,

Náhradná  referenčná  úroková  sadzba  bude
upravená  o Predvolené  rozpátie  (tzv.
adjusímení  spread)  (ďalej  len ,,Predvolené
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rozpätie'a).  Predvúlené  rozpätie  sa vo vzťahu
k nahradeniu  R5vodnej  referenčnej  úrokovej
sadzby  Náhradnou  referenčnou  úrokovou
sadzbou  určí:

(a)  ako  Predvolené  rozpáíie  odporúčané
prislušným  orgánom  dohl'adu  (vráíane
pracovnej  skupiny  vytvorenej  alebú
schválenej  íakýrmo  orgánom):

(b) ak nie je možné  postupovať  podl'a  písm.
a) vyššie,  íak, že Banka  v dobrej  viere  určí
Predvolené  rozpätíe,  kíoré  je považované  za
vyvijajúci  sa  alebo  v danom  čase

prevládajúci  trhový  štandard  vpodobných
transakciách;

(c) ak nie je možné  posíupovať  podl'a  pism.
b) vyššie,  íak, že Banka  v dobrej  viere  uící
primerané  Predvolené  rozpätie.

Banka  je  povinná  bezodkladne  oznámiť
Klientovi  nahradenie  R5vodnej  referenčnej
úrokovej  sadzby  Náhradnou  referenčnou
úrokovou  sadzbou  vráíane  Predvoleného
rozpäíia,  ako aj účinnosť  iýchto  zmien  vo
vzťahu  k príslušným  Zmluvám.

Pre  vylúčenie  pochybnosff  a ak  nie %e
v Zmluve  dohodnuM  inak, pokiaí  je v takej
Zmluve  uvedené  úročenie  úrokovou  sadzbou
1-, 2-, 3-, 4-, 5-, 6-, 7-, 8-, 9- alebo  * O-ročný
i]rokový  SWAP,  má  sa  za  to,  že  ide

o Referenčnú  úrokovú  sadzbu  v tomto  poradí
1Y,  2Y, 3Y, 4Y,  5Y, 6Y, 7Y, 8Y, 9Y alebo  10Y
ICE Swap  Raíe EUR 1100,  kíoré  spravuje
spoločnosť  ICE Benchmark  Administration
Limiíed,  ktorá  je  uvedená  vprlslušnom
registri  vedenom  ESMA,  resp.  táío
Referenčná  úíoková  sadzba  je  uvedená
v príslušnom  registri  ESMA.  Uvedené
spresnenie  nepredstavuje  zmenu  v úročerí

ani  nedochádza  k nahradeniu  úrokovej
sadzby.

3.4.6  Pokiaí  Zmluva  sa nepovažuje  za finančru]
zmluvu  v zmysle  Nariadenia
o benchmarkoch,  a súčasne  je v tejto  Zmluve
použiíá  Referenčná  úroková  sadzba  (wáíane
použiíia  pre  prípadný  výpočeí  úroku

z omeškania),  a pokiar  nie sú v Zmluve  alebo
osobiíných  obchodných  podmienkach  k
Zmluve  uvedené  osobiíné  usíanovenia

ourčerí  Náhradnej  referenčnej  úrokovej
sadzby,  íak na siluácie  podl'a  bodov  (i) až (iv)
bodu  3.4.5.  VOP  vyssie  sa  primerane
uplatnia  postupy  následne  uvedené  v íomto
bode  3.4.5.  VOP,  pričom  táío  zmena  Zmluvy
je pre Klienta  účinná  aj bez  jeho  súhlasu.  Vo
výnimočnom  prípade,  pokial'  ani  vyssie

uvedeným  spôsobom  nebude  možné
stanoviť  Náhradnú  referenčnú  úrokovú
sadzbu,  Banka  je  oprávnená  vyhlásiť,  že
všetky  pohl'adávky  Banky  zo  Zmluvy  sa
stávajú  splaínými.

3.5.  Bankové  tajomstvo  a  ochrana

osobných  údajov
3.5.1  Banka  sa zaväzuje  zachovávať  mlčanlivosť  o

všeíkých  skutočnosíiach,  na  ktoré  sa
vzťahuje  bankové  íajomstvo,  v  súlade  so
všeobecne  záväznými  právnymi  predpismi.
Banka  je povinná  zachovávať  mlčanlivosť  o

týchío  infomiáciách  aj  po  ukončenl
zmluvného  vzťahu  s Klieníom  v zmysle
všeobecne  záväzných  pravnych  predpisov.

3.5.2  Kliení  udel'uje  banke  súhlas  na sprístupnenie
údajov  tvoriacich  predrnet  bankového
íajomstva  na  účely  prlpravy  a plnenia
Obchodu,  ponuky  produkíov  a služieb  a
Nespoírebiíel'  aj na  účely  vytvorenia  a
zdiel'ania  databázy  Nespoírebitel'ov
subjektom,  kíoré  sú vo vzťahu  k Banke  a k
nej ovládaným,  či ovládajúcim  osobám  osoby

ovládané,  či ovládajúce  v súlade  s fi 66a
Obchodného  zákonmka  a osobám
ovládaným  ovládajúcou  osobou  Banky.  Kliení
zároveň  súhlasi  s tým,  že v prípade,  ak
Banke  vznikne  voci  Klientovi  akákol'vek
pohl'adávka,  je Banka  oprávnená  za účelom
jej  vymáhania  ňou  splnomocnenej  osobe
poskytnúť  dokumentáciu  týkajúcu  sa
predmetnej  pohradávky

3.5.3  Banka  ako prevádzkovater  je oprávnená  v
súlade  s Nariadenlm  Európskeho  parlamentu
a Rady  (EU)  č. 2016/679  o ochrane  fyzických
osôb  pri  spracúvarí  osobných  údajov
a o vol'nom  pohybe  íakýchto  údajov,  ktorým
sa zrušuje  smernica  95/46/ES  (všeobecné

nariadenie  oochrane  údajov)  (ďalej  len
,,Všeobecné  nariadeníe  o ochrane  údajov"),
zákonom  č. 18/20í8  Z.  z.  oochrane

Ceskosloveiíska  obchoclna  banka.  a s.

žizkova  11

811 1)2 Bíabslava

ičo  36 854  íao

Zaplsaná  v obílídnom  íegisín  Maslsxelío  sudu

BmliThava  lll.  oddiel  Sa,  v1c2ka  č 4314B



čSOB
PR{ VAš Ô!IOBNE

osobných  údajov  a o zmene  a doplnení
niektorých  zákonov,  zákonom  o bankách  a
inýmí právnymi  predpismi  aj bez súhlasu
Klienta  (pre účely  tohto  článku  d'alej aj ako
,,doíknutá  osoba")  zisťovať,  získavať,
zaznamenávať,  uchovávať,  využívať  a inak
spracúvať  jeho  osobné  údaje  v rozsahu:  titul,
meno,  priezvisko,  írvalý  pobyt,  prechodný
pobyí,  rodné  číslo, ak je pridelené,  dáium
narodenia,  šíáína  pnslušnosť,  druh a číslo
dokladu  íoiožnosti,  kontaktné  íelefónne  alebo
faxové  ČÍSlô a adresa  elektronickej  pošty,  v
rozsahu  stanovenom  osobitnými  právnymi

predpismi  na  účely  realizácie  Obchodu,
najmä  na:

ii rokovanie  a pripravu  Obchodu,
s uzatvorenie  zmluvy  o Obchode,
s účely  komunikácie  a zabezpečería

plnenía  povinností  vyplývajúcich  zo
zmluvy  o Obchode,

s účely  správy  zmluvy  o Obchode,
a d'alšie  účely  plnenia  záväzkov  súvisiace  s

Obchodom  v zmysle  zákona  o bankách.
Banka  ďalej  spracúva  osobné  údaje
dotknutých  osôb  v nevyhnuínom  rozsahu  na
ochranu  práv  a právom  chránených  záujmov

Banky.  Klient  vyhlasuje,  že je informovaný
o íom,  že spracúvanie  jeho  osobných  údajov
na účely  zisťovania,  preverenia  a kontroly
identifikácie  používaíel'ov  plaíobných  služieb
a ich zásíupcov,  na  účely  uzatvárania  a
vykonávania  obchodov  s použlvaíel'mi
plaíobných  služieb  pri vykonávaní  platobných

služieb  podra  zákona  o platobných  službách,
na účely  prijímania  a vybavovania  reklamácií
použfvatel'ov  plaíobných  služieb,  na  účely
riešenia  sporov  s používatermi  platobných
služíeb  z poskytovania  platobných  služíeb,  na
účel  ochrany  a domáhania  sa  práv
poskytovaíel'a  platobných  služieb  voci
používaíel'om  plaíobných  služieb,  na  účel
zdokumeníovania  činnosti  poskyíovatel'a
platobných  služieb,  na účely  výkonu  dohradu
nad púskytovatel'mi  platobných  služieb  a nad
ich  činnosťami  a na  plnenie  si úloh  a
povinnom  poskytovaíel'ov  platobných  služieb

podl'a  zákona  o plaíobných  službách  alebo
osobiíných  predpisov  (napr.  zákona

oochrane  pred  legalizáciou  prijmov)  je

možné  len  s výslovným  súhlasom
a informovaním  Klienta,  avšak  udelenie
osobiíného  súhlasu  pre každý  vymedzený
účel  zaťažuje  obe zmluvné  síany,  preío
Kliem  súhlasí  so  spracúvarím  jeho
osobných,  ci íných  údajov  podl'a  tohío
usíanovería  a súhlasí  s tým,  že  pre tieto
účely  je  Banka  oprávnená  s použiíím
automaíizovaných  prostriedkov  alebo
neautornatizovaných  prosíriedkov
vyhotovovať  kópie  dokladov  totožnosíi  a
spracúvať  rodné  čísla  a ďalšie  osobné  údaje
v nevyhnuínom  rúzsahu,  určenom  zákonom
o platobných  službách.

3.5.4  Banka  spracúva  osobné  údaje  doíknuíých
osôb  po celú  dobu  írvania  zmluvného  vzťahu
a po jeho  ukončeni  až do uplynutia  príslušnej
doby  uchovávania  údajov,  ktorú  určujú
všeobecne  záväzné  právne  predpisy.

Doiknuíá  osoba  berie  na vedomie,  že Banka
je  oprávnená  získavať  osobné  údaje
nevyhnutné  na  dosíahnuíie  účelu  ich
spracúvania  aj  kopírovarím,  skenovamm
alebo  iným  zaznamenávamm  dokladov
toíožnosíi  a iných úradných  dokladov  na
nosiče  informácií.

3.5.5  Klient  berie  na vedomie,  že vybrané  osobné
údaje  Klientov  sú  sprísíupnené
prevádzkovaíel'ovi,  kiorým  je
československá  obchodnl  banka,  a. s.,
Radlická  333/150,  í50  57  Praha,  IČO:
00001350,  avšak  výlučne  z dôvodu  vedenia
bankového  informačného  sysMmu,
nevyhnuíného  pre vykonávanie  bankových
služieb  Banky,  pricom  pri  výkone  íýchto
činností  dochádza  k spracúvaniu  osobných
údajov  Klientov  bez ich súhlasu  v zmysle  čl.
6 ods. 'I písm. b) Všeobecného  narladenia
o ochrane  údajov.

3.5.6  Klient  berie  na vedomie,  že bližšie  informácie
o spracúvarí  jeho  osobných  údajov  Bankou
mu Banka  poskyíuje  v Memorande  Ochrany
Osobných  Údajov  (ďalej len  ako  ,,Dáíové

Memorandum"),  ktoré  je  dostupné  na
webovej  stránke  Banky  ..

VDátovom  Memorande  sa  Kliení  dozvíe
informácie  o íom, ako Banka  nakladá  s jeho
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osobnými  údajmi,  ako  m6že  Banku
kontaktovať  ohl'adom  spracúvania  osobných
údajov  a d'alšie  dôležiíé  ínformácie  v súlade
s právnymi  predpismi  v oblasti  ochrany
osobných  údajov.

3.5.7  Kliem  berie  na vedomie,  že Banka  spracúva
jeho osobné  i:idaje  na účely  podl'a zákona

o ochrane pred  legalizáciou  pr0mov
v súvislosíi  s predchádzarím  a odharovaním
legalizácie  príjmov  z trestnej  činnosti
a financovania  terorizmu.  Banka  je  bez
súhlasu  Klienta  oprávnená  na uvedené  účely
vsúvislosíi  svykonávarím  starosflivosíi  vo
vzí'ahu  ku Klientovi  a zisťovarím  neobvyklej

obchodnej  operácie  podl'a  fi  14  zákona
o ochrane  pred legalizáciou  príjmov  zisťovať,
získavať,  zaznamenávať,  uchovávať,  využívať

a inak  spracúvať  osobné  i:idaje  a iné údaie  v
rozsahu podía  fi 10 ods. č a 8112 ods. í a 2
zákona  o ochrane  pred legalizáciou  príjmov;
prítom  je oprávnená  získavať  osobné  údaje
nevyhnutné  na dosiahnuíie  účelu  spracúvania
kopirovaním,  skenovarím  alebo  iným
zaznamenávarím  úradných  dokladov  na nosič

informácií  a spracúvať  rodné  čísla a ďalšie
údaje  a doklady  bez  súhlasu  Klienta  v rozsahu

podl'a 6 10 ods. 1 a fi 12 ods. 1 a 2 zákona
o ochrane  pred  legalizáciou  prijmov.

3.5.8 Banka  je  povinná  zabezpečiť  uchovávaníe
záznamov  o všeíkých  poskytnutých
invesfičných  službách,  invesíičných
činnosíiach  a vedl'ajších  službách  a
vykonaných  transakciách  tak. aby Národná
banka Slovenska  mohla plniť  svoje úlohy  v
oblasti  dohl'adu  a najmä  zistiť,  ci Banka
dodržiava  všetky  povinnosíi  wátane  povinnosíí
vo vzťahu  ku  Klieríom  alebo  poíenciálnym

klientom  a iníegrite  trhu,  v  súlade
s delegovaným  Nariaderím  Komisie  (EÚ) č.
2017/565  z25.04.2016,  kíorým  sa  doplňa
smernica  Európskeho  parlameníu  a Rady
2014/65/EÚ,  pokiaí  ide  o organizačné
požíadavky  a podmienky  výkonu  činnosti
invesíičných  spoločnosíí,  ako aj o vymedzené
pojmy  na  účely  uvedenej  smernice.

Z uvedeného  dôvodu  môžu  byť telefonické
rozhovory  medzi  zamestnancami  Banky

a Kliemmi  alebo  potenciálnymí  klientmí
nahrávané.

3.5.9  Povinná  automatická  výmena  informácií
v oblasíi  daní  v súvislosti  s cezhraničnými
opaíreniami

V súvislosti  so  smernicou  Rady  (EÚ)  č.
2018/822,  ktorou  sa  menl  smernica
2011/16/EÚ,  pokial'ide  o povinnú  auíomaíickú
výmenu  informácií  v oblasíi  darí  v súvislosti
scezhraničnými  opaíreniamí  (ďalej len  ako
,,daňovými  schémami'a)  podliehajúcimi
oznamovaniu  (ďalej  len ako ,,DAC6o), ktorá
bola transponovaná  do slovenskej  legislatívy
prosíredmctvom  zákona  č. 305/2019  Z. z.,
ktorým  sa merí  a doplňa  zákon  č. 442/2012  Z.
z. o medzinárodnej  pomoď  a spolupráci  pri
správe  dam v znem  neskorších  predpisov
čSOB  oznamuje,  že finančná  skupína  čSOB
do  ktorej  patrí  československá  obchodná
banka  a. s. a ČSOB  Poisťovňa,  a. s. sa
nepovažuje  za sprostredkovatel'a  v súvislosíi
s oznamovaním  potenciálnych  cezhraničných
opaíreni,  nakol'ko  z povahy  svojej
podníkatel'skej  činnosíi  nenavrhuje,  neponúka,

neorganizuje,  nesprisíupňuje,  nezavádza  na
trh  cezhraničné  opatrenia  považované  za
oznamované  opaírenia  (tzn.  opatrenia
poíenciálne  agresívneho  daňového
plánovania)  a neposkytuje  daňové
poíadenstvo,  pomoc  alebo  podporu  v
súvislosíi  s nawhovaním,  ponúkanim  na írhu  a
organizovaním  cezhraničného  opaírenia
podliehajúceho  oznamovaniu.  jeho
sprlsíupňovanlm  na ímplememáciu  alebo  s
riadením  implementácie  takéhoíú  opatrenia.

3.5.1CI  Banka  je oprávnená,  pre účely  bodu  3.5.3
vyššie,  získať  a aktualizovať  údaje  o doíknuíej

osobe  aj prosíredríctvom  spoločného
bankového  regisíra,  a ío  spôsobom

a v rozsahu  ako  je ío uvedené  v 493a  ods. 9
zákona  o bankách.

3.6.  Záverečné  ustanovenia

3.6.1 MOŽNOSTI  RIEŠENIA  SPOROV
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A. Každý  spor  medzi  klieníom  a Bankou  sú

sporové  strany  oprávnené  riešiť  vzmysle

zák.  č.  160/2015  Z.  z.  Civilný  sporový

poriadok  v plaínom  znerí  prosíredníctvom

sústavy  súdov  Slovenskej  republiky.

B. Kliení  je oprávnený  podat'  sťažnosť  Banke

v súlade  s Reklamačným  poriadkom  Banky

(zverejneným  na

https://www.csob.sk/doleziíe-

dokumenty#obchodne-a-poistne-

). Klient  môže  sťažnosť  podať,  ak

má  záujem  vyjadriť  svoju  nespokojnosť  alebo

uplatniť  nárok  na  preverenie  správnosii

a kvalíty  poskytovaných  produkíov  a služieb.

C. Banka týmío v súlade s F3 25 ods. 1 zákona č.
90/20'16  Z.z.  o úveroch  na bývaríe  a podía

zákona  č. 129/2010  Z.z. ospoírebiteíských

úveroch  informuje,  že  prlpadné  spory  so

spotrebiteími  vzniknuté  v súvislosíi  s úverom

na  bývanie  alebo  spotrebiteíským  úverom

budú  prednosíne  riešené  rokovarím

zmluvných  sírán.  Spoírebiíel'  má  možnosť

začať  reklamačné  konanie  na  základe

vyjadrenia  nespokojnosti  alebo  uplatnenia

nároku  na  preverenie  správnosíi  a kvality

produktov  a služieb  poskyíovaných  bankou

v súlade  s jej  Reklamačným  poriadkom.

Možnosíi  riešenia  pripadných  sporov  sú

podl'a  právneho  púriadku  SR:

1)  podía  zákona  č. 160/2015  Z.z.  Civilný

sporový  poriadok  (spory  pred

príslušným  súdom  pre spoírebitel'ov  aj

nespotrebiteíov),

2)  podl'a  zákona  č.  391/2015  Z.z.

o alíernaílvnom  riešení  sporov  (pre

spoírebiterov),

3)  podl'a  zákona  č.  420/2004  Z.z.

o mediácii  a doplnem  niektorých

zákonov  v znerí  neskorších  predpisov

(pre  spotrebiíel'ov  ako  aj

nespoírebííeíov),

4)  podía  zákona  č.  335/2014  Z.z.

o spoírebiíel'skom  rozhodcovskom

konarí  a o zmene  niekíorých  zákonov

(pre  spoírebitel'ov),

5)  podl'a  zákona  č.  244/2002  Z.z.

o rozhodcovskom  konaní  (pre

spoírebitel'ov  ako  aj nespoírebitel'ov).

D. Informáďa podl'a F3 93b zákona o bankách
a fi 91 a 8) 93 zákona o plaíobných službách:

1. Banka  týrmo  informuje  klíentov,  že spory

súvisiace s bankovými obchodmi podl'a fi 5
písm.  i)  zákona  obankách  (vznikom,

zmenou  alebo  zánikom  záväzkových

vzťahov  medzi  bankou  a jej  klieníom  a

akékol'vek  operácie  súvisiace  s bankovými

činnosťami  wátane  nakladania  s vkladmi),

kíoré  vznikli  medzi  spotrebitel'mi  a bankami

alebo  pobočkami  zahraničných  bánk  je

príslušný  ríešiť  i subjekt  alternaíívneho

riešenia  sporov  zriadený  podFa  osobiíných

zákonov.

Banka  taktiež  infomiuje  klientov,  ktorí  sú

spotrebitelia  o  možnosti  alíernaíívneho

riešenia  sporov  súvisiacich  s  bankovými

obchodmi,  resp.  s poskytovaním

plaíobných  služieb  (ío  sa rovnako  vzťahuje

na spory  súvisiace  s presunom  plaíobného

účiu podra el 44d zákona o plaíobných
službách  - tv.  switching  i]čtúv)

prostrednicívom  subjektov  aliernatívneho

riešenia  sporov,  ktoré  sú oprávnené  riešiť

spory  súvisiace  s íakýmito  obchodmi.  a o

využiíí  íe'jto  možnosti  riešenia  podl'a  vol'by

spoírebiíel'a  wátane  výberu  príslušného

subjektu  alternatívneho  riešería  sporov

podl'a  vol'by  spotrebíteía.  Takýto  subjekí

alíernatívneho  riešenia  sporov  je príslušný

riešiť  spory  súvisiace  s poskytovarím

plaíobných  služieb,  ktoré  vznikli  medzi

používaíel'mi  platobných  služieb,  ktorými  sú

spoírebiíelia,  a poskytúvatermi  platobných

služieb.  Subjekí  alíernatívneho  riešenia

sporov  nemôže  odmietnuť  riešenie  sporov

súvisiacich  s  poskyíovarím  plaíobných

služieb,  ak  si temo  subjekí  na riešenie  sporu

vybeňe  spoírebitel',  ktorý  je  účastríkom

predmeiného  sporu  súvisiaceho  s

poskytovaním  plaíobných  služieb.

Alternaíívne  riešenie  sporov  pred  subjekimí

alíernaiívneho  riešenia  sporov,  ktoré  sú
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oprávnené  riešiť  spory  súvisiace  s

poskyíovaním  platobných  služieb,  je

 ak  ide  o spory  medzi

používatel'mi  plaíobných  služieb,  kíorými  sú

spotrebitelia,  a poskytovatel'mi  plaíobných

služieb.  Kliení  má právo  na alíernaíívne

riešenie  sporu  pred  subjektom

alternaílvneho  riešenia  sporov  v jazyku,  v

kíorom  obvykle  rokoval  alebo  komunikoval

s bankou.  Subjekt  alíernailvneho  riešenia

sporov, ktorý ie oprávnený riešiť spory
súvisiace  s poskytovarím  platobných

služieb,  je  Národne'j  banke  Slovenska  na  jej

vyžiadanie  a v ňou určenej  lehote  povinný

poskyíovať  ním nadobudnuíé  alebo  jemu

známe  informácie  o skutočnostiach,

týkajúcich  sa  sporov  súvisiacich

s poskytovarím  platobných  služieb  pri

sporoch  súvisíacich  s poskytovanim

plaíobných  služieb.  Subjekími

alíernatívneho  riešenía  sporov  súvisiacich

s bankovými  obchodmi,  resp.  platobnými

službami  vzmysle  zák.  č. 391/2015  Z. z.

o alternaíívnom  riešerí  sporov  v platnom

znerí  sú  právnické  osoby,  evidované

Ministerstvom  hospodársíva  SR

(www.mhsr.sk/obchod)

2. Banka  infomiuje  klieníov,  ktorí  nie

sú  spotrebitelia  o  možnosti

rozhodcovského  riešenia  sporov

súvisíacich  sbankovými  obchodmi  ao

možnosti  iného  mimosúdneho  riešenia

sporov  súvisiacich  s bankovými  obchodmi,

resp.  poskytovaním  plaíobných  služieb  -

napriklad  formou  mediácie.  Osobitnými

predpismi  upravujúcimi  rozhodcovské

riešenie  sporov  alebo  iné  mimosúdne

riešenie  sú  zákon  č.  244/2002  Z. z.  o

rozhodcovskom  konarí  v znem  neskorších

predpisov  a zákon  č.  420/2004  Z.  z.

o mediácii  v zmysle  neskorších  predpisov.

Akíuálny  zoznam  rozhodcovských  súdov

a mediátorov  je možné  nájsť  na webovej

síránke  Minisíerstva  spravodlivosíi  SR

(www.jusíice.gov.sk).

E. Banka týmío v súlade s fi 69 ods. 4 zákúna
č.  566/200í  Z.z.  ocenných  papieroch

a invesíičných  službách  informuje,  že

prípadné  spory  vzniknuíé  v súvislosíi

s invesíičnými  a vedl'ajšími  službami  budú

prednosíne  riešené  rokovarím  zmluvných

strán.

Možnosti  riešenia  sporov  sú  uvedené

v písm.  C vyššie.

Klient  je  oprávnený  podať  sťažnosť  aj

prostrednícívom  Odboru  ochrany

finančných  spoírebiíel'ov  Národnej  banky

Slovenska.

3.6.2  Banka  nezodpovedá  v zmysle  všeobecne

záväzných  právnych  predpisov  za  škodu

spôsobenú  okolnosťami,  kíoré  nastali

nezávisle  od  vôle  Banky,  ktoré  nemôže

odvráfiť  alebo  prekonať  a kíoré  jej bránia  v

splnem  jej  povinností.  Ak  nasíane  niektorá  z

okolnosíí,  ktorá  vylučuje  zodpovednosť

banky,  vykoná  Banka  opaírenia  na  účely

zmiernenia  nepriaznivých  dosahov  na

Klienta,  ktoré  je možné  od nej  v primeranom

rozsahu  očakávať.

3.6.3  Klient  je povinný  bez zbyiočného  odkladu

ohlásiť  Banke  straiu  alebo  odcudzenie

dokladu  totožnosti  alebo  iných  dokladov,  ako

a% plaiobných prostriedkov (napr. plaíobná
karta).  Banka  nezodpovedá  za  škodu

vzniknuíú  zneužiíím  týchío  dokladov

toíožnosíi  alebo  platobných  prosíríedkov,

prip.  za škodu  vzniknutú  zneužiíím  dokladu

íoíožnosíi  Disponenta.  Z  dôvodu  síraty

dokladu  íotožnosti  alebo  plaiobných

prostriedkov  je  možné  uskuíočniť

obmedzenia  výberu  z účtu  (napr.  blokovanie

prostriedkov  na účte,  blokovanie  plaíobných

karieí).  Klienti  sú povinrí  bez zbytočného

odkladu  pisomne  oznámiť  banke  všetky

zmeny  údajov,  kíoré  poskytli  oni  alebo  Klient

banke  a ktoré  boli požadované  bankou  pri

uzatvorení  zmluvného  vzťahu,  vráíane

dokladov  preukazujúcich  zmenu  šiáíu

daňovej  rezidencie  (prostredríctvom  tzv.

daňového  domícílu,  kíorým  je  potvrdenie

príslušného  úradu  zahraničnej  finančnej

správy.  Tieto  zmeny  si:i  povinrí  preukázať

spolu  s plaíným  dokladom  totožnosíi  alebo

iným  úradným  dokIadom/dokumentom,  z

ktorého  je príslušná  zmena  zrejmá,  a ío v
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súlade  s platnými  všeobecne  záväznými
právnymi  predpismi.  Neoznámenie  týchío
zmien  bez  zbytočného  odkladu  považuje
Banka  za  závažné  porušenie  zmluvných
podmienok  Banky.

3.6.4  Klient  pre účely  zákona  o bankách  vyhlasuje,
že bude  vykonávať  s bankou  každý  zmluvný
Obchod  s hodnoíou  15.000,-  ELlR  a viac  len
vo svojom  vlasínom  mene  a na svoj  Účeí,  k. j.

na svoje náklady  alebo  vo svol finančný
prospech,  pričom  peňažné  prosíriedky,  ktoré
použije  na vykonanie  Obchodu  s hodnoíou

15.000,-  EUR  a viac,  sú jeho výlučným
vlasíníclvom.  Kliení  sa súčasne  záväzne,  že
v prfpade,  ak použije  na vykonanie  Obchodu
s hodnoíou  najmenej15.000,-  EUR  peňažné
prostríedky  vo vlasíríctve  inej osoby  alebo
bude  takýto  zmluvný  Obchod  vykonaný  na

Účel  v prospech  alebo  na ťarchu,  inej osoby
ako  Klienía,  predloží  banke  pred
uskutočnerím  íakéhoto  Obchodu  plsomne
osobné  údaje  fyzickej  osoby  alebo
identifikačné  údaje  právnickej  osoby,  Jorej
vlasírícívom  sú peňaŽné  prostriedky  a na
Účet  ktorej  je Obchod  vykonaný,  a doloží  k

nim a% písomný  súhlas  dotknutej  osoby  na
použitie  íýchto  peňažných  prosíriedkov  na
vykonávaný  Obchod  alebo  na  vykonanie
tohto  Obchodu  na jej Účet.  Kliení  je povinný
poskytnúť  informácie  v zmysle  íohto  bodu  aj
na žiadosť  banky,  ak má Banka  pochybností
o íom,  či Kliení  koná  vo vlastnom  mene  a na

SVOÍ Účeí.

3.6.5  Klient  je povinný  v prípade,  že je Polnicky
exponovanou  osobou  alebo  ak tento  jeho
status  zanikne,  oznámiť  túío  skuíočnosť
Banke.

a.s.a Dohlaad  nad  dodržiavaním  usíanovení
zákona  o plaíobných  službách,  zákona  o
bankách,  zákona  o ochrane  osobných  údajov
a ostatnýr.h  všeobecne  záväzných  právnych
predpisov  vzťahujúcich  sa na činnosť  banky
vykonáva  predovšeíkým  Národná  banka

Slovenska,  Úrad  na  ochranu  osobných
údajov  a ďalšie  orgány  dohl'adu  v zmysle
platných  právnych  predpisov.

3.6.7  Banka  je  oprávnená  meniť  tieto  VOP
a osobiíné  obchodné  podmienky  pre
jednoílivé  Obchody.  O zmenách  VOP  a
osobitných  obchodných  podmienok  informuje
Banka  Klíenta  zverejnerím  týchío
dokumeníov  v  prevádzkových  priestoroch
Banky  prístupných  verejnosii,  na webovom
sidle  Banky  (.  ) a Spoíretííera
osobitným  písomným  oznámerím  zaslaným
Spotrebitel'ovi  v lehoíe  najneskôr  jeden
mesiac  pred navrhovaným  dňom  účinnosti
príslušnej  zmeny,  ak všeobecne  záväzný

právny  predpis  plaíný  v Slovenskej  republike
neurčuje  inú,  kraíšiu  alebo  dlhšiu  lehoíu.
Pokial'  Spotrebitel'  neoznámi  Banke
pisomnou  formou  pred nawhovaným  dňom

účinnosti, že zmeny neprilíma,  stáva  sa nové
znenie  VOP  a/alebo  osobiíných  obchodných
podmienok  Banky  dňom  účinnosti  nového
znenia  VOP,  resp. osobiíných  obchodných
podmienok  Banky  záväzným  pre uzatvorený
zmluvný  vzťah ako zmena  jeho  pôvodne
dohodnutých  podmienok.  Ak  Spoírebitel'
nesúhlasJ  so  zmenami  Zmluvy  (vráíane
zmien  VOP, resp. osobiíných  obchodných

podmienok),  má  právo  na  bezplatné
okamžiíé  ukončenie  Zmluvy.  Toío  právo  musí
byt'  využité  pred  navrhovaným  dňom
účinnosti  týchío  zmien.  V prípade  využitia
práva  na okamžiíé  ukončenie  Zmluvy  sa
pohl'adávky  zmluvných  strán  stávajú
okamžiíe  splatnými  a budú vyporíadané  v
súlade  so  Zmluvou  a platnými  právnymi
predpismi.  Ak  Spoírebiíel'  nesúhlasí  s
nawhovanými  zmenami  zmluvného  vzťahu,
avšak  neukonči  predčasne  zmluvný  vzťah
pred navrhovaným  dňom  účínnosti  zmíen,
Zmluva  sa bude riadiť  zmeneným  znenim
VOP  resp.  osobitných  obchodných
podmienok  Banky.  Pre  Nespotrebiíelaa  sa
zmeny  VOP  a osobiíných  obchodných
podmienok  stávajú  záväznými  dňom  ich

nawhovanej  účinnosti.  Zmena  zmluvnej
dokumeríácie,  kíorou  sa nemenia  práva  a
povinnosti  zmluvných  strán  a vyjadruje  len
IegisIaíívno-íechnické  úpravy  Zmluvy  sa

nepovažuje za zmenu Zmluvy  a pri íak4o
úprave  sa na Banku  nevzťahujú  osobitné
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povinnosti,  spojené  s oznamovarím
jednostranných  zmien  a vylučuje  sa píávo
Klienía  na  okamžiíé  bezplaíné  ukončenie
Zmluvy.

3.6.8  Tieto  VOP  nahrádzajú  Všeobecné  obchodné
podmienky  účinné  dňom  20. 07. 2022  a
nadobúdajú  platnosť  a účinnosť  dňa O1. 10.
2022,  okrem  prípadu,  ak v íýctío  VOP  je pri
príslušných  bodoch  VOP  uvedené  inak.
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Prehl'ad  bezhotovostných  platobných  operácii

'  zadáva  sa do  pol'a poznámka  pre  banku,,TGT"

"  zadáva  sa do pol'a  účel  platby,,URGP"

"'  zadáva  sa do polaa poznámka  pre  banku,,LlRG?"

""  zadáva  sa cez formulár  cezhraničnej  platby  do poía  d'alšíe  inštrukcie  pre  banku,,TGT"
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